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Codex Sinaiticus (S) Codex Alexandrinus; (A) Codex Vaticanus; (B) Codex Ephraemi; (C) Codex Bezae; (D) Codex Freerianus; (W) 
Receptus; (R) Codex S* (erster Korrektor des Sinaiticus); Vulgata (V); Altlateinische Übersetzungen 

Die Abkürzungen erscheinen im laufenden Text, dadurch ist eine Übersicht über 10 Handschriften gegeben.  
A       B     Γ          ∆       Ε          Ζ     Η     Θ     Ι     Κ         Λ          Μ   Ν   Ξ  Ο          Π    Ρ  Σ        Τ    Υ         Φ       Χ    Ψ     Ω 
α    β   γ      δ    ε      ζ   η   θ   ι   κ     λ      µ  ν  ξ  ο      π  ρ σ     τ   υ     φ    χ   ψ    ω   
alpha beta gamma  delta epsilon  zeta eta theta jota kappa  lambda  my ny xi  omikron pi  ro sigma  taw ypsilon phil chil  psil  omega    
a        b       g          d       έ           ds     e    th      i      k         l             m   n   x    o            p   r    s          t     ü          ph    ch    ps    o        ê (Schluß s).  
Beachte:   γ γ > ng; γx> nk;  γξ >nx;  γχ>nch¸ αυ>au; ευ>eu; ηε>(h)eu; ου>ou; υι>yi 

aγγελoê  -  als ang-gelos; αγκυρα- wie Anker; Σφιγξ- Sphinx;  Κεγχρεαι – Kenchräa; Hafen von Korinth als Keng –chreai. 

 
 

 
Wort für Wort Analyse des Neuen Testaments 

     Teil: 11   Kolosserbrief 
 

 
 
1. Zeile  deutsch/lateinische Umschrift 
2. Zeile wörtliche Übersetzung. 
 
 
Die Reihenfolge der senkrechten Analyse stimmt mit der waagrechten Wortfolge überein. 
 
Zum Auffinden der Bibelstellen folgendes eingeben unter Suchen zum Beispiel: Kolosser 1, Vers 3: K1, 3 
 
Die Bedeutung der großen Buchstaben in einem klein geschriebenen Wort; zum Besipiel, 
oikodespotE; das „E“ ist das griechische „Äpsilon“ im Gegensatz zum griechischen Eta h; 
aiOnos; das große O ist der griechische Buchstabe w = Omega. 
 
Wo „hoti“ als Doppelpunkt erscheint, habe ich dies berücksichtigt und das nächste Wort mit Großbuchstaben weiter geschrieben, 
ansonsten habe ich die Kleinschreibung beibehalten. 
 
Ab Seite 104   sind die griechischen grammatischen Formen einzeln aufgeführt, so wie sie in der Analyse vorkommen. 
 
Das Copyright für die Analyse ist beim Autor, der mir die Erlaubnis gab sie zu verwenden und das Copyright dieser Arbeit liegt bei 
Manfred Bleile. 
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K1, 1    
paulos apostolos christou iEsou dia    thelEmatos theou kai timotheos   ho adelphos 
Paulus Apostel   Christi   Jesu   durch Willen      Gottes und Timotheus der Bruder 
 
'Ðáõ½ì ïê Ý Ð áõ½ì ïê Þ Su bs t; Nom in;  S ing ; ma en;  ß   Pa ulus   
 
 á©ðï¯óô ïì ïê Ý á ©ðï¯óô ïì ïê  Þ Su bs t; No mi n; S in g; m a en;  ß   A bges a ndt er, B ote 
 
 Ø òéóôïõ ½ Ý Ø òéóô ï¯ê Þ Su bs t; G en it; Sin g; mae n;  ß Chris tus ; d er G es al bte 
 (als  Bez e ic hn ung des  m es s ian is c hen Kön igs ) 
 
 ©Éèó ïõ½ Ý ©É èóïõ½ê  Þ S ubs t;  Dativ ; Si ng; ma en;  ß   o  d  e r  S ubs t; G e nit ; S ing ; m a en;  
 ß   o d e r  Su bs t; V ok ativ ; Sin g; mae n;  ß  J es us  (=G ott h ilf t)  
 
 þéáû Ý þéá¯ Þ  Pra ep;  ß 1) m. G en:( örtlic h) (h in) durc h,  bei , m it, in;  wä hrend,  in , s eit, nac h; v er mitt els ;   
 2) m. Ak k : mit , (hi n) durc h, wege n, a us   
 
 ñåì è¯íáô ïê Ý ñå¯ ìèíá Þ  Subs t; G eni t; Sin g; s aec h l;  ß  W il le,  G ewo llt es   
 
 ñåïõ ½ Ý ñ åï¯ê Þ Su bs t; G e nit; Si ng; ma en;  ß G ott  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 Ôéíï¯ñ åïê Ý Ôéíï¯ ñå ïê Þ Subs t; Nom in;  S ing;  ma en;  ß Tim oth eus   
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; mae n;  ß  der,  die  das    
 
 á©þå ìæïûê Ý á©þå ìæï¯ê Þ S ubs t; No mi n; Sin g; m aen ;  ß Brud er, d er P lural  k ann auc h G es c hwis t er v ers c hie d. 
 G es c hlec hts  be deu ten,  Vo l k s - G laubens g enos s e 
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K1, 2  
tois     en kolossais hagiois kai  pistois       adelphois en christO  charis  humin kai eirEnE apo theou patros hEmOn  
an die in Kolossä  heiligen und gläubigen Brüder      in  Christus Gnade euch  und Friede  von Gott unserem� Vater 
 
ôïé ½ê Ý ï¨  Þ Pro n; =>  Art ik el ; Dat iv ; P lur; m aen ;  ß   o d  e r  Pro n; =>  Art ik el; Dat iv ; Pl ur; s aec h l;  ß der, die  da s    
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 Ëï ìïóóá é½ê Ý Ëï ìïóóá é¯  Þ Su bs t; Dat iv ; Plur; wei b;  ß  K ol os s ä  
 
 á¨çé¯ ïéê Ý á ¯̈çé ïê Þ A dj ek t.;  Dativ ; Pl ur; m aen;   ß hei li g, go ttge wei ht, gott gem äs s  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ðéóôï é½ê Ý ð éóôï¯ê Þ Ad je k t.; Dat iv ; P lur; m aen ;  ß gl aubw ürdig , z uv erl äs s ig, tre u; g läu bi g 
 
 á©þå ìæïé ½ê Ý á ©þåìæ ï¯ê Þ S ubs t; Da tiv ; Plur;  ma en;  ß Bruder, der Plur al k a nn a uc h G es c hwis ter v ers c hie d. G es c hlec hts  
 bede ute n, V olk s - G la ube ns genos s e 
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 Ø òéóô¥½, Ý Ø ò éóôï¯ê Þ  S u bs t; Dat iv ; S ing ; m aen;   ß Chris tus ; d er G es al bte 
 (als  Bez e ic hn ung des  m es s ian is c hen Kön igs ) 
 
 øá¯òéê Ý øá¯ò éê Þ Subs t;  Nomi n; Si ng; w ei b;  ß  G na de, G u ns t, Hu ld; G nad enw erk , G nade nwerk , Hu ld bew eis ; 
  Dank ; Ans eh en  
 
 õ¨íé½î Ý õ ¨íåé½ê  Þ Pro n; =>  Pers  Pos s .; D ativ ; P lur;  ß  i hr 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 åé©ò è¯î è Ý å é©ò è¯îè  Þ S ubs t;  Nom in; Si ng; wei b;  ß  Frie de (wi e he br. Sc h al om); W ohl bef ind en, H ei l, Sic her hei t 
 
 á©ðï û Ý á©ð ï¯ Þ Prae p;  ß  m. G en.   v on . .. we g  (b ez ei c hnet d ie Tre nnu ng, den  Urs prung, Urh eber, Urs ac he, 
 Aus ga ngs pu nk t) 
 
 ñåïõ ½ Ý ñ åï¯ê Þ Su bs t; G e nit; Si ng; ma en;  ß G ott  
 
 ðáôòï ûê Ý ðáô è¯ò Þ Subs t;  G enit ; S ing ; m aen;   ß Vat er (auc h a ls  Ehr ent ite l für L ehrer un d A nges e hen e) 
 
 è¨í÷ ½î. Ý è¨íå é½ê Þ Pron;  = > P ers  Pos s .; G e nit;  P lur;  ß wir 
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K1, 3  
eucharistoumen  theO patri   kuriou hEmOn  iEsou  christou   pantote peri humOn proseuchomenoi  
Wir danken        Gott  Vater unseres� Herrn Jesus  Christus   allezeit für  euch      betend 
 
Åõ©øáò éóôïõ ½íåî Ý åõ©øáò éóôå¯÷  Þ V erb; 1 . P ers .Pl ur; Pras ens ; ak tiv ; I ndik a tiv ;  ß  da nk bar s ei n; d ank en , 
 v erdank en; bet en 
 
 ô¥½ Ý ï ¨ Þ Pron; = > Art ik el;  Dativ ; Si ng; ma en;  ß   o  d  e r  Pro n; =>  Art ik el; Dat iv ; Si ng; s a ec hl;  ß d er, d ie d as    
 
 ñå¥½ Ý ñå ï¯ê Þ S ubs t; D ati v ; Sin g; mae n;  ß G ott  
 
 ðáôòéû  Ý ðáô è¯ò Þ Subs t;  Dativ ; Si ng; mae n;  ß  V ate r (auc h als  Ehre ntit el für Le hrer und  An ges eh ene) 
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 ëõòé¯ïõ Ý ëõ¯ò éïê Þ  Su bs t ; G eni t; S in g; m aen ;  ß  He rr; Bes itz er; G e bi eter; Bez e ic hnu ng f ür G ott u nd C hris t us  
 
 è¨í÷ ½î Ý è¨íåé ½ê Þ Pron; = >  Pers  P os s .; G eni t; Plur;  ß  wir 
 
 ©Éèó ïõ½ Ý ©É èóïõ½ê  Þ S ubs t;  Dativ ; Si ng; ma en;  ß   o  d  e r  S ubs t; G e nit ; S ing ; m a en;  
 ß   o d e r  Su bs t; V ok ativ ; Sin g; mae n;  ß  J es us  (=G ott h ilf t)  
 
 Ø òéóôïõ ½ Ý Ø òéóô ï¯ê Þ Su bs t; G en it; Sin g; mae n;  ß Chris tus ; d er G es al bte x
  (als  B ez eic hn ung  des  m es s ianis c he n K ön igs ) 
 
 ðá¯îôï ôå Ý ðá¯ îôïô å Þ Ad v erb;  ß Adv .: s tets , im mer     
 
 ðåòéû Ý ð åòé¯ Þ  Pra ep;  ß Präp.  m. G en.: über, v o n fü r, wege n, a uf G run d v on, in  betreff ; 
 Präp.  m. Ak k .: u m ... heru m , mit , an , u m, was  . .. a nbetr ifft 
 
 õ¨í÷½î Ý  õ¨íåé ½ê Þ Pr on; = >  Pers  P os s .; G eni t; Plur;  ß  ihr 
 
 ðòïóåõø ï¯íåî ïé, Ý ð òïóå õ¯øïíáé Þ Verb ; No min ; P l ur; ma en; Pras ens ; [ Med iu m; ] => Part;   ß (a n-) bete n;  erbitt en 
 
 x  s o in  S, A, V; f eh lt i n B  
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K1, 4  
akousantes             pistin humOn       en christO  iEsou kai     tEn    agapEn  hEn echete  eis      pantas hagious  
gehört habend von euerm� Glauben an Christus Jesus und von der Liebe   die   ihr habt gegen alle     Heiligen 
 
á©ëïõ¯óáî ôåê Ý á ©ëïõ¯ ÷ Þ Verb; Nom in; P lur; m aen ; A oris t; ak tiv ; = >P art;  ß   hör en    
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  der, d ie d as    
 
 ðé¯óôéî Ý ð é¯óôéê Þ  Su bs t;  Ak k us ativ ; Si ng; w ei b;  ß die Tre ue, di e Zuv erl äs s igk eit; das  V ertraue n, d er G la ube; 
 G laub ens l ehre; Bew eis  
 
 õ¨í÷½î Ý  õ¨íåé ½ê Þ Pr on; = >  Pers  P os s .; G eni t; Plur;  ß  ihr 
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 Ø òéóô¥½ Ý Ø ò éóôï¯ê Þ Su bs t; Dat iv ; S ing ; m aen;   ß Chris tus ; d er G es al bte 
 (als  Bez e ic hn ung des  m es s ian is c hen Kön igs ) 
 
 ©Éèó ïõ½ Ý ©É èóïõ½ê  Þ S ubs t;  Dativ ; Si ng; ma en;  ß   o  d  e r  S ubs t; G e nit ; S ing ; m a en; 
  ß   o d e r  Su bs t; Vok at iv ; Si ng; mae n;  ß   J es us  (=G ott h ilf t)  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  der, d ie d as    
 
 á©çá¯ð èî Ý á ©çá¯ð è Þ Subs t; Ak k us ativ ; S ing;  we ib;  ß   Li ebe,  ab er auc h d. L ieb e s mahl    
 
 è¨ûî Ý ï ¯̈ê Þ Pron ; = > R el;  A k k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  w elc her, w elc h e, we lc hes   
 
 å©̄ øåô å Ý å©̄ ø ÷ Þ Verb;  2. P ers .Plur; Pras ens ; ak tiv ; => Imper.;   ß   o d e r  Verb; 2 . Pers .P lur; Pras ens ; ak tiv ; Indik a tiv ;  
 ß hab en, ha lten , trag en; b es iten ; bere it hab en; bewa hren; erf ül lt erh alt en;  ha lte n für; im I nfi nit iv : k ön nen,  
 müs s en; intr.: s ic h be fin den , es  ge ht m ir; 
 
 åé©ê Ý åé ©ê Þ Pra ep;  ß Prä p. m it Ak k .: in - hin ei n, i n, a n be i z u, nac h, unter f ür 
 
 ðá¯îôáê Ý ð á½ê Þ Ad jek t.; Ak k us ativ ; Plur; ma en;  ß  j eder, jed erle i, jed er Art, ma nni gfac h, ganz , al l  
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik el; Ak k us ativ ; Pl ur; ma en;  ß der, die  das    
 
 á¨çé¯ ïõê Ý á ¯̈ç éïê Þ Ad jek t. ; Ak k us ativ ; Pl ur; m aen;   ß hei li g, g ottg ewe iht, gott gem äs s  
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K1, 5  
dia       tEn elpida      apokeimenEn              humin   en tois ouranois    hEn    proEkousate               en tO  logO  
wegen der Hoffnung aufbewahrt liegenden für euch in den Himmeln von der ihr vorher gehört habt  im    Wort  
 
tEs alEtheias  tou euaggeliou 
der Wahrheit der Frohbotschaft 
 
þéáû Ý þ éá¯ Þ Prae p;  ß 1) m. G en:( örtlic h) (h in) durc h,  bei , m it, in;  wä hrend,  in , s eit, nac h; v er mitt els ;   
 2) m. Ak k : mit , (hi n) durc h, wege n, a us   
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  der, d ie d as    
 
 å©ìð é¯þá Ý å©ìð é¯ê Þ S ubs t;  Ak k us ativ ; Si ng; w ei b;  ß  Hoffn ung,  Aus s ic ht , Erw art ung  
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  der, d ie d as    
 
 á©ðïë åéíå¯î èî Ý á©ð ï¯ëåéí áé Þ Verb; Ak k us ativ ; Si ng;  wei b; Pr as ens ; [M ed ium ; ] => Part;   ß  aufb ewa hrt s ei n,
  res erv iert s ein , ber eit li ege n 
 
 õ¨íé½î Ý õ ¨íåé½ê  Þ Pro n; =>  Pers  Pos s .; D ativ ; P lur;  ß  i hr 
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ôïé ½ê Ý ï ¨ Þ Pron; = > Art ik e l; Da tiv ; Plur;  ma en;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; Dat i v ; Plur;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 ïõ©ò áîï é½ê, Ý ïõ© òáî ï¯ê Þ S ubs t; Da tiv ; Plur;  ma en;  ß  Him me l  
 
 è¨ûî Ý ï ¯̈ê Þ Pron ; = > R el;  A k k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  w elc her, w elc h e, we lc hes   
 
 ðòï èëïõ¯óáô å Ý ðò ïáëïõ¯ ÷ Þ Verb; 2. Pers .P lur; Aor is t; ak tiv ; Ind ik ativ ;  ß  z uv o r v ernehme n/h ören 
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ô¥½ Ý ï ¨ Þ Pron; = > Art ik el;  Dativ ; Si ng; ma en;  ß   o  d  e r  Pro n; =>  Art ik el; Dat iv ; Si ng; s a ec hl;  ß d er, d ie d as    
 
 ìï¯ç¥ Ý ì ï¯çïê  Þ S ubs t; D ativ ; Sin g; mae n;  ß  W ort, Aus s age,  Red e, Tex t,  O ffe nbarun g; R ec hens c haf t, 
 Abrec hn ung ; Lo gos  
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 á©ì èñå é¯áê Ý á©ì è¯ñå éá Þ Subs t; G eni t; Sin g; w eib ;  ß  A ufric ht igk ei t, Wahrh eit     
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 åõ©áçç åìé¯ ïõ Ý åõ ©áççå¯ì é ïî Þ Subs t;  G en it; Sin g; s a ec hl;  ß  (S ieg es -) Nac hric ht, Freu den bots c haft ; 
 Hei ls v erk ündig ung ; Ev a nge liu m 
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K1, 6  
parontos                  eis humas kathOs kai  en panti tO     kosmO estin  karpophoroumenon kai auxanomenon  
anwesend seienden bei euch   wie      auch in der ganzen Welt    sie ist fruchtbringend       und wachsend  
 
kathOs kai   en humin aph hEs         hEmeras Ekousate          kai epegnOte      tEn charin theou  en alEtheia 
wie     auch bei euch  seit  welchem Tag         ihr gehört habt und erkannt habt die Gnade Gottes in Wahrheit; 
 
ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l;  G enit ; S ing ; m aen;   ß   o d  e r  Pro n; =>  Art ik el; G eni t;  Si ng; s a ec hl;  ß d er, d ie d as    
 
 ðáòï¯î ôïê Ý ð á¯òåéí é Þ V erb; G en it; Si ng; s a ec hl;  Pr as ens ; ak tiv ; = >P art;  ß da beis e in, z u geg en s e in, anw es end s e in  
 
 åé©ê Ý åé ©ê Þ Pra ep;  ß Prä p. m it Ak k .: in - hin ei n, i n, a n be i z u, nac h, unter f ür 
 
 õ¨íá½ê, Ý õ¨í åé½ê Þ  Pro n; = > P ers  Pos s .; Ak k us ativ ; Pl ur;  ß ihr 
 
 ëáñ÷ûê Ý  ëáñ ÷¯ê Þ A dv erb;  ß Adv .: ebe ns o w ie; je nac hde m; w ie; wei l 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ðáîôéû  Ý ðá½ê Þ  Ad jek t.;  D ativ ; Sin g; mae n;  ß   o d e r  Ad jek t.; D ativ ; Si ng; s a ec hl;  
 ß  je der, jed erle i, jed er Art,  man nig fac h, ganz , al l  
 
 ô¥½ Ý ï ¨ Þ Pron; = > Art ik el;  Dativ ; Si ng; ma en;  ß   o  d  e r  Pro n; =>  Art ik el; Dat iv ; Si ng; s a ec hl;  ß d er, d ie d as    
 
 ëï¯óí¥ Ý ëï¯óíïê Þ Su bs t; Dat iv ; S ing ; m aen;   ß  Sc hmuc k ; W elt(-O rdn ung); W elt als  Wel tal l; We lt a ls  Erd k reis ; 
 G es amthe it;  
 
 å©óôéû î Ý å é©íé¯ Þ Verb ; 3. P ers .Sin g; Pras ens ; ak t iv ; In dik at iv ;  ß  v orh and en s e in,  ex is tiere n, d as ei n, l ebe n, b lei ben , 
 v erweil en, s ic h  auf ha lten , s tattf ind en, s ic h  erei gne n  
 
 ëáòðïæ ïòïõ¯íå îïî Ý  ëáò ðïæïò å¯÷ Þ Verb ; No min ; S ing;  s aec hl ; Pras e ns ; Me di um; => Part;   
 ß  Fruc ht br ing en; Med. : a us  s ic h hera us  Fruc ht trag e n 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 áõ©ãáî ï¯íåî ïî Ý áõ ©ãá¯î÷  Þ Verb;  Nom in;  S ing ; s aec hl; Pras ens ; pas s s iv ; = >P art;  ß  tr ans .: v erm ehren las s en, 
 Wac hs tu m ge ben , wac hs e n las s en ; P as s .: z uneh me n , wac hs en;  in tr.: wac hs e n, s ic h v ermehre n 
 
 ëáñ÷ûê Ý  ëáñ ÷¯ê Þ A dv erb;  ß Adv .: ebe ns o w ie; je nac hde m; w ie; wei l 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 õ¨íé½î, Ý  õ¨íåé ½ê Þ Pr on; = >  Pers  P os s .; Dat iv ; P lur;  ß  ihr 
 
 á©æ' Ý á ©ðï¯ Þ Prae p;  ß  m.  G en.  v o n ... weg  (bez eic h net d ie Tre nnu ng, den  Urs prung, Urh eber, Urs ac he, 
 Aus ga ngs pu nk t) 
 
 è¨½ê Ý ï ¯̈ê Þ Pron ; = > R el;  G enit ; S ing ; we ib;  ß  w elc h e r, welc he , we lc hes   
 
 è¨íå¯ò áê Ý è¨í å¯òá Þ Su bs t; Ak k us ativ ; Pl ur; we ib;  ß   o d e r  S ubs t; G e nit ; S ing ;  wei b;  ß  Tag;  P l: Ta ge, Z eit, Ep oc he  
   
 è©ë ïõ¯óáôå Ý á©ë ïõ¯÷ Þ V erb; 2. Pers . Plur; Aor is t; ak t iv ; Ind ik at iv ;  ß  hören     
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 å©ðå¯çî ÷ôå  Ý å©ð éçéî ÷¯óë÷  Þ Verb ; 2. Pers .P lur; Aor is t; ak tiv ; I nd ik ativ ;  ß erk en n en, w is s en, k en nen , v ers te hen; 
 anerk enn en; erfahre n; mer k en 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  der, d ie d as    
 
 øá¯òéî Ý ø á¯òéî Þ  A dv erb;  ß weg en, um ... w il len   O  D E R :  øá¯ò éê Þ Subs t; Ak k us ativ ; S ing ; we ib;  
 ß  G nad e, G u ns t, Hu ld; G n aden werk , G nad enw erk , H uld bewe is ;  D ank ; A ns ehe n   
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 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 ñåïõ ½ Ý ñ åï¯ê Þ Su bs t; G e nit; Si ng; ma en;  ß G ott  
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 á©ì èñå é¯£ Ý á©ì è¯ñå éá Þ S ubs t; Da tiv ; Sin g; w eib ;  ß  Aufric h tigk e it, Wa hrhe it    
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K1, 7  
kathOs emathete           apo epaphra   agapEtou1 sundoulou2 hEmOn3  hos estin pistos       humOn diakonos christou  
so         habt ihr gelernt von Epaphras unserm3 geliebten1 Mitknecht2  der   ist    ein treuer Diener� Christi  für euch 
 
ëáñ÷ûê Ý ë áñ÷¯ê Þ  A dv erb;  ß Adv .: ebe ns o w ie; je nac hde m; w ie; wei l 
 
 å©íá¯ñ åôå Ý í áîñá¯î ÷ Þ V erb; 2. Pers . Plur; Aor is t; ak t iv ; Ind ik at iv ;  ß  lern en (dur c h Be lehru ng); k en nen lern en; 
 erfahren ; s ic h a ne ign en; m ac he e ine  Sc hu le 
 
 á©ðï û Ý á©ð ï¯ Þ Prae p;  ß  m. G en.   v on . .. we g  (b ez ei c hnet d ie Tre nnu ng, den  Urs prung, Urh eber, Urs ac he, 
 Aus ga ngs pu nk t) 
 
 ©Åðáæò á½ Ý ©Åð áæòá½ê Þ  S ubs t; G en it; Si ng; ma en;  ß   Ep aphras   
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 á©çáð èô ïõ½ Ý á ©çáð èôï¯ê Þ  Ad jek t.; G e nit ; S in g; m aen;   ß ge li ebt 
 
 óõîþïõ¯ì ïõ Ý óõ¯îþ ïõì ïê  Þ Su bs t; G en it; Si ng; mae n;  ß  Mi ts k lav e 
 
 è¨í÷ ½î, Ý è¨íå é½ê Þ Pron;  = > P ers  Pos s .; G e nit;  P lur;  ß wir 
 
 ï ¯̈ê Ý ï ¯̈ê Þ Pron; = > Re l; N omi n; Sin g; m aen ;  ß  we lc her, we lc he, welc h es   
 
 å©óôé î Ý å é©íé¯ Þ Verb ; 3. P ers .Sin g; Pras ens ; ak t iv ; In dik at iv ;  ß  v orh and en s e in,  ex is tiere n, d as ei n, l ebe n, b lei ben , 
 v erweil en, s ic h  auf ha lten , s tattf ind en, s ic h  erei gne n  
 
 ðéóôïûê Ý  ðéóô ï¯ê Þ A dj ek t.; No min ; S in g; m aen;   ß g lau bwürd ig, z uv er läs s ig,  tre u; g läu bi g 
 
 õ¨ðåûò Ý õ¨ð å¯ò Þ Adv erb;  ß   o d e r  Prae p;  ß  Pr äp.  m. G en : für, z u guns t en v o n, ans t el le v on , was  .. . an g eht; 
 Präp.  m. Ak k : üb er (... h ina us ), mehr a ls ; Adv : n oc h m ehr; A dv erbi al: me hr noc h 
 
 õ¨í÷½î Ý  õ¨íåé ½ê Þ Pr on; = >  Pers  P os s .; G eni t; Plur;  ß  ihr 
 
 þéá¯ëï îïê Ý þéá¯ë ïîïê Þ  Subs t; Nom in;  S ing;  ma en;  ß  Di ener,  He lfer, D iak on   
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 Ø òéóôïõ ½, Ý Ø òéó ôï¯ê Þ S ubs t; G en it; Si ng; ma en;  ß  Chris tus ; d er G es al bte 
 (als  Bez e ic hn ung des  m es s ian is c hen Kön igs ) 
 
  



 10 

K1, 8  
ho  kai    dEIOsas                   hEmin humOn agapEn en     pneumati 
der auch kundgetan Habende uns      eure    Liebe     durch Geist. 
 
ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; = > Artik el ; N omi n; Sin g; m aen ;  ß der, die das    
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 þèì ÷¯óáê Ý þ èì ï¯÷ Þ  Ver b; No min ; S in g; m aen;  A ori s t; ak tiv ; => Part;  ß d eut lic h mac h en, ans  L ic ht br ing e n; 
 k und m ac hen;  hi nwe is en 
 
 è¨íé ½î Ý è¨íåé ½ê Þ Pr on; = > Pers  Pos s .; D ativ ; P lur;  ß  wir 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  der, d ie d as    
 
 õ¨í÷½î Ý  õ¨íåé ½ê Þ Pr on; = >  Pers  P os s .; G eni t; Plur;  ß  ihr 
 
 á©çá¯ð èî Ý á ©çá¯ð è Þ Subs t; Ak k us ativ ; S ing;  we ib;  ß   Li ebe,  ab er auc h d. L ieb e s mahl    
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ðîåõ¯íáôé . Ý ðîåõ ½íá Þ S ubs t; Da tiv ; Sin g; s aec h l;  ß W ind;  At em; G eis t; G e is t wes en 
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K1, 9  
dia touto    kai    hEmeis aph hEs         hEmeras Ekousamen       ou pauometha   huper humOn proseuchomenoi kai aitoumenoi  
Deswegen auch wir        seit welchem Tag        wir gehört haben nicht hören auf für    euch     betend                und bittend  
 
hina plErOthEte            tEn    epignOsin  thelEmatos autou en pasE sophia    kai   sunesei      pneumatikE 
daß  ihr erfüllt werdet mit der Erkenntnis seines� Willens  in aller  Weisheit und geistlichen� Einsicht 
 
ýéáû Ý þ éá¯ Þ Prae p;  ß  1) m. G en:( örtlic h) (h in) durc h,  bei , m it, in;  wä hrend,  in , s eit, nac h; v er mitt els ;   
 2) m. Ak k : mit , (hi n) durc h, wege n, a us   
 
 ôïõ½ô ï Ý ïõ¨½ ôïê Þ Pron ; Ak k us ativ ; S ing ; s aec h l;  ß    o  d e r  Pron;  No min ; S ing ; s aec hl;   ß  dies er,  di es e, d ie s  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 è¨íå é½ê, Ý è¨íå é½ê Þ Pron; = > P ers  Pos s .; N om in; Pl ur;  ß wir 
 
 á©æ' Ý á ©ðï¯ Þ Prae p;  ß  m.  G en.  v o n ... weg  (bez eic h net d ie Tre nnu ng, den  Urs prung, Urh eber, Urs ac he, 
 Aus ga ngs pu nk t) 
 
 è¨½ê Ý ï ¯̈ê Þ Pron ; = > R el;  G enit ; S ing ; we ib;  ß  w elc h e r, welc he , we lc hes   
 
 è¨íå¯ò áê Ý è¨í å¯òá Þ Su bs t; Ak k us ativ ; Pl ur; we ib;  ß   o d e r  S ubs t; G e nit ; S ing ;  wei b;  ß  Tag;  P l: Ta ge, Z eit, Ep oc he  
   
 è©ë ïõ¯óáíåî, Ý á©ë ïõ¯÷ Þ Verb; 1. Pers .P lur; Aoris t; a k tiv ; Ind ik ativ ;  ß  h ören    
 
 ïõ© Ý ïõ© Þ  A dv erb;  ß  nic ht [o bjek t iv e Ne gat ion , d Be griff a ufh ebe nd u nd die  Q u ali tät der Vors tel lu ng v erne i nend . 
 Mit dem  in dik at iv  v erbun de n (mh neg iert d ie übri gen  M odi)] 
 
 ðáõï¯íå ñá Ý ðáõ¯ ÷ Þ Ver b; 1. Pers .P lur; Pras ens ; M edi um; I nd ik ativ ;  ß a ufhör en l as s en, z urüc k ha lten ; M ed.: aufh ören 
 
 õ¨ðåûò Ý õ¨ð å¯ò Þ Adv erb;  ß   o d e r  Prae p;  ß  Pr äp.  m. G en : für, z u guns t en v o n, ans t el le v on , was  .. . an g eht; 
 Präp.  m. Ak k : üb er (... h ina us ), mehr a ls ; Adv : n oc h m ehr; A dv erbi al: me hr noc h 
 
 õ¨í÷½î Ý  õ¨íåé ½ê Þ Pr on; = >  Pers  P os s .; G eni t; Plur;  ß  ihr 
 
 ðòïóåõø ï¯íåî ïé Ý ðò ïóå õ¯øïíáé Þ Verb ; No min ; P l ur; ma en; Pras ens ; [ Med iu m; ] => Part;   ß (a n-) bete n;  erbitt en 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 áé©ô ïõ¯íåî ïé,  Ý áé ©ôå¯ ÷ Þ V erb; No mi n; P lur; mae n; Pras ens ; Me di um; = >P art;  ß   fordern , b itte n, erb itte n, b egehre n    
 
 é ¯̈îá Ý é ¯̈îá  Þ K on iju nk t;  ß  das s ,auf das s , da mit  (fin al)    
 
 ðìèò ÷ñ è½ô å Ý ðì èòï¯ ÷ Þ Verb; 2. Pers .P lur; Aoris t; p as s s iv ; Kon j;  ß  fü lle n, v o ll mac hen , aus f ül len,  erfü ll en;  
 in Erfül lu ng g ehe n, v o llbr in gen 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  der, d ie d as    
 
 å©ðé¯çî ÷óéî  Ý å©ð é¯çî÷ó éê Þ Subs t;  Ak k us at iv ; S ing;  weib ;  ß Erk ennt nis  (a uf rel . und  s itt l. G eb iet) 
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 ñåì è¯íáô ïê Ý ñå¯ ìèíá Þ  Subs t; G eni t; Sin g; s aec h l;  ß  W il le,  G ewo llt es   
 
 áõ©ô ïõ½ Ý áõ©ô ï¯ê Þ G en it; Sin g; mae n;  ß a) s el bs t, fü r s ic h s elbs t, al lei n b) er s ie  es  c ) s tellv ertret end für d a s  Reflex iv  
 d) ebe nders e lbe  O  D E  R :   áõ©ô ï¯ê Þ G en it; S ing;  s ae c hl;  ß a) s el bs t, für s ic h s e lbs t, a ll ei n b) er s i e es  
 c ) s tellv ertrete nd f ür das  R eflex iv  d) eb end ers elb e  O  D E R :  áõ ©ôïõ ½ Þ Adv erb;  ß Adv . des  O rtes : h ier, dor t 
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ðá¯ó¤ Ý ðá ½ê Þ Adj ek t.; D ativ ; Sin g; w eib ;  ß  je der, j ederl ei, je der Art , ma nn igfa c h, ganz , al l  
 
 óïæé¯£ Ý ó ïæé¯á  Þ S ubs t; Dativ ; Si ng; w ei b;  ß   S ac h v ers tand, Weis h eit , Le bens k lugh eit 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 óõîå¯óåé Ý óõ¯î åóéê Þ Su bs t; Dat iv ; S ing ; we ib;  ß  Vers tan d, E ins ic h t, Vers tän dnis , Urt ei ls k raft  
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 ðîåõíáôéë ¤½, Ý ð îåõíáô é ëï¯ê Þ A djek t. ; Dat iv ; S in g; weib ;  ß  den  G eis t betref f end, ge is tig,  ge is tl ic h;
  Subs t. : G eis t mens c h 
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K1, 10  
peripatEsai axiOs   tou  kuriou eis pasan areskeian      en panti ergO agathO    karpophorountes  
zu wandeln würdig des Herrn  zu allem  Wohlgefallen in allem guten� Werk fruchtbringend  
 
kai auxanomenoi tE    epignOsei  theou 
und wachsend   in der Erkenntnis Gottes 
 
 ðåòéðá ôè ½óáé Ý ð åòéð áôå ¯÷ Þ V erb; Aoris t;  ak tiv ; I nfi n;  ß  um herge hen,  wan de rn, s ein Leb en f ühre n     
 
 á©ãé¯ ÷ê Ý á©ã é¯÷ê Þ Adv erb ;  ß wür dig , en ts prec hen d, ange mes s en, wert 
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 ëõòé¯ïõ Ý ëõ¯ò éïê Þ  Su bs t ; G eni t; S in g; m aen ;  ß  He rr; Bes itz er; G e bi eter; Bez e ic hnu ng f ür G ott u nd C hris t us  
 
 åé©ê Ý åé ©ê Þ Pra ep;  ß Prä p. m it Ak k .: in - hin ei n, i n, a n be i z u, nac h, unter f ür 
 
 ðá½óáî Ý  ðá½ê Þ Ad jek t.;  Ak k us ativ ; Sin g; w eib ;  ß  j eder, jed erle i, jed er Art, ma nni gfac h, ganz , al l  
 
 á©òåóëå é¯áî,  Ý á© òåóëåé¯ á Þ Subs t;  Ak k us at iv ; S ing;  weib ;  ß  d. Streb en z u gef all en 
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ðáîôéû  Ý ðá½ê Þ  Ad jek t.;  D ativ ; Sin g; mae n;  ß   o d e r  Ad jek t.; D ativ ; Si ng; s a ec hl;  ß  j eder,  je derl ei, je der Art, 
 mann igf ac h, g anz , a ll   
 
 å©̄ òç¥ Ý å ©̄ òçï î Þ Subs t; D ativ ; Sin g; s aec h l;  ß Werk , Tat, Ha nd lun g; Arbei t, Auf gabe , A ms ttät igk e it; Werk , Leis tu ng (a ls  
ergebn is  des  Wirk e ns ); Din ge, Sac he n 
 
 á©çá ñ¥½ Ý á ©çáñ ï¯ê Þ Ad je k t.; Dat iv ; S ing;  ma en;  ß   o d e  r  A djek t. ; Dat iv ; S in g;  s aec hl;  ß tüc h tig , bra uc h bar, gu t 
 
 ëáòðïæ ïòïõ ½îôåê Ý ë áòð ïæïò å¯÷ Þ Verb ; No min ; P l ur; ma en; Pras ens ; ak tiv ; = >P art; 
  ß  Fruc ht br ing en; Med .: a us  s ic h hera us  Fruc ht trag e n 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 áõ©ãáî ï¯íåî ïé Ý áõ©ãá¯î ÷ Þ Verb;  Nom in;  P lur; mae n ; Pras ens ; pas s s iv ; = >P art;  ß  trans .:  v ermehre n l as s en, 
 Wac hs tu m ge ben , wac hs e n las s en ; P as s .: z uneh me n , wac hs en;  in tr.: wac hs e n, s ic h v ermehre n 
 
 ô¤½ Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Dativ ; Si ng; w ei b;  ß  der, di e das    
 
 å©ðéçî ÷¯óå é Ý å ©ðé¯çî ÷óéê Þ Subs t;  Dat iv ; S in g; we ib;   ß Erk en ntn is  (auf re l. u nd s ittl. G ebi et) 
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 ñåïõ ½, Ý ñåï¯ê Þ  S ubs t; G e nit; Si ng; ma en;  ß G ott x  
 
 x  s o in V; in S, A, B: Herr 



 14 

K1, 11    
en pasE dunamei dunamoumenoi   kata   to  kratos doxEs autou              eis pasan hupomonEn kai makrothumian meta charas 
in aller   Kraft   gekräftigt werdend nach der Macht seiner� Herrlichkeit zu aller  Geduld         und Ausdauer         mit Freude 
 
å©î Ý å ©î Þ Prae p;  ß  Prä p.:  in, v or, be i, u nter  
 
 ðá¯ó¤ Ý ðá ½ê Þ Adj ek t.; D ativ ; Sin g; w eib ;  ß  je der, j ederl ei, je der Art , ma nn igfa c h, ganz , al l  
 
 þõîá¯íåé  Ý þõ¯îáíéê  Þ S u bs t; Dat iv ; S ing ; we ib;  ß  Kraft, Mac ht,  St ärk e; Wun d ertat, Krafterw eis u ng; Bed e utun g; 
 Vermö gen , Fä higk e it 
 
 þõîáíïõ¯íå îï é Ý þõîáí ï¯ ÷ Þ Verb; N om in; Pl ur; m a en; Pras ens ; p as s s iv ; = >Pa rt;  ß s tärk en , Kra ft v erle ih en;  
 Pas s .: s tark  werde n, z u Kra ft k omm en 
 
 ëáôáû Ý ëá ôá¯ Þ Praep ;  ß Prä p. m . G en. : ge gen , v on ...  heru nter; durc h ... hi n ;  be i;;  
Präp.  m. Ak k .: durc h ... h in;  in; ent lan g; u m; z u, was  ... betr.; g em äs s , nac h 
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Si ng; s a ec hl;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; Vok at iv ; Sin g; s aec h l;  ß der, d ie d as    
 
 ëòá¯ôïê Ý ëò á¯ôïê Þ  S ubs t; Ak k us ativ ; S ing;  s aec hl ;  ß   o d e r  Su bs t; No mi n; Sin g; s aec h l;  
 ß  Kraf t; Kraftta t; G ew alt,  Mac ht, H errs c haft; Stärk e  
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 þï¯ãèê Ý þï¯ãá Þ Su bs t; G enit ; S ing ; we ib;  ß  Ans eh en, R uhm,  Herrl ic hk eit,  Ma j es tät; Me inu ng     
 
 áõ©ô ïõ½ Ý áõ©ô ï¯ê Þ G en it; Sin g; mae n;  ß a) s el bs t, fü r s ic h s elbs t, al lei n b) er s ie  es  c ) s tellv ertret end für d a s  Reflex iv  
 d) ebe nders e lbe  O  D E  R :   áõ©ô ï¯ê Þ G en it; S ing;  s ae c hl;  ß a) s el bs t, für s ic h s e lbs t, a ll ei n b) er s i e es  
 c ) s tellv ertrete nd f ür das  R eflex iv  d) eb end ers elb e  O  D E R :  áõ ©ôïõ ½ Þ Adv erb;  ß Adv . des  O rtes : h ier, dor t 
 
 åé©ê Ý åé ©ê Þ Pra ep;  ß Prä p. m it Ak k .: in - hin ei n, i n, a n be i z u, nac h, unter f ür 
 
 ðá½óáî Ý  ðá½ê Þ Ad jek t.;  Ak k us ativ ; Sin g; w eib ;  ß  j eder, jed erle i, jed er Art, ma nni gfac h, ganz , al l  
 
 õ¨ðïíï îèûî  Ý õ¨ðïí ïî è¯ Þ S ubs t; Ak k us at iv ; S in g; we ib;   ß  Aus da uer, Stan dha fti g k eit, G e dul d; Erwartun g  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 íáëòïñõí é¯áî. Ý í áëòïñ õíé¯á Þ S ubs t; Ak k us ativ ; Sin g; w eib ;  ß  G edu ld,  St a ndha fti gk eit,  Aus d auer  
 
 íåôáû Ý íå ôá¯ Þ Praep ;  ß  Präp . m.  G en.:  mi t, m itt els ,  in Zus a mm enw irk en m it, in  Beg le itu ng v on , un ter, b ei,  z wis c hen,
  in;  Prä p. m. Ak k .: nac h, na c h k urz er Zeit 
 
 øáòá½ê Ý ø áòá¯ Þ Su bs t; G enit;  S ing;  we ib;  ß  Freu de; (G eg ens tan d d er Freud e:) Erfreu lic h es ; Freud enm ahl 
 
  



 15 

K1, 12  
eucharistountes tO   patri   hikanOsanti                   humas eis tEn merida   tou     klErou tOn hagiOn  en phOti 
dankend           dem Vater fähig gemacht habenden euch    zum    Anteil  an dem Erbe   der  Heiligen im Licht! 
 
åõ©øáò éóôïõ ½îôåê Ý åõ©øáò éóôå¯÷  Þ V erb; N omi n; Pl ur; mae n; Pras ens ; ak t iv ; = > Part;  ß  d ank bar s e in; dan k en, 
 v erdank en; bet en 
 
 ô¥½ Ý ï ¨ Þ Pron; = > Art ik el;  Dativ ; Si ng; ma en;  ß   o  d  e r  Pro n; =>  Art ik el; Dat iv ; Si ng; s a ec hl;  ß d er, d ie d as    
 
 ðáôòéû  Ý ðáô è¯ò Þ Subs t;  Dativ ; Si ng; mae n;  ß  V ate r (auc h als  Ehre ntit el für Le hrer und  An ges eh ene) 
 
 ô¥½ Ý ï ¨ Þ Pron; = > Art ik el;  Dativ ; Si ng; ma en;  ß   o  d  e r  Pro n; =>  Art ik el; Dat iv ; Si ng; s a ec hl;  ß d er, d ie d as    
 
 é¨ëáî ÷¯óáîô é Ý é¨ë áîï¯ ÷ Þ  Verb;  Dat iv ; S ing ; m aen;  A oris t; ak tiv ; = >P art;  ß   ta u glic h  mac h en  
 
 õ¨íá½ê Ý õ¨íå é½ê Þ Pron ; = >  Pers  P os s .; Ak k us ativ ; Pl u r;  ß i hr 
 
 åé©ê Ý åé ©ê Þ Pra ep;  ß Prä p. m it Ak k .: in - hin ei n, i n, a n be i z u, nac h, unter f ür 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  der, d ie d as    
 
 íåòé¯þá  Ý íåòé¯ê Þ  Su bs t; Ak k us ativ ; Sin g; w eib ;  ß B ez irk ; Tei l, A nte il  
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 ëìè¯ò ïõ Ý ëìè ½ò ïê Þ S ub s t; G enit ; S ing ; m aen;   ß L os , Sc hic k s al,  G es c hic k ; da s  Verlos t e, d er An tei l; Erbte il 
 
 ô÷½î  Ý ï¨  Þ Pro n; =>  Art ik e l; G en it; Pl ur; we ib;   ß   o d  e r  Pro n; =>  Art ik el; G eni t;  Pl ur; ma en;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; G eni t; P lur; s a ec hl;   ß d er , di e das    
 
 á¨çé¯ ÷î Ý á ¯̈çéïê  Þ A djek t. ;  G enit ; P lur; mae n;  ß    o d  e r  A dj ek t.; G en it; Pl ur; s a ec hl;  ß he il ig,  got tgew ei ht,  gott gem äs s  
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ô¥½ Ý ï ¨ Þ Pron; = > Art ik el;  Dativ ; Si ng; ma en;  ß   o  d  e r  Pro n; =>  Art ik el; Dat iv ; Si ng; s a ec hl;  ß d er, d ie d as    
 
 æ÷ôé¯ Ý æ ÷½ê Þ Su bs t; Dat i v ; Sin g; s aec h l;  ß  L ic ht(s c hei n),G lanz , F euer, Hel li gk eit; Lam pe,  Lic h tträg er, 
 Leuc htk örp er, L ic htbri ngern ; Lic ht emp fä nger 
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K1, 13  
hos      errusato     hEmas ek tEs exousias tou skotous   kai   metestEsen eis tEn basileian tou huiou  agapEs autou 
Dieser hat errettet uns     aus der Macht  der  Finsternis und hat versetzt  in das Reich     des  Sohnes seiner  Liebe 
 
ï¨ûê Ý ï ¯̈ê Þ Pron; = > Re l; N omi n; Sin g; m aen ;  ß  we lc her, we lc he, welc h es   
 
 å©òòõ¯óá ôï Ý ò¨õ¯ïíá é Þ V erb; 3. Pers . Sin g; Aoris t; [M edi um; ]  Ind ik at iv ;  ß  re tte n, errett en, bewa hren v or     
 
 è¨íá½ê  Ý è¨í åé½ê Þ  Pro n; =>  Pers  P os s .; Ak k us ativ ; Pl u r;  ß wir 
 
 å©ë Ý å ©ë Þ Pra ep;  ß Präp . m. G e n.  a us , v on, z u geh oerig z u , i nfo lge,  s eit     
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 å©ãïõó é¯áê Ý å ©ãïõóé¯ á Þ S ubs t; Ak k us at iv ; P lur; w ei b;  ß   o d e r  Su bs t; G en it; S ing;  we ib;  ß B efu gnis ; Ma c ht; 
 Vol lm ac ht; Berec ht ig ung;  O brigk ei t; M ac htb ereic h 
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 óëï¯ôïõê Ý óë ï¯ôïê Þ  S ub s t; G enit ; S ing ; s aec h l;  ß   Fintern is , Du nk el     
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 íåôå¯óôèó åî Ý íå ñé¯óô èíé  Þ Verb ; 3. Pers .S in g; Aori s t; ak tiv ; In dik at iv ;  ß  an ei ne a ndere St el le v ers etz en,  
 v erpflanz e n; e ntfer nen abs etz en; v erfü hren,  z u e iner a nderen  St el lun gs nah me v er anl as s en.  
 
 åé©ê Ý åé ©ê Þ Pra ep;  ß Prä p. m it Ak k .: in - hin ei n, i n, a n be i z u, nac h, unter f ür 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  der, d ie d as    
 
 âáóé ìåé¯ áî Ý â áóéì åé¯á Þ Subs t;  Ak k us at iv ; S ing;  weib ;  ß  Kö ni greic h, k ö ni gl ic he M ac ht  
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 õé¨ïõ ½ Ý õé ¨ï¯ê Þ Su bs t; G e nit; Si ng; ma en;  ß S ohn 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 á©çá¯ð èê Ý á ©çá¯ðè  Þ S ubs t; G en it; Sin g; w eib ;  ß  Li e be, a ber a uc h d. Li ebes m a hl    
 
 áõ©ô ïõ½, Ý áõ©ô ï¯ê Þ G en it; Sin g; mae n;  ß a) s el bs t, fü r s ic h s elbs t, al lei n b) er s ie  es  c ) s tellv ertret end für d a s  Reflex iv  
 d) ebe nders e lbe  O  D E  R :   áõ©ô ï¯ê Þ G en it; S ing;  s ae c hl;  ß a) s el bs t, für s ic h s e lbs t, a ll ei n b) er s i e es  
 c ) s tellv ertrete nd f ür das  R eflex iv  d) eb end ers elb e  O  D E R :  áõ ©ôïõ ½ Þ Adv erb;  ß Adv . des  O rtes : h ier, dor t 
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K1, 14  
en hO echomen    tEn apolutrOsin tEn aphesin      tOn hamartiOn 
in dem wir haben die Erlösung      die Vergebung der Sünden; 
 
å©î Ý å ©î Þ Prae p;  ß  Prä p.:  in, v or, be i, u nter  
 
 ¥¨½ Ý ï ¯̈ê Þ Pro n; =>  Re l; D ativ ; Sin g; mae n;  ß   o d e r  Pron; = > Re l; D ativ ; S ing;  s aec hl;  ß  w elc her,  we lc h e, we lc hes   
 
 å©̄ øïíå î Ý å ©̄ ø÷ Þ Verb;  1. Pers .P lur; Pras ens ; ak t iv ; I ndik at iv ;  ß hab en, ha lten , tragen;  bes i ten;  bere it hab e n; 
 bewa hren; erfül lt erhal ten;   halt en f ür; i m In fin it iv : k önn en, m üs s en; intr.: s ic h be fin den, es  ge ht m ir; 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  der, d ie d as    
 
 á©ðï ìõ¯ôò ÷óéî, Ý á©ð ïìõ¯ô ò÷óéê Þ Su bs t; Ak k us at iv ; Sin g; w eib ;  ß  d. Los k aufu ng, Fre imac h ung,  Erl ös ung  
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  der, d ie d as    
 
 á©̄ æåóéî  Ý á©̄ æåó éê Þ Subs t; Ak k us ativ ; S ing;  we ib;  ß   d. Ent las s ung,  Erl as s  
 
 ô÷½î  Ý ï¨  Þ Pro n; =>  Art ik e l; G en it; Pl ur; we ib;   ß   o d  e r  Pro n; =>  Art ik el; G eni t;  Pl ur; ma en;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; G eni t; P lur; s a ec hl;   ß d er , di e das    
 
 á¨íáòô é÷ ½î Ý á¨í áòôé¯ á Þ Subs t; G eni t; Plur; wei b;  ß   Verf ehl ung , S uen de    
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K1, 15  
hos     estin eikOn theou   tou aoratou        prOtotokos    pasEs  ktiseOs 
dieser ist    Bild    Gottes des unsichtbaren Erstgeborene aller   Schöpfung 
 
ï ¯̈ê Ý ï ¯̈ê Þ Pro n; =>  Re l; N omi n; Sin g; m aen ;  ß  we lc her, we lc he, welc h es   
 
 å©óôé î Ý å é©íé¯ Þ Verb ; 3. P ers .Sin g; Pras ens ; ak t iv ; In dik at iv ;  ß  v orh and en s e in,  ex is tiere n, d as ei n, l ebe n, b lei ben , 
 v erweil en, s ic h  auf ha lten , s tattf ind en, s ic h  erei gne n  
 
 åé©ë ÷ûî Ý åé©ë ÷¯î Þ Subs t;  Nomi n; Si ng; w ei b;  ß  B il d , Aus s eh en; Eb enb il d; G es t alt  
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 ñåïõ ½ Ý ñ åï¯ê Þ Su bs t; G e nit; Si ng; ma en;  ß G ott  
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 á©ï òá¯ô ïõ, Ý á ©ï¯ò áôïê  Þ A djek t.;  G en it; Sin g; mae n;  ß  uns ic h tbar 
 
 ðò÷ô ï¯ôïë ïê Ý ðò ÷ôï¯ ôïë ïê Þ A dj ek t.; No mi n; Sin g; maen ;  ß  ers tgeb oren,  ers t; Su bs t.: Ers tgeb orener     
 
 ðá¯óèê Ý ðá ½ê Þ Adj ek t.; G enit;  S ing;  we ib;  ß  jed er, je derle i, jed er Art,  ma nni gf ac h, ga nz , a ll  
 
 ëôé¯óå÷ê,  Ý ëôé¯óéê Þ  S u bs t; G en it; Sin g; w eib ;  ß O rdnung ; Sc h öpf ung,  Ers c ha ffung ; G es c höpf , Sc h öpfer werk  
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K1, 16  
hoti  en  autO  ektisthE                      panta  en tois  ouranois  kai  epi tEs  gEs   ta  horata      kai   ta  aorata   
weil in  ihm    geschaffen worden ist alles   in den  Himmeln und auf der  Erde das Sichtbare und das Unsichtbare  
 
eite        thronoi  eite  kuriotEtes  eite  archai            eite exousiai    panta di     autou kai eis auton ektistai 
seien es Throne  oder Hoheiten   oder Herrschaften oder Gewalten alles  durch ihn   und zu ihm    ist geschaffen. 
 
ï ¯̈ôé Ý  ï ¯̈ô é Þ Kon ij unk t;  ß Kon j.: w ei l; d as s ; (z ur Ei nfü hrung der d irek ten Red e =  : ) Doppe lp unk t 
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 áõ©ô¥½ Ý  áõ©ô ï¯ê Þ D ativ ; Si ng; m aen ;  ß   o d e r  D ati v ; Sin g; s aec h l;  ß a) s e lbs t, für s ic h s e lbs t, al lei n b) er s ie es  
 c ) s tellv ertrete nd f ür das  R eflex iv  d) eb end ers elb e 
 
 å©ëôé¯óñ è Ý ëô é¯ú ÷ Þ Verb;  3. P ers .Si ng; Aor is t; pas s s i v ; Indik a tiv ;  ß  (er-) s c haffe n  
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; = > Artik el ;  Ak k us ativ ; Pl ur; s aec hl ;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Pl ur; s aec hl ;  ß der , di e das    
 
 ðá¯îôá Ý ð á½ê Þ Ad jek t.; A k k us ativ ; Pl ur; s aec h l;  ß    o d e  r  A djek t. ; Ak k us at iv ; Sin g; mae n;  
 ß   o d e r  Ad jek t.; Nom in;  Plur;  s aec hl ;  ß  je der, jed e rlei, je der Art , ma nn igfac h , ganz , a ll   
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ôïé ½ê Ý ï ¨ Þ Pron; = > Art ik e l; Da tiv ; Plur;  ma en;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; Dat i v ; Plur;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 ïõ©ò áîï é½ê Ý ïõ©ò áîï¯ê Þ  S ubs t; Da tiv ; Plur;  ma en;  ß  Him me l  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 å©ðéû  Ý å©ð é¯ Þ Praep;   ß Pr äpos .: m. G e n.: auf über a n , be i i n G eg enwart v o n, v or,  z ur Zeit v o n, u nter; 
 m. Dat .: a uf a n be i in ü ber z u hinz u , au f G rund v o n etc .; m. Ak k .: üb er ... hin , au f, z u ... h in, nac h . .. h in, 
 über, a uf, bei , an  ge gen,  et c . 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 çè½ê, Ý ç è½  Þ S ubs t; G e nit;  Si ng; w ei b;  ß   Erd e, Bod e n; La nd; Irdis c hes      
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; = > Artik el ;  Ak k us ativ ; Pl ur; s aec hl ;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Pl ur; s aec hl ;  ß der , di e das    
 
 ï¨òá ôáû Ý ï¨ò áôï¯ê Þ Ad jek t .; Nom in;  P lur; s aec h l;  ß  s ic htbar 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; = > Artik el ;  Ak k us ativ ; Pl ur; s aec hl ;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Pl ur; s aec hl ;  ß der , di e das    
 
 á©ï¯ òáôá , Ý á© ï¯òá ôïê Þ Ad jek t.; N om in; Pl ur; s aec h l;  ß  uns ic h tbar 
 
 åé©̄ ô å Ý å é©̄ ôå  Þ K on iju nk t;  ß [ei te .. . e ite] s e i es  das s  . .. od er das s  
 
 ñòï¯î ïé  Ý ñò ï¯îïê Þ  S ubs t; Nomi n; Si ng; mae n;  ß   S e s s el, St uhl , Thron ; Herrs c haft  
 
 åé©̄ ô å Ý å é©̄ ôå  Þ K on iju nk t;  ß [ei te .. . e ite] s e i es  das s  . .. od er das s  
 
 ëõòéï¯ô èôåê Ý  ëõòé ï¯ôèê Þ Subs t;  No min ; P lur; w ei b ;  ß Wes en des  Herrn;  Her rentum , Herrs c hergew alt;  
 Plur. : Träg er der H errs c hgewalt (v on  E nge lm äc hte n) 
 
 åé©̄ ô å Ý å é©̄ ôå  Þ K on iju nk t;  ß [ei te .. . e ite] s e i es  das s  . .. od er das s  
 
 á©òøá éû Ý á ©òøè¯ Þ  S ubs t; Nomi n; Pl ur; we ib;  ß  Anfa ng, Urgru nd; Be hoerd e, H e rrs c hafts bereic h     
 
 åé©̄ ô å Ý å é©̄ ôå  Þ K on iju nk t;  ß [ei te .. . e ite] s e i es  das s  . .. od er das s  
 
 å©ãïõó é¯áé Ý å©ãïõó é¯á Þ S ubs t; No mi n; Plur; wei b;  ß  Bef ugn is ; M ac ht; Vol lm ac h t; Ber ec hti gun g; 
 O brigk eit ; M ac htbere ic h 
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; = > Artik el ;  Ak k us ativ ; Pl ur; s aec hl ;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Pl ur; s aec hl ;  ß der , di e das    
 



 20 

 ðá¯îôá Ý ð á½ê Þ Ad jek t.; A k k us ativ ; Pl ur; s aec h l;  ß    o d e  r  A djek t. ; Ak k us at iv ; Sin g; mae n;  
 ß   o d e r  Ad jek t.; Nom in;  Plur;  s aec hl ;  ß  je der, jed e rlei, je der Art , ma nn igfac h , ganz , a ll   
 
 þé' Ý þ éá¯ Þ Praep ;  ß 1) m. G en:( örtlic h) (h in) durc h,  bei , m it, in;  wä hrend,  in , s eit, nac h; v er mitt els ;   
 2) m. Ak k : mit , (hi n) durc h, wege n, a us   
 
 áõ©ô ïõ½ Ý áõ©ô ï¯ê Þ G en it; Sin g; mae n;  ß a) s el bs t, fü r s ic h s elbs t, al lei n b) er s ie  es  c ) s tellv ertret end für d a s  Reflex iv  
 d) ebe nders e lbe  O  D E  R :   áõ©ô ï¯ê Þ G en it; S ing;  s ae c hl;  ß a) s el bs t, für s ic h s e lbs t, a ll ei n b) er s i e es  
 c ) s tellv ertrete nd f ür das  R eflex iv  d) eb end ers elb e  O  D E R :  áõ ©ôïõ ½ Þ Adv erb;  ß Adv . des  O rtes : h ier, dor t 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 åé©ê Ý åé ©ê Þ Pra ep;  ß Prä p. m it Ak k .: in - hin ei n, i n, a n be i z u, nac h, unter f ür 
 
 áõ©ô ïûî Ý áõ ©ô ï¯ê Þ Ak k us a tiv ; S ing ; m aen;   ß a) s e lbs t, für s ic h s e lbs t, al lei n b) er s ie es  
 c ) s tellv ertrete nd f ür das  R eflex iv  d) eb end ers elb e 
 
 å©̄ ëôéóô áé Ý ëô é¯ú ÷ Þ Ver b; 3. Pers .S in g; Perf; p as s s iv ; Ind ik at iv ;  ß (er-) s c haff en  
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K1, 17  
kai   autos estin pro pantOn kai panta en autO sunestEken 
Und er     ist     vor allem    und alles   in ihm   besteht. 
 
ëáéû Ý ëá é¯ Þ K on iju nk t;  ß   und , auc h , s ogar  
 
 áõ©ô ï¯ê Ý áõ© ôï¯ê Þ N om in; Sin g; mae n;  ß a) s el bs t, fü r s ic h s elbs t, al lei n b) er s ie  es  c ) s tellv ertret end für d a s  Reflex iv  
 d) ebe nders e lbe 
 
 å©óôé î Ý å é©íé¯ Þ Verb ; 3. P ers .Sin g; Pras ens ; ak t iv ; In dik at iv ;  ß  v orh and en s e in,  ex is tiere n, d as ei n, l ebe n, b lei ben , 
 v erweil en, s ic h  auf ha lten , s tattf ind en, s ic h  erei gne n  
 
 ðòïû Ý ðò ï¯ê Þ Prae p;  ß Präp.  m. G en: z u m V ortei l v on, v orte il haft für;  
Präp.  m. Dat: be i, a n (örtl ic h), z u, aus s er (h inz ufü gen d ); 
Präp.  m. Ak k : nac h,  ge gen,  hin , z u-hi n, a uf-z u; a uf, f ür, über,        (z e itl ic h: geg en)  
 
 ðá¯îô÷ î Ý ðá½ê  Þ A djek t. ; G enit;  P lur; m aen ;  ß   o d e r  A djek t. ; G en it; Pl ur; s ae c hl;  
 ß  je der, jed erle i, jed er Art,  man nig fac h, ganz , al l  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; = > Artik el ;  Ak k us ativ ; Pl ur; s aec hl ;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Pl ur; s aec hl ;  ß der , di e das    
 
 ðá¯îôá Ý ð á½ê Þ Ad jek t.; A k k us ativ ; Pl ur; s aec h l;  ß    o d e  r  A djek t. ; Ak k us at iv ; Sin g; mae n;  
 ß   o d e r  Ad jek t.; Nom in;  Plur;  s aec hl ;  ß  je der, jed e rlei, je der Art , ma nn igfac h , ganz , a ll   
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 áõ©ô¥½ Ý  áõ©ô ï¯ê Þ D ativ ; Si ng; m aen ;  ß   o d e r  D ati v ; Sin g; s aec h l;  ß a) s e lbs t, für s ic h s e lbs t, al lei n b) er s ie es  
 c ) s tellv ertrete nd f ür das  R eflex iv  d) eb end ers elb e 
 
 óõîå¯óôèëå î, Ý óõîé¯óô è íé Þ V erb; 3.  P ers .Si ng; Pe rf; ak tiv ; In dik at iv ;  ß  z us a mme n-s tell en, - bring en, -f ü gen; 
 übertr.: v ern ehm en, wahrn ehme n, merk en, v ers te hen,  begre ife n; M ed.:  s ic h ü ber etwas  e in ige n, ü berei nk om men 
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K1, 18  
kai   autos  estin  hE  kephalE tou sOmatos tEs  ekklEsias  hos    estin archE  prOtotokos    ek   tOn  nekrOn   
Und er        ist    das Haupt    des Leibes     der   Gemeinde dieser ist   Anfang Erstgeborene aus den Toten  
 
hina  genEtai  en  pasin autos prOteuOn 
damit sei        in  allen  er      den ersten Platz Habende 
 
ëáéû Ý ëá é¯ Þ K on iju nk t;  ß   und , auc h , s ogar  
 
 áõ©ô ï¯ê Ý áõ© ôï¯ê Þ N om in; Sin g; mae n;  ß a) s el bs t, fü r s ic h s elbs t, al lei n b) er s ie  es  c ) s tellv ertret end für d a s  Reflex iv  
 d) ebe nders e lbe 
 
 å©óôé î Ý å é©íé¯ Þ Verb ; 3. P ers .Sin g; Pras ens ; ak t iv ; In dik at iv ;  ß  v orh and en s e in,  ex is tiere n, d as ei n, l ebe n, b lei ben , 
 v erweil en, s ic h  auf ha lten , s tattf ind en, s ic h  erei gne n  
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; w ei b;  ß der, die das    
 
 ëåæáìèû  Ý ëåæáì è¯ Þ Sub s t; Nom in; Si ng; wei b;  ß  H aupt,  Ko pf; O b erha upt; Hau pts tadt     
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 ó÷¯íáô ïê Ý ó÷ ½íá Þ Sub s t; G enit ; S ing ; s aec h l;  ß   Lei b, K örper; das  K örperh a fte; Plur. : Le ib eig ene , Sk l av en 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 å©ëëìèó é¯áê Ý å ©ëëìèó é¯á Þ Subs t;  Ak k us at iv ; P lur; w eib;   ß   o d e r  Subs t; G e nit; Si ng; wei b;  ß  V olk s v e rs ammlu ng; 
 Volk s ge me ind e (Is rael); (c h ris tl.) G em ein de; G eme in de v ers ammlu ng    
 
 ï ¯̈ê Ý ï ¯̈ê Þ Pron; = > Re l; N omi n; Sin g; m aen ;  ß  we lc her, we lc he, welc h es   
 
 å©óôé î Ý å é©íé¯ Þ Verb ; 3. P ers .Sin g; Pras ens ; ak t iv ; In dik at iv ;  ß  v orh and en s e in,  ex is tiere n, d as ei n, l ebe n, b lei ben , 
 v erweil en, s ic h  auf ha lten , s tattf ind en, s ic h  erei gne n  
 
 á©òø è¯, Ý á ©òøè¯ Þ Su bs t; N omi n; Sin g; w eib ;  ß  An fan g, Urgrun d; Beh oerde , Herr s c hafts bereic h     
 
 ðò÷ô ï¯ôïë ïê Ý ðò ÷ôï¯ ôïë ïê Þ A dj ek t.; No mi n; Sin g; maen ;  ß  ers tgeb oren,  ers t; Su bs t.: Ers tgeb orener     
 
 å©ë Ý å ©ë Þ Pra ep;  ß Präp . m. G e n.  a us , v on, z u geh oerig z u , i nfo lge,  s eit     
 
 ô÷½î  Ý ï¨  Þ Pro n; =>  Art ik e l; G en it; Pl ur; we ib;   ß   o d  e r  Pro n; =>  Art ik el; G eni t;  Pl ur; ma en;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; G eni t; P lur; s a ec hl;   ß d er , di e das    
 
 îåëò÷ ½î, Ý î åëòï¯ê Þ Ad je k t.; G eni t; P lur; mae n;  ß   o d e  r  A djek t. ; G en it; Pl ur;  s aec hl;  ß to d; leb los , w irk ungs l os  
 
 é ¯̈îá Ý é ¯̈îá  Þ K on iju nk t;  ß  das s ,auf das s , da mit  (fin al)    
 
 çå¯îèô áé Ý ç é¯îïí áé Þ Ver b; 3. Pers .S in g; Aoris t; [ Me diu m; ] Ko nj;  ß wer den,  en ts tehen ; z us tan de k om me n , ges c heh en 
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ðá½óéî  Ý ðá½ê Þ  Ad jek t.;  D ativ ; Plur;  ma en;  ß   o d e r  Ad jek t.; D ativ ; Pl ur; s aec hl;  
 ß  je der, jed erle i, jed er Art,  man nig fac h, ganz , al l  
 
 áõ©ô ïûê Ý áõ ©ôï¯ê Þ Nom in;  Sin g; mae n;  ß a) s el bs t, fü r s ic h s elbs t, al lei n b) er s ie  es  c ) s tellv ertret end für d a s  Reflex iv  
 d) ebe nders e lbe 
 
 ðò÷ôåõ¯ ÷î, Ý  ðò÷ô åõ¯÷ Þ  Verb;  Nom in;  S ing ; ma en; Pras ens ; ak t iv ; = > Part;  
 ß  der Ers te s ei n, d en ers ten Ra ng ein neh men      
 
  



 23 

K1, 19  
hoti en autO eudokEsen                pan to     plErOma katoikEsai 
weil in ihm  für gut gehalten hat die ganze Fülle       Wohnung zu nehmen 
 
ï ¯̈ôé Ý  ï ¯̈ô é Þ Kon ij unk t;  ß Kon j.: w ei l; d as s ; (z ur Ei nfü hrung der d irek ten Red e =  : ) Doppe lp unk t 
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 áõ©ô¥½ Ý  áõ©ô ï¯ê Þ D ativ ; Si ng; m aen ;  ß   o d e r  D ati v ; Sin g; s aec h l;  ß a) s e lbs t, für s ic h s e lbs t, al lei n b) er s ie es  
 c ) s tellv ertrete nd f ür das  R eflex iv  d) eb end ers elb e 
 
 åõ©þ ï¯ëèóåî  Ý åõ©þ ïëå¯ ÷ Þ  Verb;  3. Pers .S ing ; A oris t; ak tiv ; In dik at iv ;  ß  für g ut b efin den , G efa ll en hab en, m ögen ; 
 bil li gen      
 
 ðá½î Ý ð á½ê Þ Ad jek t.; Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  ß   o d e r  Ad jek t.; N om in; Si ng; s aec hl; 
  ß  j eder, je derle i, jed er Art , man ni gfac h, ganz , al l  
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Si ng; s a ec hl;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; Vok at iv ; Sin g; s aec h l;  ß der, d ie d as    
 
 ðìè¯ò ÷íá Ý ðì è¯ò ÷íá Þ Subs t; Ak k us ativ ; Si ng; s a e c hl;  ß   o d e r  Su bs t; No min;  S ing ; s aec h l;  
 ß di e Erf ül lun g, d er Inh alt , das  Fül ls tüc k , Erg änz u ng; die F ül le, Vo llz a hl; G es amt heit 
 
 ëáôï éëè½ó áé Ý ëá ôï éëå¯÷  Þ Verb ; A oris t; ak t iv ; Inf in;   ß woh nen , be woh nen     
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K1, 20  
kai   di      autou apokatallaxai panta eis auton   eirEnopoiEsas                  dia    haimatos   tou staurou autou1 di    autou  
und durch ihn    zu versöhnen alles   hin zu ihm Frieden gemacht habend durch sein1 Blut  am  Kreuz           durch ihn   
 
eite     ta  epi   tEs gEs  eite     ta  en tois ouranois 
sei es das auf der  Erde sei es das in den Himmeln. 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 þé' Ý þ éá¯ Þ Praep ;  ß 1) m. G en:( örtlic h) (h in) durc h,  bei , m it, in;  wä hrend,  in , s eit, nac h; v er mitt els ;   
 2) m. Ak k : mit , (hi n) durc h, wege n, a us   
 
 áõ©ô ïõ½ Ý áõ©ô ï¯ê Þ G en it; Sin g; mae n;  ß a) s el bs t, fü r s ic h s elbs t, al lei n b) er s ie  es  c ) s tellv ertret end für d a s  Reflex iv  
 d) ebe nders e lbe  O  D E  R :   áõ©ô ï¯ê Þ G en it; S ing;  s ae c hl;  ß a) s el bs t, für s ic h s e lbs t, a ll ei n b) er s i e es  
 c ) s tellv ertrete nd f ür das  R eflex iv  d) eb end ers elb e  O  D E R :  áõ ©ôïõ ½ Þ Adv erb;  ß Adv . des  O rtes : h ier, dor t 
 
 á©ðïë áôáì ìá¯ãáé  Ý á©ð ïë áôáìì á¯óó÷ Þ Verb ; A oris t; ak tiv ; I nfi n;  ß   v ers öhn e n 
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; = > Artik el ;  Ak k us ativ ; Pl ur; s aec hl ;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Pl ur; s aec hl ;  ß der , di e das    
 
 ðá¯îôá Ý ð á½ê Þ Ad jek t.; A k k us ativ ; Pl ur; s aec h l;  ß    o d e  r  A djek t. ; Ak k us at iv ; Sin g; mae n;  
 ß   o d e r  Ad jek t.; Nom in;  Plur;  s aec hl ;  ß  je der, jed e rlei, je der Art , ma nn igfac h , ganz , a ll   
 
 åé©ê Ý åé ©ê Þ Pra ep;  ß Prä p. m it Ak k .: in - hin ei n, i n, a n be i z u, nac h, unter f ür 
 
 áõ©ô ï¯î, Ý áõ ©ô ï¯ê Þ Ak k us ativ ; Sin g; mae n;  ß a) s el b s t, für s ic h s el bs t, a ll ein  b) er s ie es  
 c ) s tellv ertrete nd f ür das  R eflex iv  d) eb end ers elb e 
 
 åé©ò èî ïðï éè¯ó áê Ý åé ©ò èîï ðïéå¯ ÷ Þ Verb;  Nom in;  S ing ; mae n; Aoris t; ak tiv ; => Par t;  ß  Fri ede n s tif ten  
 
 þéáû Ý þéá¯ Þ  Pra ep;  ß 1) m. G en:( örtlic h) (h in) durc h,  bei , m it, in;  wä hrend,  in , s eit, nac h; v er mitt els ;   
 2) m. Ak k : mit , (hi n) durc h, wege n, a us   
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 áé ¯̈íáô ïê Ý á é¨½í á Þ S ubs t ; G eni t; S in g; s aec h l;  ß B l ut 
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 óôáõòïõ ½ Ý óôáõ òï¯ê Þ S ubs t; G en it; Si ng; ma en;  ß   Kreuz      
 
 áõ©ô ïõ½, Ý áõ©ô ï¯ê Þ G en it; Sin g; mae n;  ß a) s el bs t, fü r s ic h s elbs t, al lei n b) er s ie  es  c ) s tellv ertret end für d a s  Reflex iv  
 d) ebe nders e lbe  O  D E  R :   áõ©ô ï¯ê Þ G en it; S ing;  s ae c hl;  ß a) s el bs t, für s ic h s e lbs t, a ll ei n b) er s i e es  
 c ) s tellv ertrete nd f ür das  R eflex iv  d) eb end ers elb e  O  D E R :  áõ ©ôïõ ½ Þ Adv erb;  ß Adv . des  O rtes : h ier, dor t 
 
 [þé' Ý þ éá¯ Þ Prae p;  ß  1) m. G en:( örtlic h) (h in) durc h,  bei , m it, in;  wä hrend,  in , s eit, nac h; v er mitt els ;   
 2) m. Ak k : mit , (hi n) durc h, wege n, a us   
 
 áõ©ô ïõ½] Ý áõ©ô ï¯ê Þ G en it; Sin g; mae n;  ß a) s el bs t, fü r s ic h s elbs t, al lei n b) er s ie  es  c ) s tellv ertret end für d a s  Reflex iv  
 d) ebe nders e lbe  O  D E  R :   áõ©ô ï¯ê Þ G en it; S ing;  s ae c hl;  ß a) s el bs t, für s ic h s e lbs t, a ll ei n b) er s i e es  
 c ) s tellv ertrete nd f ür das  R eflex iv  d) eb end ers elb e  O  D E R :  áõ ©ôïõ ½ Þ Adv erb;  ß Adv . des  O rtes : h ier, dor t 
 
 åé©̄ ô å Ý å é©̄ ôå  Þ K on iju nk t;  ß [ei te .. . e ite] s e i es  das s  . .. od er das s  
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; = > Artik el ;  Ak k us ativ ; Pl ur; s aec hl ;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Pl ur; s aec hl ;  ß der , di e das    
 
 å©ðéû  Ý å©ð é¯ Þ Praep;   ß Pr äpos .: m. G e n.: auf über a n , be i i n G eg enwart v o n, v or,  z ur Zeit v o n, u nter; 
 m. Dat .: a uf a n be i in ü ber z u hinz u , au f G rund v o n etc .; m. Ak k .: üb er ... hin , au f, z u ... h in, nac h . .. h in, über,  
 auf, bei , an  ge gen,  etc . 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 çè½ê Ý ç è½ Þ  Su bs t; G en it; Sin g; w eib ;  ß  Erd e, B ode n; La nd; Irdis c hes      
 
 åé©̄ ô å Ý å é©̄ ôå  Þ K on iju nk t;  ß [ei te .. . e ite] s e i es  das s  . .. od er das s  
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; = > Artik el ;  Ak k us ativ ; Pl ur; s aec hl ;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Pl ur; s aec hl ;  ß der , di e das    
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 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ôïé ½ê Ý ï ¨ Þ Pron; = > Art ik e l; Da tiv ; Plur;  ma en;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; Dat i v ; Plur;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 ïõ©ò áîï é½ê. Ý ïõ© òáî ï¯ê Þ S ubs t; Da tiv ; Plur;  ma en;  ß  Him me l  
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K1, 21    
kai     humas pote ontas  apEllotriOmenous kai echthrous     tE      dianoia       en tois ergois  ponErois  
Auch euch   einst seiend entfremdet           und Feinde      nach der Gesinnung in den Werken bösen 
 
îõîéû Ý îõî é¯ Þ Adv erb;  ß Adv .: e ben  je tz t; nu n 
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 á©ðïë áôè¯ ììáãåî  Ý á©ð ïë áôáìì á¯óó÷ Þ Verb ; 3. Pe rs .Sing ; A oris t; ak t iv ; In dik a tiv ;  ß  v ers ö hne n 
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ô¥½ Ý ï ¨ Þ Pron; = > Art ik el;  Dativ ; Si ng; ma en;  ß   o  d  e r  Pro n; =>  Art ik el; Dat iv ; Si ng; s a ec hl;  ß d er, d ie d as    
 
 ó÷¯íáôé  Ý ó÷½í á Þ Subs t ; Dat iv ; S ing;  s aec hl ;  ß  Le ib, Körp er; das  Körper haft e ; Pl ur.: L ei bei gen e, Sk lav en  
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 óáòëïûê Ý ó á¯òã Þ S ubs t; G enit;  S ing;  we ib;  ß  Fl eis c h (= P lur.), mens c hl ic hes  Wes en , na türl ic he Bes c haff enhe it; Le ib 
    
 áõ©ô ïõ½ Ý áõ©ô ï¯ê Þ G en it; Sin g; mae n;  ß a) s el bs t, fü r s ic h s elbs t, al lei n b) er s ie  es  c ) s tellv ertret end für d a s  Reflex iv  
 d) ebe nders e lbe  O  D E  R :   áõ©ô ï¯ê Þ G en it; S ing;  s ae c hl;  ß a) s el bs t, für s ic h s e lbs t, a ll ei n b) er s i e es  
 c ) s tellv ertrete nd f ür das  R eflex iv  d) eb end ers elb e  O  D E R :  áõ ©ôïõ ½ Þ Adv erb;  ß Adv . des  O rtes : h ier, dor t 
 
 þéáû Ý þéá¯ Þ  Pra ep;  ß 1) m. G en:( örtlic h) (h in) durc h,  bei , m it, in;  wä hrend,  in , s eit, nac h; v er mitt els ;   
 2) m. Ak k : mit , (hi n) durc h, wege n, a us   
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 ñáîá¯ô ïõ Ý ñá¯îá ôïê Þ Su bs t; G en it; Sin g; mae n;  ß Tod; Plur.:  Tod es gefa hren 
 
 ðáòáóô è½óá é Ý ðáò é¯óôè íé Þ V erb; Aoris t; ak tiv ; In fi n;  ß z ur Verfü gun g s te lle n , in Bere its c haft  s etz en; dar s tell en, 
 hins te ll en, hers tel le n; d arbri ngen ; erwe is e, b ewe is en; i ntrans .: h erz utrete n, h erant reten, dab eis te hen,  
 da s ei n; z ur Sei te tret en, z u  Hil fe k om me n 
 
 õ¨íá½ê Ý õ¨íå é½ê Þ Pron ; = >  Pers  P os s .; Ak k us ativ ; Pl u r;  ß i hr 
 
 á¨çé¯ ïõê Ý á ¯̈ç éïê Þ Ad jek t. ; Ak k us ativ ; Pl ur; m aen;   ß hei li g, g ottg ewe iht, gott gem äs s  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 á©í÷¯í ïõê Ý á©̄ í ÷íïê Þ A djek t.;  Ak k us ativ ; P lur; m ae n;  ß f eh lerl os , unt ade li g 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 á©îåçëì è¯ô ïõê Ý á ©îå¯çëì è ôïê Þ Adj ek t.; Ak k us ativ ; Pl ur; ma en;  ß  u nbes c ho lte n  
 
 ëáôåî ÷¯ðé ïî Ý ëáô åî÷¯ð é ïî Þ Adv erb;  ß Adv . a ls  u nei gent l. Präp . m.  G en.:  im  Ang es ic ht v on /v or; 
 nac h d em Ze ugn is /Urte il v o n 
 
 áõ©ô ïõ½, Ý áõ©ô ï¯ê Þ G en it; Sin g; mae n;  ß a) s el bs t, fü r s ic h s elbs t, al lei n b) er s ie  es  c ) s tellv ertret end für d a s  Reflex iv  
 d) ebe nders e lbe  O  D E  R :   áõ©ô ï¯ê Þ G en it; S ing;  s ae c hl;  ß a) s el bs t, für s ic h s e lbs t, a ll ei n b) er s i e es  
 c ) s tellv ertrete nd f ür das  R eflex iv  d) eb end ers elb e  O  D E R :  áõ ©ôïõ ½ Þ Adv erb;  ß Adv . des  O rtes : h ier, dor t 
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K1, 22  
nuni de    apokatEllaxenen en  sOmati sarkos autou             dia   tou   thanatou parastEsai   humas hagious kai amOmous  
nun  aber hat er versöhnt   in    seinem Leib   des Fleisches durch den Tod        hinzustellen euch  heilig     und untadelig  
 
kai  anegklEtous  katenOpion autou 
und unbescholten vor             sich 
 
îõîéû Ý îõî é¯ Þ Adv erb;  ß Adv .: e ben  je tz t; nu n 
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 á©ðïë áôè¯ ììáãåî  Ý á©ð ïë áôáìì á¯óó÷ Þ Verb ; 3. Pe rs .Sing ; A oris t; ak t iv ; In dik a tiv ;  ß  v ers ö hne n 
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ô¥½ Ý ï ¨ Þ Pron; = > Art ik el;  Dativ ; Si ng; ma en;  ß   o  d  e r  Pro n; =>  Art ik el; Dat iv ; Si ng; s a ec hl;  ß d er, d ie d as    
 
 ó÷¯íáôé  Ý ó÷½í á Þ Subs t ; Dat iv ; S ing;  s aec hl ;  ß  Le ib, Körp er; das  Körper haft e ; Pl ur.: L ei bei gen e, Sk lav en  
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 óáòëïûê Ý ó á¯òã Þ S ubs t; G enit;  S ing;  we ib;  ß  Fl eis c h (= P lur.), mens c hl ic hes  Wes en , na türl ic he Bes c haff enhe it; Le ib 
    
 áõ©ô ïõ½ Ý áõ©ô ï¯ê Þ G en it; Sin g; mae n;  ß a) s el bs t, fü r s ic h s elbs t, al lei n b) er s ie  es  c ) s tellv ertret end für d a s  Reflex iv  
 d) ebe nders e lbe  O  D E  R :   áõ©ô ï¯ê Þ G en it; S ing;  s ae c hl;  ß a) s el bs t, für s ic h s e lbs t, a ll ei n b) er s i e es  
 c ) s tellv ertrete nd f ür das  R eflex iv  d) eb end ers elb e  O  D E R :  áõ ©ôïõ ½ Þ Adv erb;  ß Adv . des  O rtes : h ier, dor t 
 
 þéáû Ý þéá¯ Þ  Pra ep;  ß 1) m. G en:( örtlic h) (h in) durc h,  bei , m it, in;  wä hrend,  in , s eit, nac h; v er mitt els ;   
 2) m. Ak k : mit , (hi n) durc h, wege n, a us   
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 ñáîá¯ô ïõ Ý ñá¯îá ôïê Þ Su bs t; G en it; Sin g; mae n;  ß Tod; Plur.:  Tod es gefa hren 
 
 ðáòáóô è½óá é Ý ðáò é¯óôè íé Þ V erb; Aoris t; ak tiv ; In fi n;  ß z ur Verfü gun g s te lle n , in Bere its c haft  s etz en; dar s tell en, 
 hins te ll en, hers tel le n; d arbri ngen ; erwe is e, b ewe is en; i ntrans .: h erz utrete n, h erant reten, dab eis te hen,  da s e in ; 
 z ur Sei te tret en, z u  Hi lfe k o mme n 
 
 õ¨íá½ê Ý õ¨íå é½ê Þ Pron ; = >  Pers  P os s .; Ak k us ativ ; Pl u r;  ß i hr 
 
 á¨çé¯ ïõê Ý á ¯̈ç éïê Þ Ad jek t. ; Ak k us ativ ; Pl ur; m aen;   ß hei li g, g ottg ewe iht, gott gem äs s  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 á©í÷¯í ïõê Ý á©̄ í ÷íïê Þ A djek t.;  Ak k us ativ ; P lur; m ae n;  ß f eh lerl os , unt ade li g 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 á©îåçëì è¯ô ïõê Ý á ©îå¯çëì è ôïê Þ Adj ek t.; Ak k us ativ ; Pl ur; ma en;  ß  u nbes c ho lte n  
 
 ëáôåî ÷¯ðé ïî Ý ëáô åî÷¯ð é ïî Þ Adv erb;  ß Adv . a ls  u nei gent l. Präp . m.  G en.:  im  Ang es ic ht v on /v or; 
 nac h d em Ze ugn is /Urte il v o n 
 
 áõ©ô ïõ½, Ý áõ©ô ï¯ê Þ G en it; Sin g; mae n;  ß a) s el bs t, fü r s ic h s elbs t, al lei n b) er s ie  es  c ) s tellv ertret end für d a s  Reflex iv  
 d) ebe nders e lbe  O  D E  R :   áõ©ô ï¯ê Þ G en it; S ing;  s ae c hl;  ß a) s el bs t, für s ic h s e lbs t, a ll ei n b) er s i e es  
 c ) s tellv ertrete nd f ür das  R eflex iv  d) eb end ers elb e  O  D E R :  áõ ©ôïõ ½ Þ Adv erb;  ß Adv . des  O rtes : h ier, dor t 
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K1, 23  
ei       ge        epimenete     tE   pistei      tethemeliOmenoi   kai   hedraioi   kai   mE   metakinoumenoi             apo  tEs elpidos    
wenn anders ihr bleibt bei dem Glauben gegründet             und  seßhaft    und  nicht euch wegrückend lassend von der Hoffnung  
 
tou   euaggeliou     hou  Ekousate        kEruchthentos en      pasE    ktisei tE     hupo   ton  ouranon  
der  Frohbotschaft die   ihr gehört habt verkündet       in der ganzen Schöpfung unter dem Himmel  
 
hou    egenomEn egO paulos diakonos 
deren Diener       ich   Paulus geworden bin. 
 
åé©̄  Ý åé©  Þ K oni ju nk t;  ß we nn; g ewis s  n ic ht (be im  Sc h wur); be i Frage n: o b, w enn nic ht, nur d as s , aus s er als  das s , 
 
 çå Ý çå¯ Þ  ß  w eni gs tens , s ogra, n ur, g ar, ja , ger ade   
 
 å©ðéíå¯ îåôå  Ý å©ð éíå¯î ÷ Þ Verb; 2. Pers .P lur; Pras ens ; ak tiv ; I ndik a tiv ;  ß  bl ei ben , dab ei bl eib en, v erw ei len;  v erharren, 
 beharre n 
 
 ô¤½ Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Dativ ; Si ng; w ei b;  ß  der, di e das    
 
 ðé¯óôåé  Ý ðé¯óôéê  Þ S ubs t;  Dativ ; Si ng; wei b;  ß d ie T reue, d ie Z uv erl äs s igk eit ; d as  Vertrau en, der G l aub e; 
 G laub ens l ehre; Bew eis  
 
 ôåñåí åìé ÷íå¯î ïé Ý ñåíåì éï¯ ÷ Þ V erb; N om in; Pl ur; maen ; P erf; p as s s iv ; => Par t;  ß e in F und ame nt leg en, gründe n, 
 mit ein em F und ame nt v ers ehen , be fes ti gen  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 å¨þòá é½ ïé Ý å¨þò áé½ ïê Þ Ad j ek t.; No min ; P lur; mae n;  ß   fes t, b es tän di g  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 íèû Ý íè¯ Þ  K oni ju nk t;  ß nic ht ( Verne inu ngs part ik el);  doc h n ic ht (Frag epart iek e l,  bei  erwarte ter Ne gat ion); o b nic h t etw a 
 (Fragepart ik el bei  in direk te n Frage n);  
 
 íåôáëéî ïõ¯íåî ïé Ý í åôáë éîå¯÷  Þ V erb; N om in; Pl ur; maen ; Pras e ns ; pas s s iv ; = >P art;  ß v o n s ei ner Ste lle  bewe gen,  
 entfern en  
 
 á©ðï û Ý á©ð ï¯ Þ Prae p;  ß  m. G en.   v on . .. we g  (b ez ei c hnet d ie Tre nnu ng, den  Urs prung, Urh eber, Urs ac he, 
 Aus ga ngs pu nk t) 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 å©ìð é¯þïê Ý å©ìð é¯ê Þ S ubs t ; G eni t; S in g; we ib;   ß  Hoff nung , A us s ic ht, Erwartun g  
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 åõ©áçç åìé¯ ïõ Ý åõ ©áççå¯ì é ïî Þ Subs t;  G en it; Sin g; s a ec hl;  ß  (S ieg es -) Nac hric ht, Freu den bots c haft ; 
 Hei ls v erk ündig ung ; Ev a nge liu m 
 
 ïõ¨½ Ý  ï ¯̈ê Þ Pron ; = > R el;  G enit;  S ing;  ma en;  ß  w el c her, welc h e, w elc hes    O  D E R :  ïõ¨½ Þ Ko ni junk t;  ß   wo;  woh in  
 
 è©ë ïõ¯óáôå,  Ý á©ë ïõ¯÷ Þ  V erb; 2. Pers . Plur; Aor is t; ak t iv ; Ind ik at iv ;  ß  hören     
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 ëèòõøñå¯î ôïê Ý ë èòõ¯óó ÷ Þ Verb; G e nit ; S in g; s ae c hl; A oris t; pas s s iv ; = >P art;   ß  v erk ünd ig en, bek an nt mac hen ; 
 predi gen,  le hren 
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ðá¯ó¤ Ý ðá ½ê Þ Adj ek t.; D ativ ; Sin g; w eib ;  ß  je der, j ederl ei, je der Art , ma nn igfa c h, ganz , al l  
 
 ëôé¯óåé Ý ëô é¯óéê Þ Su bs t;  Dativ ; Si ng; wei b;  ß O rdn ung; Sc hö pfun g, Ers c haffu ng; G es c hö pf, Sc höpf erwer k  
 
 ô¤½ Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Dativ ; Si ng; w ei b;  ß  der, di e das    
 
 õ¨ðïû Ý õ¨ð ï¯ Þ Prae p;  ß  P räp. m . G en. : v on, v o n s ei te n; Pr äp. m. Ak k .: unt er, un t er der G ew alt v o n; g ege n ( z eitl ic h) 
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 ôïûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; mae n;  ß  der, d ie das    
 
 ïõ©ò áîï¯î , Ý ïõ ©òáî ï¯ê Þ S ubs t; Ak k us at iv ; S in g; m ae n;  ß  Hi mme l  
 
 ïõ¨½ Ý  ï ¯̈ê Þ Pron ; = > R el;  G enit;  S ing;  ma en;  ß  w el c her, welc h e, w elc hes    O  D E R :  ïõ¨½ Þ Ko ni junk t;  ß   wo;  woh in  
 
 å©çåî ï¯íèî  Ý çé¯î ïíáé  Þ V erb; 1. Pers . Sin g; Aoris t; [M edi um; ]  Ind ik at iv ;  ß w erde n, en ts tehe n; z us ta nde k o mme n, 
 ges c hehe n, 
 
 å©ç÷ û Ý å©ç ÷¯ Þ Pron;  = > Pe rs  Pos s .; Nom in; S ing;   ß  i c h  
 
 Ðáõ½ ìïê Ý Ðáõ½ ìïê Þ Su bs t; Nom in;  S ing ; ma en;  ß   Pa ulus   
 
 þéá¯ëï îïê. Ý  þéá¯ë ïî ïê Þ Subs t; Nom in;  S ing;  ma en;  ß  Di ener,  He lfer, D iak on   
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K1, 24  
nun   chairO            en tois pathEmasin huper humOn kai antanaplErO                       ta  husterEmata   tOn   thlipseOn        christou  
Jetzt freue ich mich in den Leiden        für     euch    und  fülle in Stellvertretung aus die fehlenden     an den Bedrängnissen Christi  
 
en sarki mou               huper sOmatos autou ho estin hE ekklEsia 
in  meinem� Fleisch für seinen� Leib       der ist   die  Gemeinde 
 
Î õ½î Ý îõ½î Þ  A dv erb;  ß  A dv .:  j etz t, n un     
 
 øáé¯ò ÷ Ý øáé¯ ò÷ Þ Verb ; 1. P ers .Si ng; Pras ens ; ak ti v ; Indik a tiv ;  ß   s ic h fre uen ,  fröhl ic h s ei n; s ic h grüs s en las s en     
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ôïé ½ê Ý ï ¨ Þ Pron; = > Art ik e l; Da tiv ; Plur;  ma en;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; Dat i v ; Plur;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 ðáñè¯í áóéî Ý ð á¯ñèí á Þ Subs t; Dat iv ; P lur; s aec h l;  ß (meis t P lur.) das  Lei d, d as  Ung lüc k ; Le ide ns c haft 
 
 õ¨ðåûò Ý õ¨ð å¯ò Þ Adv erb;  ß   o d e r  Prae p;  ß  Pr äp.  m. G en : für, z u guns t en v o n, ans t el le v on , was  .. . an g eht; 
 Präp.  m. Ak k : üb er (... h ina us ), mehr a ls ; Adv : n oc h m ehr; A dv erbi al: me hr noc h 
 
 õ¨í÷½î Ý  õ¨íåé ½ê Þ Pr on; = >  Pers  P os s .; G eni t; Plur;  ß  ihr 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 á©îô áîáðì èò ÷½ Ý á©îô áîá ðìèò ï¯÷ Þ Verb ; 1. Pers . Si ng; Pras ens ; ak t iv ; In dik at iv ;  ß  e tw. in Ste llv ertret ung  aus fül le n 
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; = > Artik el ;  Ak k us ativ ; Pl ur; s aec hl ;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Pl ur; s aec hl ;  ß der , di e das    
 
 õ¨óôåò è¯íáôá Ý õ ¨óôå¯ò èíá Þ S ubs t; Ak k us ativ ; Plur;  s aec hl;  ß  Man gel ; Zurüc k blei ben ; P lur.: Bed ürfti gk eit  
 
 ô÷½î  Ý ï¨  Þ Pro n; =>  Art ik e l; G en it; Pl ur; we ib;   ß   o d  e r  Pro n; =>  Art ik el; G eni t;  Pl ur; ma en;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; G eni t; P lur; s a ec hl;   ß d er , di e das    
 
 ñìé¯ ùå ÷î Ý ñìé ½ù éê Þ Sub s t; G enit ; P lur; w ei b;  ß  B e drüc k ung, Bedr äng nis   
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
Ø òéóôïõ½  Ý Ø òéóô ï¯ê Þ Su bs t; G en it; Sin g; mae n;  ß Chris tus ; d er G es al bte (a ls  Bez . d es  mes s ia nis c he n K öni gs ) 
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ô¤½ Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Dativ ; Si ng; w ei b;  ß  der, di e das    
 
 óáòëé¯ Ý óá¯òã Þ Su bs t; Dativ ; Si ng; w ei b;  ß   Fle is c h (= P lur.), mens c hl ic hes  Wes en , na türl ic he Bes c haff enhe it; Le ib     
 
 íïõ Ý å ©ç÷¯ Þ Pron ; = > Pe rs  Pos s .; G eni t; S in g;  ß   ic h  
 
 õ¨ðåûò Ý õ¨ð å¯ò Þ Adv erb;  ß   o d e r  Prae p;  ß  Pr äp.  m. G en : für, z u guns t en v o n, ans t el le v on , was  .. . an g eht; 
 Präp.  m. Ak k : üb er (... h ina us ), mehr a ls ; Adv : n oc h m ehr; A dv erbi al: me hr noc h 
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 ó÷¯íáô ïê Ý ó÷ ½íá Þ Sub s t; G enit ; S ing ; s aec h l;  ß   Lei b, K örper; das  K örperh a fte; Plur. : Le ib eig ene , Sk l av en 
 
 áõ©ô ïõ½, Ý áõ©ô ï¯ê Þ G en it; Sin g; mae n;  ß a) s el bs t, fü r s ic h s elbs t, al lei n b) er s ie  es  c ) s tellv ertret end für d a s  Reflex iv  
 d) ebe nders e lbe  O  D E  R :   áõ©ô ï¯ê Þ G en it; S ing;  s ae c hl;  ß a) s el bs t, für s ic h s e lbs t, a ll ei n b) er s i e es  
 c ) s tellv ertrete nd f ür das  R eflex iv  d) eb end ers elb e  O  D E R :  áõ ©ôïõ ½ Þ Adv erb;  ß Adv . des  O rtes : h ier, dor t 
 
 ï ¯̈ Ý ï ¯̈ê Þ Pron; = > Re l; Ak k u / Nom i; Si ng; s a ec hl;   ß  welc h er, we lc he, w elc h es   
 
 å©óôé î Ý å é©íé¯ Þ Verb ; 3. P ers .Sin g; Pras ens ; ak t iv ; In dik at iv ;  ß  v orh and en s e in,  ex is tiere n, d as ei n, l ebe n, b lei ben ,
  v erweil en, s ic h au fha lte n, s tattfi nde n, s ic h ereig nen   
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; w ei b;  ß der, die das    
 
 å©ëëìèó é¯á, Ý å©ëëì èóé¯á Þ Subs t;  No min ; S ing ; we ib ;  ß  Vo lk s v ers ammlu ng; V olk s gem ein de (Is rae l); (c hri s tl.) 
 G emei nde ; G em ei ndev ers a mml ung     
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hEs   egenomEn egO diakonos  kata   tEn oikonomian  theou  dotheisan    moi eis humas plErOsai       ton  logon   theou  
deren Diener ich geworden bin  nach der  Beauftragung Gottes gegebenen mir bei euch    zu vollenden das Wort   Gottes 
 
è¨½ê Ý ï ¯̈ê Þ Pron;  = > R el; G enit ; S ing ; we ib;  ß  w elc h e r, welc he , we lc hes   
 
 å©çåî ï¯íèî  Ý çé¯î ïíáé  Þ V erb; 1. Pers . Sin g; Aoris t; [M edi um; ]  Ind ik at iv ;  ß w erde n, en ts tehe n; z us ta nde k o mme n, 
 ges c hehe n, 
 
 å©ç÷ û Ý å©ç ÷¯ Þ Pron;  = > Pe rs  Pos s .; Nom in; S ing;   ß  i c h  
 
 þéá¯ëï îïê Ý þéá¯ë ïîïê Þ  Subs t; Nom in;  S ing;  ma en;  ß  Di ener,  He lfer, D iak on   
 
 ëáôáû Ý ëá ôá¯ Þ Praep ;  ß Prä p. m . G en. : ge gen , v on ...  heru nter; durc h ... hi n ;  be i;;  
 Präp.  m. Ak k .: durc h ... h in;  in; ent lan g; u m; z u, was  ... betr.; g em äs s , nac h 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  der, d ie d as    
 
 ïé ©ëïî ïíé¯áî  Ý ï é©ëï îïíé¯ á Þ Subs t;  Ak k us at iv ; S ing;  weib ;  ß die  V erwalt ung ; H eils p la n; He ils erz i ehu ng 
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 ñåïõ ½ Ý ñ åï¯ê Þ Su bs t; G e nit; Si ng; ma en;  ß G ott  
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  der, d ie d as    
 
 þïñ åé½ó á¯î Ý þ é¯þ÷íé  Þ V erb; Ak k us at iv ; S ing ; we ib; A oris t; pas s s iv ; => Part;  ß  g eben ; en tric hte n, b ez ahl en;  
 s c henk en, v erl eih en; anv ert rauen, 
 
 íïé Ý å©ç ÷¯ Þ Pro n; =>  P ers  Pos s .; Dat iv ; S in g;  ß  ic h   
 
 åé©ê Ý åé ©ê Þ Pra ep;  ß Prä p. m it Ak k .: in - hin ei n, i n, a n be i z u, nac h, unter f ür 
 
 õ¨íá½ê Ý õ¨íå é½ê Þ Pron ; = >  Pers  P os s .; Ak k us ativ ; Pl u r;  ß i hr 
 
 ðìèò ÷½óá é Ý ðì èò ï¯÷ Þ Verb; Aor is t; ak tiv ; Inf in;  ß  fül len , v ol l m ac hen,  aus fü ll en, erf ül len;  in  Erfü ll ung  ge hen, 
 v ollbr ing en 
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; mae n;  ß  der, d ie das    
 
 ìï¯ç ïî Ý ì ï¯çïê Þ  Su bs t; Ak k us ativ ; Sin g; m aen ;  ß  Wort, Aus s ag e, Re de, T ex t, O ffen barun g; Rec h ens c ha ft, 
 Abrec hn ung ; Lo gos  
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 ñåïõ ½, Ý ñåï¯ê Þ  S ubs t; G e nit; Si ng; ma en;  ß G ott  
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to   mustErion  apokekrummenon apo tOn aiOnOn     kai apo  tOn geneOn          nun  de   ephanerOthE                  hagiois autou 
das Geheimnis verborgene           seit den  Ewigkeiten und seit den Generationen jetzt aber ist es offenbart worden seinen� Heiligen 
 
ôïû Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Si ng; s a ec hl;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; Vok at iv ; Sin g; s aec h l;  ß der, d ie d as    
 
 íõóôè¯òé ïî Ý íõóô è¯òé ïî Þ Subs t;  Ak k us at iv ; S ing;  s aec hl;   ß   o d e r  Subs t; N omi n; Sin g; s aec h l;  
 ß  G ehe im le hre, (gö ttl ic he s ) G eheim nis      
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Si ng; s a ec hl;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; Vok at iv ; Sin g; s aec h l;  ß der, d ie d as    
 
 á©ðïë åëòõííå¯îïî  Ý á©ð ï ëòõ¯ðô÷ Þ Verb; Ak k us ativ ;  Si ng; s a ec hl; Perf;  pas s s iv ; = >P art;  
 ß  v erberge n, v ers tec k en, v erheim lic h en 
 
 á©ðï û Ý á©ð ï¯ Þ Prae p;  ß  m. G en.   v on . .. we g  (b ez ei c hnet d ie Tre nnu ng, den  Urs prung, Urh eber, Urs ac he, 
 Aus ga ngs pu nk t) 
 
 ô÷½î  Ý ï¨  Þ Pro n; =>  Art ik e l; G en it; Pl ur; we ib;   ß   o d  e r  Pro n; =>  Art ik el; G eni t;  Pl ur; ma en;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; G eni t; P lur; s a ec hl;   ß d er , di e das    
 
 áé© ÷¯î ÷î Ý á é© ÷¯î Þ Subs t; G enit;  P lur; m aen ;  ß la nge  Zeit, Ew igk e it, e in Z eit abs c hnit t, d.  W elt alt er, 
 d. mes s i anis c he  W elt peri od e, d. We lt (a ls  räu ml ic her B egriff) d. A eon  (als  Pers on)  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 á©ðï û Ý á©ð ï¯ Þ Prae p;  ß  m. G en.   v on . .. we g  (b ez ei c hnet d ie Tre nnu ng, den  Urs prung, Urh eber, 
 Urs ac he, A us gan gs punk t) 
 
 ô÷½î  Ý ï¨  Þ Pro n; =>  Art ik e l; G en it; Pl ur; we ib;   ß   o d  e r  Pro n; =>  Art ik el; G eni t;  Pl ur; ma en;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; G eni t; P lur; s a ec hl;   ß d er , di e das    
 
 çåîå ÷½î Ý ç åîå á¯ Þ S ubs t;  G enit ; P lur; w ei b;  ß G es c hlec ht , Nac hk o mme ns c haft , Si ppe , G en erati on     
 
 îõ½î Ý îõ ½î Þ Adv erb;  ß A dv .:  j etz t, n un     
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 å©æáî åò÷¯ ñè Ý æ áîåò ï¯÷ Þ  Verb;  3. Pers .S ing ; A oris t; pas s s iv ; Ind ik ativ ;  ß  s ic ht bar/off enb ar mac h en, offe n baren, 
 s ic h offe nbare n; Pas s : s ic ht bar/öff ent lic h w erde n, b ek a nnt w erden,  ers c hei nen  
 
 ôïé ½ê Ý ï ¨ Þ Pron; = > Art ik e l; Da tiv ; Plur;  ma en;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; Dat i v ; Plur;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 á¨çé¯ ïéê Ý á ¯̈çé ïê Þ A dj ek t.;  Dativ ; Pl ur; m aen;   ß hei li g, go ttge wei ht, gott gem äs s  
 
 áõ©ô ïõ½, Ý áõ©ô ï¯ê Þ G en it; Sin g; mae n;  ß a) s el bs t, fü r s ic h s elbs t, al lei n b) er s ie  es  c ) s tellv ertret end für d a s  Reflex iv  
 d) ebe nders e lbe  O  D E  R :   áõ©ô ï¯ê Þ G en it; S ing;  s ae c hl;  ß a) s el bs t, für s ic h s e lbs t, a ll ei n b) er s i e es  
 c ) s tellv ertrete nd f ür das  R eflex iv  d) eb end ers elb e  O  D E R :  áõ ©ôïõ ½ Þ Adv erb;  ß Adv . des  O rtes : h ier, dor t 
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hois EthelEsen theos gnOrisai       ti      to  ploutos    tEs doxEs           mustEriou toutou         en     tois ethnesin  ho estin christos  
denen wollte  Gott    kundmachen was der Reichtum der Herrlichkeit dieses� Geheimnisses unter den Völkern das ist    Christus  
 
en     humin hE elpis          tEs     doxEs 
in     euch  die  Hoffnung auf die Herrlichkeit; 
 
ïé¨ ½ê Ý ï ¯̈ê Þ  Pro n; => Rel ; D ativ ; Plur;  ma en;  ß   o d e r  Pron; = > Re l; D ativ ; P lur; s aec hl;  ß  we lc her, welc h e, we lc hes   
 
 è©ñ å¯ì èóåî Ý ñå¯ì ÷ Þ Verb ; 3. Pers .S ing;  A oris t; ak t iv ; Ind ik ativ ;  ß  wo ll en, wüns c hen, b ege hren; tue n wo ll e n, 
 im Begr iff s e in; G e fal le n/Lu s t habe n; g ern wo ll en 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; mae n;  ß  der,  die  das    
 
 ñåï ûê Ý ñå ï¯ê Þ Subs t;  No min;  S ing ; ma en;  ß G ot t  
 
 çî÷ò é¯óáé Ý ç î÷ò é¯ú ÷ Þ Verb; Aor is t; ak tiv ; Inf in;  ß   bek an ntm ac hen,  z ur Ke nn tnis  g ebe n; 
 Pas s .: k und  ge mac ht werd en 
 
 ôé¯ Ý ô é¯ê Þ Pro n; N omi n; S ing;  s aec hl ;  ß w er? w elc h er? was  für ei ner? 
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Si ng; s a ec hl;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; Vok at iv ; Sin g; s aec h l;  ß der, d ie d as    
 
 ðìïõ½ ôïê Ý ð ìïõ½ ôïê Þ Su bs t; Nom in;  S ing ;  ß R eic ht um, gr os s er Überfl us s , Fül l e, 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 þï¯ãèê Ý þï¯ãá Þ Su bs t; G enit ; S ing ; we ib;  ß  Ans eh en, R uhm,  Herrl ic hk eit,  Ma j es tät; Me inu ng     
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 íõóôèòé¯ ïõ Ý íõóô è¯òé ïî Þ Subs t;  G en it; Si ng; s a ec hl;  ß  G eh ei ml ehre, (g ött li c hes ) G ehei mn is      
 
 ôïõ¯ô ïõ Ý ïõ ¨½ô ïê Þ Pron; G enit;  S ing;  ma en;  ß   o d e r  Pro n; G en it; S ing;  s aec hl;  ß  d ies er, dies e , d ies  
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ôïé ½ê Ý ï ¨ Þ Pron; = > Art ik e l; Da tiv ; Plur;  ma en;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; Dat i v ; Plur;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 å©̄ ñî åóéî, Ý  å©̄ ñ îïê Þ Su bs t ; Dat iv ; P lur; s aec h l;  ß  Vo lk , P l.: H eid en  
 
 ï ¯̈ Ý ï ¯̈ê Þ Pron; = > Re l; Ak k u / Nom i; Si ng; s a ec hl;   ß  welc h er, we lc he, w elc h es   
 
 å©óôé î Ý å é©íé¯ Þ Verb ; 3. P ers .Sin g; Pras ens ; ak t iv ; In dik at iv ;  ß  v orh and en s e in,  ex is tiere n, d as ei n, l ebe n, b lei ben , 
 v erweil en, s ic h  auf ha lten , s tattf ind en, s ic h  erei gne n  
 
 Ø òéóôïûê Ý  Ø òéóô ï¯ê Þ S u bs t; Nom in;  S ing ; ma en;  ß  Chris tus ; d er G es al bte 
 (als  Bez e ic hn ung des  m es s ian is c hen Kön igs ) 
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 õ¨íé½î, Ý  õ¨íåé ½ê Þ Pr on; = >  Pers  P os s .; Dat iv ; P lur;  ß  ihr 
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; w ei b;  ß der, die das    
 
 å©ìð éûê Ý å© ìðé¯ê Þ Su bs t; Nomi n; Si ng; w ei b;  ß  Hoff nung , A us s ic ht, Erwartun g  
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 þï¯ãèê Ý þï¯ãá Þ Su bs t; G enit ; S ing ; we ib;  ß  Ans eh en, R uhm,  Herrl ic hk eit,  Ma j es tät; Me inu ng     
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K1, 28  
hon     hEmeis kataggellomen nouthetountes panta anthrOpon kai didaskontes panta anthrOpon en pasE sophia  
diesen wir      verkünden        ermahnend      jeden Menschen  und lehrend        jeden Menschen in aller  Weisheit  
 
hina   parastEsOmen panta anthrOpon teleion        en christO 
damit wir darstellen jeden Menschen  vollkommen in Christus; 
 
 ï¨ûî Ý ï ¯̈ê Þ Pron ; = > R el;  A k k us ativ ; Si ng; ma en;  ß  w elc her, w elc h e, we lc hes   
 
 è¨íå é½ê Ý è¨íåé ½ê Þ Pron; = > P ers  Pos s .; N om in; Pl ur;  ß wir 
 
 ëáôáççå¯ì ìïíå î Ý ëáôá ççå¯ìì÷  Þ V erb; 1 . P ers .Pl ur; Pras ens ; ak tiv ; I ndik a tiv ;   ß  fe ier lic h mitt ei len , v erk ünd ige n     
 
 îïõñ åôïõ ½îôåê Ý  îïõ ñåôå¯ ÷ Þ Verb; N om in; Pl ur; m a en; Pras ens ; ak t iv ; = > Part;  ß z urec htwe is en,  erma hn en, w arnen  
 
 ðá¯îôá Ý ð á½ê Þ Ad jek t.; A k k us ativ ; Pl ur; s aec h l;  ß    o d e  r  A djek t. ; Ak k us at iv ; Sin g; mae n;  ß   o d e r  Ad jek t.; N om in;
  Pl ur; s aec h l;  ß  je der, jed erlei , j eder Art, m ann igf ac h,  ganz , al l  
 
 á©̄ îñò ÷ð ïî Ý á ©̄ îñò ÷ðïê  Þ  Subs t;  Ak k us at iv ; S ing;  ma en;  ß   d. Me ns c h 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 þéþá¯óë ïîôåê Ý þéþá¯óë ÷ Þ Verb;  Nom in;  P lur; mae n ; Pras ens ; ak tiv ; => Part;   ß   le hren, bel ehre n     
 
 ðá¯îôá Ý ð á½ê Þ Ad jek t.; A k k us ativ ; Pl ur; s aec h l;  ß    o d e  r  A djek t. ; Ak k us at iv ; Sin g; mae n;  ß   o d e r  Ad jek t.; N om in;
  Pl ur; s aec h l;  ß  je der, jed erlei , j eder Art, m ann igf ac h,  ganz , al l  
 
 á©̄ îñò ÷ð ïî Ý á ©̄ îñò ÷ðïê  Þ  Subs t;  Ak k us at iv ; S ing;  ma en;  ß   d. Me ns c h 
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ðá¯ó¤ Ý ðá ½ê Þ Adj ek t.; D ativ ; Sin g; w eib ;  ß  je der, j ederl ei, je der Art , ma nn igfa c h, ganz , al l  
 
 óïæé¯£,  Ý óïæé¯ á Þ Subs t; Dativ ; Si ng; w ei b;  ß   S ac h v ers tand, Weis h eit , Le bens k lugh eit 
 
 é ¯̈îá Ý é ¯̈îá  Þ K on iju nk t;  ß  das s ,auf das s , da mit  (fin al)    
 
 ðáòáóô è¯ó÷íåî  Ý ðáò é¯óôèíé Þ Verb ; 1. Pers .P lur; Aoris t; ak tiv ; Kon j;  ß z ur V erfügu ng s te ll en, in Bere its c haft s etz en ; 
 dars tel len,  hi ns tel le n, h ers tell en; darbri nge n; erw eis e, bewe is en; intra ns .: h erz utreten,  hera ntrete n, d abe is te hen, 
 da s ei n; z ur Sei te tret en, z u  Hil fe k om me n 
 
 ðá¯îôá Ý ð á½ê Þ Ad jek t.; A k k us ativ ; Pl ur; s aec h l;  ß    o d e  r  A djek t. ; Ak k us at iv ; Sin g; mae n;  ß   o d e r  Ad jek t.; N om in;
  Pl ur; s aec h l;  ß  je der, jed erlei , j eder Art, m ann igf ac h,  ganz , al l  
 
 á©̄ îñò ÷ð ïî Ý á ©̄ îñò ÷ðïê  Þ  Subs t;  Ak k us at iv ; S ing;  ma en;  ß   d. Me ns c h 
 
 ôå¯ìå éïî  Ý ôå¯ì åé ïê Þ A dj e k t.; Ak k us ativ ; Si ng; mae n;  ß   o d e r  Ad jek t.;  Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  ß   o d e r  A djek t. ; 
 Nomi n; Si ng; s a ec hl;  ß v ol len det, v o lls t änd ig,  v ol lk om men; r eif,  v ol lj ähri g, erwac h s en; e ing ewe iht 
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 Ø òéóô¥½ Ý Ø ò éóôï¯ê Þ Su bs t; Dat iv ; S ing ; m aen;   ß Chris tus ; d er G es al bte 
 (als  Bez e ic hn ung des  m es s ian is c hen Kön igs ) 
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K1, 29  
eis ho kai    kopiO                   agOnizomenos kata energeian autou   energoumenEn en emoi en dunamei 
dafür  auch mühe ich mich ab kämpfend       nach seiner� Wirkkraft wirkenden       in  mir   in  Kraft. 
 
åé©ê Ý åé©ê Þ  Pra ep;  ß Pr ä p. m it Ak k .: in - hin ei n, i n, a n be i z u, nac h, unter f ür 
 
 ï¨û Ý ï ¯̈ê Þ Pron;  = > R el; Ak k u / Nom i; Si ng; s a ec hl;   ß  welc h er, we lc he, w elc h es   
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ëïðé ÷½ Ý ë ïðéá¯ ÷ Þ Verb;  1. P ers .Si ng; Pras ens ; ak ti v ; Indik a tiv ;  ß   m üde werd en, s ic h abm ühe n     
 
 á©ç÷ îé úï¯íåî ïê Ý á©ç÷ îé¯ ú ïíáé Þ  Ver b; No mi n; Sin g; maen ; Pras e ns ; [M ed ium;  ] => Part;   ß e in en Wettk a mp f bes te hen,  
 k aempf en, r ing en    
 
 ëáôáû Ý ëá ôá¯ Þ Praep ;  ß Prä p. m . G en. : ge gen , v on ...  heru nter; durc h ... hi n ;  be i;;  
 Präp.  m. Ak k .: durc h ... h in;  in; ent lan g; u m; z u, was  ... betr.; g em äs s , nac h 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  der, d ie d as    
 
 å©îå¯òç åé áî Ý å ©îå¯òç åéá Þ  Subs t; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  W irk s amk eit, Be tät ig ung, Ei ngre ife n  
 
 áõ©ô ïõ½ Ý áõ©ô ï¯ê Þ G en it; Sin g; mae n;  ß a) s el bs t, fü r s ic h s elbs t, al lei n b) er s ie  es  c ) s tellv ertret end für d a s  Reflex iv  
 d) ebe nders e lbe  O  D E  R :   áõ©ô ï¯ê Þ G en it; S ing;  s ae c hl;  ß a) s el bs t, für s ic h s e lbs t, a ll ei n b) er s i e es  
 c ) s tellv ertrete nd f ür das  R eflex iv  d) eb end ers elb e  O  D E R :  áõ ©ôïõ ½ Þ Adv erb;  ß Adv . des  O rtes : h ier, dor t 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  der, d ie d as    
 
 å©îå òçïõíå¯î èî Ý å©î åòçå¯ ÷  Þ Verb ; Ak k us at iv ; S ing ; w eib;  Pras e ns ; Me diu m; = >P art;  ß intra ns .: wirk s am s e i n; 
 trans .: be wirk en;  Me d.: s ic h  wirs am z e ige n, 
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 å©íï éû Ý å ©íï¯ê Þ Ad jek t.; N omi n; Plur; ma en;  ß  m ei n    O  D E  R :  å©ç ÷¯ Þ Pron; = > P ers  Pos s .; D ativ ; Si ng;  ß  ic h  
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 þõîá¯íåé . Ý þõ¯îáí éê Þ S ubs t; Da tiv ; Sin g; w eib ;  ß  Kraft, Mac ht,  St ärk e; Wun d ertat, Krafterw eis u ng; Bed e utun g; 
 Vermö gen , Fä higk e it 
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K2, 1   
thelO gar               humas eidenai hElikon          agOna echO      huper humOn kai tOn en laodikeia  
Ich    will nämlich ihr       wißt     welch großen Kampf ich habe für    euch     und die   in Laodicea  
 
kai   hosoi     ouch heorakan          prosOpon mou     en  sarki  
und  alle die  nicht gesehen haben mein� Angesicht im Fleisch 
 
Ñå¯ì ÷ Ý ñå¯ ì÷ Þ  Ver b; 1.  Pers .S ing;  Pras e ns ; ak tiv ; I ndik at iv ;  ß   o d e r  Verb ; 1. P ers .Si ng; Pras ens ; ak ti v ; Kon j;  
 ß  wo lle n, w üns c hen,  be ge hren; t uen wol le n, i m Begr if f s ein;  G efa ll en/L us t ha ben ;  gern w ol len 
 
 çáûò Ý çá¯ò  Þ K on iju nk t;  ß  de nn, nä ml ic h     
 
 õ¨íá½ê Ý õ¨íå é½ê Þ Pron ; = >  Pers  P os s .; Ak k us ativ ; Pl u r;  ß i hr 
 
 åé©þ å¯îá é Ý ï é© ½þá Þ Verb ; P erf; ak tiv ; I nfi n;  ß wis s en , k ennen ; v ers tehe n, erk en n ne, k en nen lern en; ims ta nd e s ein  z u 
 
 è¨ì é¯ëïî Ý è¨ì é¯ëïê Þ Pron ;  Ak k us ativ ; Si ng; mae n;  ß    o d e r  Pron; N om in; Si ng ; s aec hl;   ß  w ie gros s /k lei n  
 
 á©ç÷ ½îá Ý  á©ç ÷¯î Þ Subs t;  Ak k us ativ ; Sin g; m aen ;  ß Wettk a mpf ( nur i m B il d He b r. 12:1), 
 Kam pf (nur übertra gen  Ph il  1:30) 
 
 å©̄ ø÷ Ý  å©̄ ø ÷ Þ Verb; 1. Pe rs .Sing ; Pras e ns ; ak tiv ; Ind i k ativ ;  ß   o d  e r  Verb;  1. Pers .S ing;  Pras e ns ; ak tiv ; Kon j;  
 ß hab en, ha lten , trag en; b es iten ; bere it hab en; bewa hren; erf ül lt erh alt en;  ha lte n für; im I nfi nit iv : k ön nen,  
 müs s en; intr.: s ic h be fin den , es  ge ht m ir; 
 
 õ¨ðåûò Ý õ¨ð å¯ò Þ Adv erb;  ß   o d e r  Prae p;  ß  Pr äp.  m. G en : für, z u guns t en v o n, ans t el le v on , was  .. . an g eht; 
 Präp.  m. Ak k : üb er (... h ina us ), mehr a ls ; Adv : n oc h m ehr; A dv erbi al: me hr noc h 
 
 õ¨í÷½î Ý  õ¨íåé ½ê Þ Pr on; = >  Pers  P os s .; G eni t; Plur;  ß  ihr 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ô÷½î  Ý ï¨  Þ Pro n; =>  Art ik e l; G en it; Pl ur; we ib;   ß   o d  e r  Pro n; =>  Art ik el; G eni t;  Pl ur; ma en;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; G eni t; P lur; s a ec hl;   ß d er , di e das    
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 Ìáïþ éëåé¯ £ Ý Ìá ïþé¯ëå éá  Þ Su bs t; Dat iv ; Sin g; w eib ;   ß  L aod iz ea  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ï ¯̈óï é Ý ï ¯̈óïê Þ Pron ; No m in; Pl ur; ma en;  ß  w ie gros s , wie w eit . wi e l ang , wi e v i el  
 
 ïõ©ø Ý ïõ© Þ  Adv er b;  ß ni c ht [ob jek tiv e  Neg ati on, d B egriff auf heb end und  di e Q ual itä t der Vors te ll ung v ern ein end.  
 Mit dem  in dik at iv  v erbun de n (mh neg iert d ie übri gen  M odi)] 
 
 å¨ï¯ò áëáî Ý ï¨ò á¯÷ Þ Verb ;  3. P ers .Pl ur; P erf; ak t iv ; In dik at iv ;  ß s eh en, bl ic k en, erblic k en ; erl ebe n, erf ahren ; bem erk en, 
 erk ennen , e ins eh en, d (ge i s tig) ans c ha uen;  hi ns c haue n; P as s .: ers c hein en, s ic h z eig en, z u G es ic ht k om me n  
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Si ng; s a ec hl;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; Vok at iv ; Sin g; s aec h l;  ß der, d ie d as    
 
 ðòï¯ó÷ð ï¯î Ý ðò ï¯ó÷ð ïî Þ  Subs t;  Ak k us at iv ; S ing;  s a ec hl;  ß   o  d e  r  S ubs t; N o min;  S ing ; s aec h l;  
 ß An ges ic ht , G es ic ht;  An bl ic k , Aus s ehe n;  O b erfl äc he  
 
 íïõ Ý å ©ç÷¯ Þ Pron ; = > Pe rs  Pos s .; G eni t; S in g;  ß   ic h  
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 óáòëé¯, Ý óá¯ òã Þ S ubs t; Dativ ; Si ng; w ei b;  ß   Fle is c h (= P lur.), mens c hl ic hes  Wes en , na türl ic he Bes c haff enhe it; Le ib   
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K2, 2  
hina   paraklEthOsin     kardiai   autOn  sumbibasthentes     en   agapE  kai   eis   pan  ploutos     tEs   plErophorias  
damit getröstet werden ihre� Herzen    zusammengehalten in   Liebe   und  zu  allem Reichtum der Gewißheit  
 
tEs   suneseOs   eis  epignOsin     tou mustEriou      theou christou 
der  Einsicht      zur Erkenntnis   des Geheimnisses Gottes Christus 
 
é ¯̈îá Ý é ¯̈îá Þ  K oni ju nk t;  ß das s ,auf das s , da mit (f in al)   
 
 ðáòáëì èñ ÷½óéî  Ý ðáò áëáìå¯÷  Þ V erb; 3 . P ers .Pl ur;  Aoris t;  pas s s iv ; K onj ;  ß h erbeiru fen;  ei nl ade n; b itte n,  
 z u Hil fe ruf en; aufruf en; anr ufen;  ermu ntern,  z us prec he n, trös ten   
 
 áé¨ Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Nomi n; Pl ur; we ib;  ß d er, die das    
 
 ëáòþé¯á é Ý ëáò þé¯á Þ  Su b s t; Nom in; Pl ur; we ib;  ß  H erz      
 
 áõ©ô ÷½î, Ý  áõ©ô ï¯ê Þ Pron; =>  Pers  Pos s .; G en it; Pl ur; weib ;  ß   o d  e r  Pron;  = > Pers  Pos s .; G e nit ; P lur; ma en;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Pers  P os s .; G enit ; P lur; s a ec hl;  ß a) s el bs t, für s ic h s e lbs t, all ei n b) er s i e es  
 c ) s tellv ertrete nd f ür das  R eflex iv  d) eb end ers elb e 
 
 óõíâéâ áóñå¯îô åê Ý óõíâ éâá¯ ú÷ Þ  V erb; No mi n; Plur ; mae n; Aoris t; pas s s iv ; = > Part;  
 ß  z us amm enbr ing en ( Pas s .: werde z us a mme nge ha lt en), s c hli es s en, b ewe is en, aufk l ären; 
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 á©çá¯ð ¤ Ý á©ç áðè ôï¯ê Þ Ad jek t.; D ativ ; Si ng; wei b;  ß gel ieb t 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 åé©ê Ý åé ©ê Þ Pra ep;  ß Prä p. m it Ak k .: in - hin ei n, i n, a n be i z u, nac h, unter f ür 
 
 ðá½î Ý ð á½ê Þ Ad jek t.; Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  ß   o d e r  Ad jek t.; N om in; Si ng; s aec hl;  
 ß  je der, jed erle i, jed er Art,  man nig fac h, ganz , al l  
 
 ðìïõ½ ôïê Ý ð ìïõ½ ôïê Þ Su bs t; Nom in;  S ing ;  ß R eic ht um, gr os s er Überfl us s , Fül l e, 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 ðìèò ïæïò é¯áê Ý ðì èò ïæï òé¯á Þ Subs t;  G en it; Si ng; weib ;  ß  di e (v ol le)Überz e ugun g, G ew is s hei t  
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 óõîå¯óå÷ê,  Ý óõ¯îåóéê Þ  Subs t; G eni t; Sin g; w eib ;  ß  V ers tand, E ins ic ht,  Vers tänd nis , Urt ei ls k raft  
 
 åé©ê Ý åé ©ê Þ Pra ep;  ß Prä p. m it Ak k .: in - hin ei n, i n, a n be i z u, nac h, unter f ür 
 
 å©ðé¯çî ÷óéî  Ý å©ð é¯çî÷ó éê Þ Subs t;  Ak k us at iv ; S ing;  weib ;  ß Erk ennt nis  (a uf rel . und  s itt l. G eb iet) 
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 íõóôèòé¯ ïõ Ý íõóô è¯òé ïî Þ Subs t;  G en it; Si ng; s a ec hl;  ß  G eh ei ml ehre, (g ött li c hes ) G ehei mn is      
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 ñåïõ ½, Ý ñåï¯ê Þ  S ubs t; G e nit; Si ng; ma en;  ß G ott  
 
 Ø òéóôïõ ½, Ý Ø òéó ôï¯ê Þ S ubs t; G en it; Si ng; ma en;  ß  Chris tus ; d er G es al bte 
 (als  Bez e ic hn ung des  m es s ian is c hen Kön igs ) 
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K2, 3  
en hO  eisin pantes  thEsauroi tEs sophias  kai  gnOseOs   apokruphoi  
in dem sind alle      Schätze    der Weisheit und Erkenntnis verborgen. 
 
å©î Ý å ©î Þ Prae p;  ß  Prä p.:  in, v or, be i, u nter  
 
 ¥¨½ Ý ï ¯̈ê Þ Pro n; =>  Re l; D ativ ; Sin g; mae n;  ß   o d e r  Pron; = > Re l; D ativ ; S ing;  s aec hl;  ß  w elc her,  we lc h e, we lc hes   
 
 åé©ó éî Ý å é©íé¯ Þ  V erb; 3.  P ers .Plur; Pras ens ; ak tiv ; I nd ik ativ ;  ß  v orha nde n s ei n, ex is tiere n, d as ein , l ebe n, b l eib en, 
 v erweil en, s ic h  auf ha lten , s tattf ind en, s ic h  erei gne n  
 
 ðá¯îôåê Ý ð á½ê Þ Ad jek t.; Nomi n; Pl ur; ma en;  ß   o d  e r  A dj ek t.; V ok ativ ; P lur; maen ;  ß  je der, jed erle i, 
 jed er Art, man ni gfac h, ganz , al l  
 
 ïé¨  Ý ï¨  Þ Pro n; =>  Art ik el; Nomi n; Pl ur; ma en;  ß d er,  die  das    
 
 ñèóáõ òï éû Ý ñ èóáõò ï¯ê Þ Subs t; Nom in;  P lur; m aen ;  ß  Sc h atz (-behä lter), Sc hat z k ammer, Vorrats raum ; Sc hatz  
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 óïæé¯áê Ý ó ïæé¯á  Þ S ubs t;  G enit ; S ing ; we ib;  ß  Sac hv ers tand, We is he it, L ebe n s k lughe it 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 çî÷¯óå ÷ê Ý çî ÷½óéê Þ  Su bs t; G en it; Sin g; w eib ;  ß  Erk ennt nis , Eins ic ht  
 
 á©ðï¯ëòõæ ïé.  Ý á©ð ï¯ëòõæï ê Þ Ad jek t.; Nom in; P lur; m aen;  ß  v erb orgen (v . v erb orgene n Sc hätz e n) 
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K2, 4 
touto legO       hina  mEdeis   humas paralogizEtai en  pithanologia 
Dies  sage ich damit niemand euch   betrügt           mit Überredungskunst. 
 
Ôïõ½ô ï Ý ïõ¨½ô ïê Þ Pron; Ak k us ativ ; S ing ; s aec h l;  ß    o  d e r  Pron;  No min ; S ing ; s aec hl;   ß  dies er,  di es e, d ie s  
 
 ìå¯ç÷ Ý  ìå¯ç ÷ Þ Verb; 1. Pers .S ing;  Pras e ns ; ak tiv ; I ndik at iv ;  ß   o d e r  Verb ; 1. P ers .Si ng; Pras ens ; ak ti v ; Kon j;  
 ß  s age n;red en; beh aupt e n, v ers ic hern, erk läre n; b ef ehl en; nen nen;  Pas s .: me in en, h eis s en 
 
 é ¯̈îá Ý é ¯̈îá  Þ K on iju nk t;  ß  das s ,auf das s , da mit  (fin al)    
 
 íèþå éûê Ý íèþ åé¯ê Þ Ad jek t.; No min ; S in g; m aen;   ß  k ein , k e in e, n iem and , i n k e iner We is e/Hi ns ic ht, in nic ht s   
 
 õ¨íá½ê Ý õ¨íå é½ê Þ Pron ; = >  Pers  P os s .; Ak k us ativ ; Pl u r;  ß i hr 
 
 ðáòáì ïçé¯ úè ôáé Ý  ðáòá ì ïçé¯ úïíá é Þ Verb; 3. Pers . Sin g; Pras ens ; [ Med iu m; ] Kon j;  ß be trüge n, t äus c he n; 
 ein fals c hes  Sp iel  trei ben   
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ðéñáî ïì ïçé¯ £. Ý ðé ñáî ïì ïçé¯á Þ  S ubs t; D ativ ; Si ng; weib ;  ß  di e Üb erredun gs k uns t, fa ls c he Vors pi ege lun g 
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K2, 5  
ei     gar       kai    tE                     sarki         apeimi                alla            tO       pneumati sun humin eimi              chairOn  
Denn wenn auch hinsichtlich des Fleisches ich abwesend bin so doch mit dem Geist       bei  euch    bin ich mich freuend  
 
kai  blepOn humOn taxin       kai  to  stereOma  eis   christon    pisteOs humOn 
und sehend eure      Ordnung und die Festigkeit eures Glaubens� an Christus. 
 
åé© Ý åé©  Þ K on iju nk t;  ß we nn; g ewis s  n ic ht (be im  Sc h wur); be i Frage n: o b, w enn nic ht, nur d as s , aus s er als  das s , 
 
 çáûò Ý çá¯ò  Þ K on iju nk t;  ß  de nn, nä ml ic h     
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ô¤½ Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Dativ ; Si ng; w ei b;  ß  der, di e das    
 
 óáòëéû Ý óá¯ òã Þ S ubs t; Dativ ; Si ng; w ei b;  ß   Fle is c h (= P lur.), mens c hl ic hes  Wes en , na türl ic he Bes c haff enhe it; Le ib     
 
 á©̄ ðå éíé, Ý á©̄ ðå éíé Þ Verb ; 1. Pers .S ing;  Pras e ns ; ak t iv ; Ind ik at iv ;  ß w eg g ehe n,  abwes e nd s e in, entf ernt 
 
 á©ìì áû Ý á ©ìì á¯ Þ K on iju nk t;  ß  aber, s o ndern , doc h , v ielm ehr, s o .. d enn,  in des s en 
 
 ô¥½ Ý ï ¨ Þ Pron; = > Art ik el;  Dativ ; Si ng; ma en;  ß   o  d  e r  Pro n; =>  Art ik el; Dat iv ; Si ng; s a ec hl;  ß d er, d ie d as    
 
 ðîåõ¯íáôé  Ý ðîåõ½í á Þ S ubs t; Da tiv ; Sin g; s aec h l;  ß W ind;  At em; G eis t; G e is t wes en 
 
 óõûî Ý óõ¯î Þ Praep;   ß P räp. m . Dat .:  mit,  z us amm e n mi t  
 
 õ¨íé½î Ý õ ¨íåé½ê  Þ Pro n; =>  Pers  Pos s .; D ativ ; P lur;  ß  i hr 
 
 åé©í é, Ý å é©íé¯ Þ  Ver b; 1.  P ers .Sin g; Pras ens ; ak t iv ; In dik at iv ;  ß  v orh and en s e in,  ex is tiere n, d as ei n, l ebe n, b lei ben , 
 v erweil en, s ic h  auf ha lten , s tattf ind en, s ic h  erei gne n  
 
 øáé¯ò ÷î Ý øá é¯ò÷ Þ  V erb; Nomi n; Si ng; mae n; Pras en s ; ak tiv ; = > Part;  ß  s ic h fr e uen, fröhl ic h s e in; s ic h  grüs s en las s en  
    
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 âìå¯ð ÷î Ý âìå¯ð ÷ Þ Verb;  Nom in; Si ng; mae n; Pras e ns ; ak tiv ; => Part;   ß  ans eh en, s eh en     
 
 õ¨í÷½î Ý  õ¨íåé ½ê Þ Pr on; = >  Pers  P os s .; G eni t; Plur;  ß  ihr 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  der, d ie d as    
 
 ôá¯ãéî Ý ô á¯ãéê Þ Subs t; A k k us ativ ; Si ng; wei b;  ß O rdnun g, R eih enf olg e; Bes c h affen he it, Zus ta nd 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Si ng; s a ec hl;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; Vok at iv ; Sin g; s aec h l;  ß der, d ie d as    
 
 óôåòå¯ ÷íá Ý óôå òå¯÷í á Þ Subs t;  Ak k us at iv ; S ing;  s aec hl;   ß  F es tigk e it, St ärk e     
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 åé©ê Ý åé ©ê Þ Pra ep;  ß Prä p. m it Ak k .: in - hin ei n, i n, a n be i z u, nac h, unter f ür 
 
 Ø òéóôïû î Ý Ø òéóô ï¯ê Þ Su bs t; Ak k us ativ ; S ing;  ma en;   ß Chr is tus ; der G es a lbt e 
 (als  Bez e ic hn ung des  m es s ian is c hen Kön igs ) 
 
 ðé¯óôå ÷ê Ý ðé¯óô éê Þ S ub s t; G enit ; S ing ; we ib;  ß d ie  Treue, die  Zuv erl äs s igk eit ; das  Vertra uen , der G lau be;  
 G laub ens l ehre; Bew eis  
 
 õ¨í÷½î.  Ý õ¨íåé ½ê Þ Pron; = > P ers  Pos s .; G e nit;  P lur;  ß ihr 
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K2, 6  
hOs oun  parelabete                   christon iEsoun ton kurion en autO peripateite 
Wie also ihr angenommen habt Christus Jesus  den Herrn  in   ihm  wandelt 
 
¨×ê Ý ÷¨ê Þ Adv erb;  ß   o d e r  Kon ij unk t;  ß  w ie, au f welc h e Weis e , g leic h  wi e; s owie, in dem  Mas s e als ;
  wie ( = d as s ); unge fähr;  da als  wä hren d, n ac hde m 
 
 ïõ©½ î Ý ïõ ©½î Þ  K oni ju nk t;  ß  als o, dem nac h, fol gl ic h;  m ith in, dem nac h; da 
 
 ðáòåì á¯âåô å Ý ðá òáìáí âá¯î÷  Þ V erb; 2 . P ers .Pl ur;  Aoris t;  ak tiv ; I nd ik ativ ;  ß  z u s ic h ne hme n, ü berne hm en, 
 empf ang en; mit neh men ; an nehm en; auf neh men , an erk enne n 
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; mae n;  ß  der, d ie das    
 
 Ø òéóôïû î Ý Ø òéóô ï¯ê Þ Su bs t; Ak k us ativ ; S ing;  ma en;   ß Chr is tus ; der G es a lbt e 
 (als  Bez e ic hn ung des  m es s ian is c hen Kön igs ) 
 
 ©Éèó ïõ½î  Ý ©É èóïõ ½ê Þ S ubs t ; Ak k us ativ ; Si ng; mae n;  ß   J es us  (=G ott hi lft)  
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; mae n;  ß  der, d ie das    
 
 ëõ¯òéïî,  Ý ëõ¯òé ïê Þ S ubs t; Ak k us ativ ; S ing;  ma en;  ß  Herr; Bes itz er; G e bi eter;  Bez e ic hnu ng f ür G ott und Chris tus  
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 áõ©ô¥½ Ý  áõ©ô ï¯ê Þ D ativ ; Si ng; m aen ;  ß   o d e r  D ati v ; Sin g; s aec h l;  ß a) s e lbs t, für s ic h s e lbs t, al lei n b) er s ie es  
 c ) s tellv ertrete nd f ür das  R eflex iv  d) eb end ers elb e 
 
 ðåòéðá ôåé ½ôå,  Ý ðåò éðáôå¯ ÷ Þ Verb; 2. Pers .P lur; Pra s ens ; ak tiv ; => Imp er.;  ß   o d e  r  V erb; 2.  P ers .Pl ur;
  Pras ens ; ak tiv ; In dik at iv ;  ß  um herge hen , wa ndern , s ein L ebe n fü hren     
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K2, 7  
errizOmenoi kai epoikodomoumenoi en autO kai bebaioumenoi      tE pistei  
verwurzelt   und erbaut werdend        in ihm  und befestigt werdend im Glauben  
 
kathOs edidachthEte perisseuontes                       en eucharistia 
wie       ihr unterrichtet worden seid überfließend in Danksagung 
 
å©òòé ú ÷íå¯îï é Ý ò¨ éú ï¯ ïíáé Þ Verb;  Nom in;  P lur; mae n ; Perf;  [pas s s iv ; ] = >Part ;  ß  v erwurz elt s e in,  fes t g eg ründet s e in     
 
ëáéû Ý ëá é¯ Þ K on iju nk t;  ß   und , auc h , s ogar  
 
 å©ðï éëïþ ïíïõ¯í åîï é Ý å ©ðï éëïþ ïíå¯÷ Þ  V erb; No mi n; Plur;  ma en; Pras ens ; pas s s iv ; = >P art;  
 ß dara uf a ufba uen ; erba ue n 
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 áõ©ô¥½ Ý  áõ©ô ï¯ê Þ D ativ ; Si ng; m aen ;  ß   o d e r  D ati v ; Sin g; s aec h l;  ß a) s e lbs t, für s ic h s e lbs t, al lei n b) er s ie es  
 c ) s tellv ertrete nd f ür das  R eflex iv  d) eb end ers elb e 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 âåâ áé ïõ¯íåî ïé Ý âåâ áé ï¯ ÷ Þ Verb; N om in; Pl ur; m a en; Pras ens ; p as s s iv ; = >Pa rt;  ß s tärk en , s tütz en , be fe s tigen , 
 bes tät ige n, erf ül len ; P as s .: bes tärk t werd en etc . 
 
 ô¤½ Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Dativ ; Si ng; w ei b;  ß  der, di e das    
 
 ðé¯óôåé  Ý ðé¯óôéê  Þ S ubs t;  Dativ ; Si ng; wei b;  ß d ie T reue, d ie Z uv erl äs s igk eit ; d as  Vertrau en, der G l aub e; 
 G laub ens l ehre; Bew eis  
 
 ëáñ÷ûê Ý  ëáñ ÷¯ê Þ A dv erb;  ß Adv .: ebe ns o w ie; je nac hde m; w ie; wei l 
 
 å©þé þá¯øñ èôå,  Ý þéþ á¯óë÷ Þ Verb;  2. Pers .P lur; Aoris t ; pas s s iv ; Ind ik at iv ;  ß  lehr en, b el ehren     
 
 ðåòéóóåõ¯ ïîôåê  Ý ðåò éóóåõ¯÷ Þ Verb;  Nom in;  P lur; maen ; Pras e ns ; ak tiv ; = >P art;  ß übrig  s ein ; i m Üb erfl us s
  v orhand en s e in; s ic h  herv o r tuen; r eic h s e in; trans : re i c hlic h z ut ei l werd en las s en,  überre ic h mac h en; 
 Pas s .: Üb erflus s  h abe n  x  
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 åõ©øáò éóôé¯£ . Ý åõ ©øáòéóô é¯á Þ Subs t; Dat iv ; S ing ; we ib;  ß  d ank bare  G es in nun g, Da nk bark eit;  Dank s ag un g, 
 Dank ge bet, Dank erwe is un g; Herren mah l, Euc h aris tie   
 
 x  übers tröme nd dari n, s o B, Sy r. und Arm ens ic h; in S *; A , V:  üb ers trömen d 
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K2, 8  
blepete         mE   tis        humas  estai        ho  sulagOgOn                    dia     tEs  philosophias   kai  kenEs  apatEs   
Seht zu daß nicht jemand euch    sein wird der als Beute Wegführende durch die  Philosophie    und leere    Täuschung  
 
kata  tEn  paradosin       tOn  anthrOpOn  kata ta   stoicheia    tou kosmou kai ou     kata christon 
nach der Überlieferung der   Menschen   nach den Elementen der Welt     und nicht nach Christus 
 
âìå¯ðåô å Ý â ìå¯ð ÷ Þ V erb;  2. P ers .Pl ur; Pr as ens ; ak t i v ; => Imp er.;  ß   o d e r  Ve rb; 2. Pers .P lur; Pras ens ; a k tiv ; 
 ndik at iv ;  ß  ans e hen,  s ehe n     
 
 íè¯ Ý íè¯ Þ Ko ni junk t;   ß nic ht ( Verne inu ngs part ik el);  doc h n ic ht (Frag epart iek e l,  bei  erwarte ter Ne gat ion); 
 ob n ic ht e twa (Frag epart ik e l be i ind irek ten Fra gen);   
 
 ôéê Ý ô é¯ê Þ Pro n;  ß  wer?  welc h er? was  f ür ei ner?  O  D E R  :  ô éûê Þ Pron;  ß  (ir gend)e in er,ei n g ewis s er, j e mand ;
  Pl. : e ini ge 
 
 õ¨íá½ê Ý õ¨íå é½ê Þ Pron ; = >  Pers  P os s .; Ak k us ativ ; Pl u r;  ß i hr 
 
 å©̄ óôá é Ý å é©íé¯ Þ Verb ; 3. Pers .S ing;  Futur; Me diu m; I ndik at iv ;  ß  v orhan den  s ei n, ex is t ieren,  das e in, le ben,  ble ib en, 
 v erweil en, s ic h  auf ha lten , s tattf ind en, s ic h  erei gne n  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; mae n;  ß  der,  die  das    
 
 óõìáç÷ç ÷½î  Ý óõìáç ÷ç å¯÷ Þ Verb;  Nom in;  S ing ; m aen; Pras ens ; ak tiv ; => Part ;  ß a ls  B eute  weg führe n, r aube n  
 
 þéáû Ý þéá¯ Þ  Pra ep;  ß 1) m. G en:( örtlic h) (h in) durc h,  bei , m it, in;  wä hrend,  in , s eit, nac h; v er mitt els ;   
 2) m. Ak k : mit , (hi n) durc h, wege n, a us   
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 æéìïó ïæé¯áê Ý æ éì ïóïæé¯ á  Þ Su bs t; G en it; Si ng; wei b ;  ß  Ph ilos o ph ie  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ëåîè½ê  Ý ëåî ï¯ê Þ A djek t. ; G enit;  S ing;  we ib;  ß l eer; ohne  Inh alt ; oh ne Erfo lg; eit el, hoh l 
 
 á©ðá¯ô èê Ý á ©ðá¯ô è Þ Subs t; G en it; Sin g; w eib ;  ß  d. Täus c hun g, V erführu ng, 2. Lus t, V ergü gun g, Er götz l ic hk eit 
 
 ëáôáû Ý ëá ôá¯ Þ Praep ;  ß Prä p. m . G en. : ge gen , v on ...  heru nter; durc h ... hi n ;  be i;;  
 Präp.  m. Ak k .: durc h ... h in;  in; ent lan g; u m; z u, was  ... betr.; g em äs s , nac h 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  der, d ie d as    
 
 ðáòá¯þ ïóéî Ý ð áòá¯þ ïóéê Þ Subs t;  Ak k us at iv ; S ing;  weib ;  ß  di e Üb erli eferu ng;  Lehre 
 
 ô÷½î  Ý ï¨  Þ Pro n; =>  Art ik e l; G en it; Pl ur; we ib;   ß   o d  e r  Pro n; =>  Art ik el; G eni t;  Pl ur; ma en;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; G eni t; P lur; s a ec hl;   ß d er , di e das    
 
 á©îñ ò÷¯ð ÷î, Ý á©̄ îñò ÷ð ïê Þ Subs t;  G en it; Pl ur; ma en;   ß  d.  Me ns c h 
 
 ëáôáû Ý ëá ôá¯ Þ Praep ;  ß Prä p. m . G en. : ge gen , v on ...  heru nter; durc h ... hi n ;  be i;;  
 Präp.  m. Ak k .: durc h ... h in;  in; ent lan g; u m; z u, was  ... betr.; g em äs s , nac h 
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; = > Artik el ;  Ak k us ativ ; Pl ur; s aec hl ;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Pl ur; s aec hl ;  ß der , di e das    
 
 óôïéø åé½ á Ý óô ïéøå é½á Þ  Subs t; Ak k us ativ ; Pl ur; s ae c hl;  ß   o d e r  Su bs t; No min;  P lur; s aec h l;  
 ß P l.: Anfa ngs grü nde,  G runds toff,  G rund lag e; Urb es tandt ei l, E le men t; E le men ta rgeis ter; G es t irne 
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 ëï¯óíïõ Ý ë ï¯óíïê Þ Sub s t; G enit ; S ing ; m aen;   ß  Sc hmuc k ; We lt(-O rdnung);  We lt a ls  W elt al l; Wel t a ls  Er dk reis ; 
 G es amthe it;  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ïõ© Ý ïõ© Þ  A dv erb;  ß  nic ht [o bjek t iv e Ne gat ion , d Be griff a ufh ebe nd u nd die  Q u ali tät der Vors tel lu ng v erne i nend . 
 Mit dem  in dik at iv  v erbun de n (mh neg iert d ie übri gen  M odi)] 
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 ëáôáû Ý ëá ôá¯ Þ Praep ;  ß Prä p. m . G en. : ge gen , v on ...  heru nter; durc h ... hi n ;  be i; 
 Präp.  m. Ak k .: durc h ... h in;  in; ent lan g; u m; z u, was  ... betr.; g em äs s , nac h 
 
 Ø òéóôï¯î  Ý Ø òéóô ï¯ê Þ S u bs t; Ak k us ativ ; S ing;  ma en;   ß Chr is tus ; der G es a lbt e 
 (als  Bez e ic hn ung des  m es s ian is c hen Kön igs ) 
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K2, 9  
hoti    en autO katoikei pan to        plErOma theotEtos    sOmatikOs 
Denn in  ihm   wohnt  die� ganze Fülle      der Gottheit leibhaftig 
 
ï ¯̈ôé Ý  ï ¯̈ô é Þ Kon ij unk t;  ß Kon j.: w ei l; d as s ; (z ur Ei nfü hrung der d irek ten Red e =  : ) Doppe lp unk t 
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 áõ©ô¥½ Ý  áõ©ô ï¯ê Þ D ativ ; Si ng; m aen ;  ß   o d e r  D ati v ; Sin g; s aec h l;  ß a) s e lbs t, für s ic h s e lbs t, al lei n b) er s ie es  
 c ) s tellv ertrete nd f ür das  R eflex iv  d) eb end ers elb e 
 
 ëáôï éëåé½  Ý ëáô ïéëå¯ ÷ Þ Verb; 3. Pers .S ing;  Pras e n s ; ak tiv ; In dik at iv ;  ß w ohn en, b ewo hne n     
 
 ðá½î Ý ð á½ê Þ Ad jek t.; Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  ß   o d e r  Ad jek t.; N om in; Si ng; s aec hl;  
 ß  je der, jed erle i, jed er Art,  man nig fac h, ganz , al l  
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Si ng; s a ec hl;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; Vok at iv ; Sin g; s aec h l;  ß der, d ie d as    
 
 ðìè¯ò ÷íá Ý ðì è¯ò ÷íá Þ Subs t; Ak k us ativ ; Si ng; s a e c hl;  ß   o d e r  Su bs t; No min;  S ing ; s aec h l;  
 ß di e Erf ül lun g, d er Inh alt , das  Fül ls tüc k , Erg änz u ng; die F ül le, Vo llz a hl; G es amt heit 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 ñåï¯ ôèô ïê Ý ñ åï¯ô èê Þ Sub s t; G enit ; S ing ; we ib;  ß  G otthe it, G otts ei n  
 
 ó÷íáôéë ÷½ê, Ý  ó÷íáô éë ÷½ê Þ Adv erb;   ß Adv .: k ör perlic h , l eib haft ig  
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K2, 10  
kai  este      en autO peplErOmenoi hos estin hE kephalE pasEs archEs      kai  exousias 
und ihr seid in ihm   erfüllt             der   ist   das Haupt     jeder  Herrschaft und Gewalt. 
 
ëáéû Ý ëá é¯ Þ K on iju nk t;  ß   und , auc h , s ogar  
 
 å©óôåû  Ý åé ©íé¯ Þ Verb;  2. P ers .Plur; Pras ens ; ak tiv ; I nd ik ativ ;  ß  v orha nde n s ei n, ex is tiere n, d as ein , l ebe n, b l eib en,
  v erweil en, s ic h au fha lte n, s tattfi nde n, s ic h ereig nen   
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 áõ©ô¥½ Ý  áõ©ô ï¯ê Þ D ativ ; Si ng; m aen ;  ß   o d e r  D ati v ; Sin g; s aec h l;  ß a) s e lbs t, für s ic h s e lbs t, al lei n b) er s ie es  
 c ) s tellv ertrete nd f ür das  R eflex iv  d) eb end ers elb e 
 
 ðåðìè ò÷íå¯î ïé , Ý ðì èòï¯ ÷ Þ Verb; N om in; Pl ur; m a en; Perf; pas s s iv ; = >P art;  ß fül le n, v ol l mac he n, a us füll en, 
 erfül len;  in  Erfü ll ung  ge hen,  v oll bring en 
 
 ï ¯̈ê Ý ï ¯̈ê Þ Pron; = > Re l; N omi n; Sin g; m aen ;  ß  we lc her, we lc he, welc h es   
 
 å©óôé î Ý å é©íé¯ Þ Verb ; 3. P ers .Sin g; Pras ens ; ak t iv ; In dik at iv ;  ß  v orh and en s e in,  ex is tiere n, d as ei n, l ebe n, b lei ben , 
 v erweil en, s ic h  auf ha lten , s tattf ind en, s ic h  erei gne n  
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; w ei b;  ß der, die das    
 
 ëåæáìèû  Ý ëåæáì è¯ Þ Sub s t; Nom in; Si ng; wei b;  ß  H aupt,  Ko pf; O b erha upt; Hau pts tadt     
 
 ðá¯óèê Ý ðá ½ê Þ Adj ek t.; G enit;  S ing;  we ib;  ß  jed er, je derle i, jed er Art,  ma nni gf ac h, ga nz , a ll  
 
 á©òø è½ê Ý á ©òøè¯ Þ  S ubs t; G enit;  S ing;  we ib;  ß  Anfa ng, Urgru nd; Be hoerd e, H e rrs c hafts bereic h     
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 å©ãïõó é¯áê, Ý å ©ãïõóé¯ á Þ Subs t; Ak k us ativ ; Pl ur; we i b;  ß   o d  e r  Subs t;  G en it ; Si ng; wei b;  ß B efug nis ; Mac ht; 
 Vol lm ac ht; Berec ht ig ung;  O brigk ei t; M ac htb ereic h 
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en hO       kai    perietmEthEte                     peritomE acheiropoiEtO                                                en     tE apekdusei tou sOmatos  
In diesem auch seid ihr beschnitten worden mit einer nicht von Händen gemachten Beschneidung durch das Ablegen des Leibes  
 
tEs sarkos     en tE   peritomE        christou 
des Fleisches in der Beschneidung Christi 
 
å©î Ý å ©î Þ Prae p;  ß  Prä p.:  in, v or, be i, u nter  
 
 ¥¨½ Ý ï ¯̈ê Þ Pro n; =>  Re l; D ativ ; Sin g; mae n;  ß   o d e r  Pron; = > Re l; D ativ ; S ing;  s aec hl;  ß  w elc her,  we lc h e, we lc hes   
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ðåòéå ôíè¯ñ èôå  Ý ðåò éôå¯í î÷ Þ Verb; 2. Pers .P lur; Ao ris t; pas s s iv ; Ind ik at iv ;  ß b es c hnei den;  
 Pas s .: s ic h b es c hne ide n l a s s en 
 
 ðåòéô ïí¤½  Ý ðåò éôïí è¯ Þ Subs t; Dat iv ; S ing ; we ib;  ß Bes c hn ei dun g; Zus ta nd des  Bes c hn itt ens ei ns ; d ie Bes c hni tten en 
 
 á©øå éòïð ïé è¯ô¥ Ý á ©øåé òïð ïé¯ èôïê Þ  Ad jek t.;  Dat iv ; S in g; we ib;  ß  n ic ht mit  Hä nd en g emac ht   
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ô¤½ Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Dativ ; Si ng; w ei b;  ß  der, di e das    
 
 á©ðåëþõ¯óå é Ý á ©ðå¯ëþõóéê  Þ Su bs t; Dat iv ; Sin g; w eib ;   ß  d.  A ble gen 
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 ó÷¯íáô ïê Ý ó÷ ½íá Þ Sub s t; G enit ; S ing ; s aec h l;  ß   Lei b, K örper; das  K örperh a fte; Plur. : Le ib eig ene , Sk l av en 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 óáòëï¯ê, Ý ó á¯òã Þ S ubs t;  G enit ; S ing ; we ib;  ß  F leis c h (= P lur.), mens c hl ic hes  Wes en , na türl ic he Bes c haff enhe it; Le ib
     
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ô¤½ Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Dativ ; Si ng; w ei b;  ß  der, di e das    
 
 ðåòéô ïí¤½  Ý ðåò éôïí è¯ Þ Subs t; Dat iv ; S ing ; we ib;  ß Bes c hn ei dun g; Zus ta nd des  Bes c hn itt ens ei ns ; d ie Bes c hni tten en 
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 Ø òéóôïõ ½, Ý Ø òéó ôï¯ê Þ S ubs t; G en it; Si ng; ma en;  ß  Chris tus ; d er G es al bte 
 (als  Bez e ic hn ung des  m es s ian is c hen Kön igs ) 
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suntaphentes  autO  en       tO baptismO   en      hO     kai   sunEgerthEte                              dia      tEs  pisteOs  
begraben mit ihm    durch die Taufe        durch diesen auch seid ihr mit auferweckt worden durch den Glauben  
 
 tEs    energeias  theou  tou  egeirantos                   auton  nekron 
an die Wirkkraft Gottes des auferweckt habenden ihn   von Toten; 
 
óõîôáæå¯îôåê Ý  óõîñá¯ðô ï íáé Þ Verb; N om in; Pl ur; maen ; A oris t; [ pas s s iv ; ] = > Part;  
 ß  m itbe grabe n wer den,  z u s amme n be grabe n wer den  
 
 áõ©ô¥½ Ý  áõ©ô ï¯ê Þ D ativ ; Si ng; m aen ;  ß   o d e r  D ati v ; Sin g; s aec h l;  ß a) s e lbs t, für s ic h s e lbs t, al lei n b) er s ie es  
 c ) s tellv ertrete nd f ür das  R eflex iv  d) eb end ers elb e 
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ô¥½ Ý ï ¨ Þ Pron; = > Art ik el;  Dativ ; Si ng; ma en;  ß   o  d  e r  Pro n; =>  Art ik el; Dat iv ; Si ng; s a ec hl;  ß d er, d ie d as    
 
 âáðô éóí¥½, Ý â áðôéóí ï¯ê Þ Subs t;  Dat iv ; S in g; m aen ;  ß  (rit uel le) Was c hu ng, d as  Abs pü le n (v on G ef äs s en ) 
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ¥¨½ Ý ï ¯̈ê Þ Pro n; =>  Re l; D ativ ; Sin g; mae n;  ß   o d e r  Pron; = > Re l; D ativ ; S ing;  s aec hl;  ß  w elc her,  we lc h e, we lc hes   
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 óõîèçå¯ò ñèô å Ý óõîåç åé¯ò ÷ Þ Verb; 2. Pers .P lur; Aor is t; pas s s iv ; In dik at iv ;  ß mi tauferw ec k en, z ug le ic h au f erwec k en 
 
 þéáû Ý þéá¯ Þ  Pra ep;  ß 1) m. G en:( örtlic h) (h in) durc h,  bei , m it, in;  wä hrend,  in , s eit, nac h; v er mitt els ;   
 2) m. Ak k : mit , (hi n) durc h, wege n, a us   
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 ðé¯óôå ÷ê Ý ðé¯óô éê Þ S ub s t; G enit ; S ing ; we ib;  ß d ie  Treue, die  Zuv erl äs s igk eit ; das  Vertra uen , der G lau be;  
 G laub ens l ehre; Bew eis  
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 å©îå òçåé¯ áê Ý å© îå¯òçå éá Þ Subs t; G eni t; Sin g; w eib ;  ß  W irk s amk eit,  B etät ig ung , Ei ngre ife n  
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 ñåïõ ½ Ý ñ åï¯ê Þ Su bs t; G e nit; Si ng; ma en;  ß G ott  
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 å©çå é¯òáîô ïê Ý å ©çå é¯ò÷ Þ  Verb; G eni t; S in g; m aen ; A oris t; ak tiv ; = >P art;  ß   wec k en; erwec k en 
 Pas s .: wac h werde n, a ufs te hen 
 
 áõ©ô ïûî Ý áõ ©ô ï¯ê Þ Ak k us a tiv ; S ing ; m aen;   ß a) s e lbs t, für s ic h s e lbs t, al lei n b) er s ie es  
 c ) s tellv ertrete nd f ür das  R eflex iv  d) eb end ers elb e 
 
 å©ë Ý å ©ë Þ Pra ep;  ß Präp . m. G e n.  a us , v on, z u geh oerig z u , i nfo lge,  s eit     
 
 îåëò÷ ½î Ý î åëòï¯ê Þ Ad je k t.; G eni t; P lur; mae n;  ß   o d e  r  A djek t. ; G en it; Pl ur;  s aec hl;  ß to d; leb los , w irk ungs l os  
 
  
 
 
 
 



 49 

K2, 13  
kai    humas nekrous ontas      en tois paraptOmasin kai  tE  akrobustia            sarkos humOn       sunezOopoiEsen  
auch euch    tot         seienden in den Übertretungen und der Unbeschnittenheit eures� Fleisches hat er lebendig gemacht  
 
humas sun autO charisamenos       hEmin panta  paraptOmata 
euch   mit ihm    vergeben habend uns      alle    Übertretungen 
 
ëáéû Ý ëá é¯ Þ K on iju nk t;  ß   und , auc h , s ogar  
 
 õ¨íá½ê Ý õ¨íå é½ê Þ Pron ; = >  Pers  P os s .; Ak k us ativ ; Pl u r;  ß i hr 
 
 îåëòïõûê Ý  îåëò ï¯ê Þ A dj e k t.; Ak k us ativ ; Pl ur; m aen;   ß tod;  le bl os , wirk un gs los  
 
 ï©̄ îô áê Ý å é©íé¯ Þ Verb ; Ak k us ativ ; Plur;  ma en; Pras ens ; ak tiv ; => Part;   ß  v orh and en s ei n, ex is tiere n, d as ein , leb en, 
 ble ibe n, v erwe il en, s ic h  auf halt en, s t attf ind en, s ic h  erei gnen   
 
 [å©î]  Ý å©î  Þ Pra ep;  ß Prä p.: i n, v or, b ei,  unt er  
 
 ôïé ½ê Ý ï ¨ Þ Pron; = > Art ik e l; Da tiv ; Plur;  ma en;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; Dat i v ; Plur;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 ðáòáðô ÷¯íáóéî  Ý ðáòá¯ð ô÷íá Þ Su bs t; Dat iv ; P lur; s aec hl;  ß  d er Feh ltritt , da s  Verge hen,  di e S ünd e  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ô¤½ Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Dativ ; Si ng; w ei b;  ß  der, di e das    
 
 á©ëòï âõóôé¯ £ Ý á ©ëòï âõóôé¯á Þ Subs t;  Dat iv ; S in g; w eib;   ß  d. Vorha ut, (i m Zus hng mit andr es : un bes c hni t tener 
 oder d ann auc h H ei de) 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 óáòëïûê Ý ó á¯òã Þ S ubs t; G enit;  S ing;  we ib;  ß  Fl eis c h (= P lur.), mens c hl ic hes  Wes en , na türl ic he Bes c haff enhe it; Le ib 
    
 
 õ¨í÷½î,  Ý õ¨íåé ½ê Þ Pron; = > P ers  Pos s .; G e nit;  P lur;  ß ihr 
 
 óõîåú ÷ïð ïé¯ èóåî Ý  óõú ÷ ïðï éå¯÷  Þ V erb; 3 . P ers .Si n g; A oris t; ak t iv ; In dik at iv ;  ß   mit  j md z us am me n l ebe nd ig m ac hen  
    
 
 õ¨íá½ê Ý õ¨íå é½ê Þ Pron ; = >  Pers  P os s .; Ak k us ativ ; Pl u r;  ß i hr 
 
 óõûî Ý óõ¯î Þ Praep;   ß P räp. m . Dat .:  mit,  z us amm e n mi t  
 
 áõ©ô¥½,  Ý áõ© ôï¯ê Þ D ativ ; S ing;  ma en;  ß   o d e r  Dat i v ; Sin g; s aec h l;  ß a) s e lbs t, für s ic h s e lbs t, al lei n b) er s ie es  
 c ) s tellv ertrete nd f ür das  R eflex iv  d) eb end ers elb e 
 
 øáòéóá¯íå îïê Ý ø áòé¯ úïí áé Þ Verb; Nom in;  S ing;  m aen; Aor is t; [M edi um;  ] => P art;  ß (a us  G nad e) s c henk en, f
 güti g s pe nde n; erl as s en, v e rgeben , v erz eih en; s ic h g än dig erweis e n 
 
 è¨íé ½î Ý è¨íåé ½ê Þ Pr on; = > Pers  Pos s .; D ativ ; P lur;  ß  wir 
 
 ðá¯îôá Ý ð á½ê Þ Ad jek t.; A k k us ativ ; Pl ur; s aec h l;  ß    o d e  r  A djek t. ; Ak k us at iv ; Sin g; mae n;  
 ß   o d e r  Ad jek t.; Nom in;  Plur;  s aec hl ;  ß  je der, jed e rlei, je der Art , ma nn igfac h , ganz , a ll   
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; = > Artik el ;  Ak k us ativ ; Pl ur; s aec hl ;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Pl ur; s aec hl ;  ß der , di e das    
 
 ðáòáðô ÷¯íáôá . Ý ðáò á¯ð ô÷íá Þ Su bs t; Ak k us at iv ; Plur;  s aec hl ;  ß  der Fe hltr i tt, das  Verg ehe n, d ie Sün d e  
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exaleipsas                to  kath   hEmOn cheirographon        tois   dogmasin        ho En  hupenantion hEmin kai auto Erken  
ausgelöscht habend die gegen uns       Schuldhandschrift durch die Satzungen die war gegen        uns       und sie hat er weggenommen  
 
ek   tou mesou prosEIOsas          auto   tO     staurO 
aus der Mitte angenagelt habend sie   an das Kreuz 
 
å©ãáìå é¯ù áê Ý å ©ãáìå é¯æ÷ Þ Verb;  Nom in;  S ing ; ma en ; Aor is t; ak tiv ; = >P art;  ß  a bwis c hen , aus lös c hen,  bes eit ige n, 
 v ernic hten   
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Si ng; s a ec hl;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; Vok at iv ; Sin g; s aec h l;  ß der, d ie d as    
 
 ëáñ' Ý ëáô á¯ Þ Pra ep;  ß  Präp . m.  G en.:  ge gen,  v on ... heru nter; durc h ...  hi n;  b ei;;  
 Präp.  m. Ak k .: durc h ... h in;  in; ent lan g; u m; z u, was  ... betr.; g em äs s , nac h 
 
 è¨í÷ ½î Ý è¨íåé ½ê Þ Pron; = >  Pers  P os s .; G eni t; Plur;  ß  wir 
 
 øåéò ï¯çòáæï î Ý øå éòï¯çò á æïî Þ Subs t; Ak k us ativ ; Si ng; s aec h l;  ß Urk und e, H a nds c hrift; eig enh än di ge 
 Sc hul dv ers c hreibu ng, Sc hu lds c hei n 
 
 ôïé ½ê Ý ï ¨ Þ Pron; = > Art ik e l; Da tiv ; Plur;  ma en;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; Dat i v ; Plur;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 þï¯çíáóé î Ý þ ï¯çíá Þ Su bs t; Dat iv ; P lur; s a ec hl;  ß  Verod nun g, G e bot  
 
 ï¨û Ý ï ¯̈ê Þ Pron;  = > R el; Ak k u / Nom i; Si ng; s a ec hl;   ß  welc h er, we lc he, w elc h es   
 
 è©½ î Ý å é©íé¯ Þ Verb ; 3. Pers .Si ng; I mpf ; ak tiv ; Ind ik ativ ;  ß  v orha nde n s ei n, ex is t ie ren, das e in,  le ben , b lei ben ,  
 v erweil en, s ic h  auf ha lten , s tattf ind en, s ic h  erei gne n  
 
 õ¨ðåîáî ôé¯ï î Ý õ¨ðå îáîô é¯ï ê Þ Ad jek t.; Nom in; S ing;  s aec hl;   ß  w id ers prec hend ,  fei ndl ic h; Subs t. : G eg ner 
 
 è¨íé ½î, Ý è¨íåé ½ê Þ Pron; = >  Pers  P os s .; Dat iv ; P lur;  ß  wir 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 áõ©ô ïû Ý áõ ©ôï¯ê Þ  Ak k us ati v ; Sin g; s aec h l;  ß   o d e r  Nom in; Si ng; s a ec hl;   ß a)  s elbs t, f ür s ic h s el bs t, a ll ei n 
 b) er s ie es  c ) s tellv ertret en d für d as  Ref lex iv  d) ebe nd ers elbe 
 
 è©½ òëåî Ý áé©̄ ò ÷ Þ Verb;  3. Pers .S ing;  P erf; ak tiv ; Ind ik ativ ;  ß  auf heb en, erhe ben,  in die  Hoe he heb en 
 
 å©ë Ý å ©ë Þ Pra ep;  ß Präp . m. G e n.  a us , v on, z u geh oerig z u , i nfo lge,  s eit     
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 íå¯óïõ Ý íå¯ó ïê Þ A dj ek t. ; G eni t; S in g; s aec h l;  ß m i tten, in der M itt e be fin dl ic h  
 
 ðòïóè ì÷¯óáê  Ý ðòïó èì ï¯ ÷ Þ Verb; N om in; Si ng; ma en; Aoris t; ak tiv ; => Part;   ß   an-, f es tnag el n, b efes ti ge n    
 
 áõ©ô ïû Ý áõ ©ôï¯ê Þ  Ak k us ati v ; Sin g; s aec h l;  ß   o d e r  Nom in; Si ng; s a ec hl;   ß a)  s elbs t, f ür s ic h s el bs t, a ll ei n 
 b) er s ie es  c ) s tellv ertret en d für d as  Ref lex iv  d) ebe nd ers elbe 
 
 ô¥½ Ý ï ¨ Þ Pron; = > Art ik el;  Dativ ; Si ng; ma en;  ß   o  d  e r  Pro n; =>  Art ik el; Dat iv ; Si ng; s a ec hl;  ß d er, d ie d as    
 
 óôáõò¥½ Ý óô áõòï¯ê Þ  S u bs t; Dat iv ; S ing ; m aen;   ß  Kreuz      
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apekdusamenos       tas archas            kai  tas exousias edeigmatisen       en parrEsia         thriambeusas                            autous en autO  
ausgezogen habend die Herrschaften und die Mächte  hat er bloßgestellt in Öffentlichkeit im Triumph aufgeführt habend sie     in ihm. 
 
á©ðåëþõóá¯íå îïê Ý á©ðåëþ õ¯ïíáé Þ Verb ; No mi n; S in g; ma en; Aor is t; [M ed ium;  ] => Part;   ß  etw. aus z ieh en,  
 aber a uc h en twaff nen 
 
 ôáûê Ý ï¨ Þ Pron; = > Art ik el ; Ak k us ativ ; Pl ur; we ib;  ß der, d ie d as    
 
 á©òøáûê Ý  á©òø è¯ Þ Subs t;  Ak k us ativ ; Plur; wei b;  ß  A nfan g, Urgru nd; Beh oerd e, Herrs c hafts bereic h     
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ôáûê Ý ï¨ Þ Pron; = > Art ik el ; Ak k us ativ ; Pl ur; we ib;  ß der, d ie d as    
 
 å©ãïõó é¯áê Ý å ©ãïõóé¯ á Þ S ubs t; Ak k us at iv ; P lur; w ei b;  ß   o d e r  Su bs t; G en it; S ing;  we ib;  ß B efu gnis ; Ma c ht; 
 Vol lm ac ht; Berec ht ig ung;  O brigk ei t; M ac htb ereic h 
 
 å©þå éçíá¯ôéó åî Ý þ åéçíáô é¯ú ÷ Þ V erb; 3. P ers .Si ng; Aoris t; ak tiv ; I ndik a tiv ;  ß  bl os s  s telle n, z um  S pott mac hen, 
 öffen tl ic h z ur Sc h au s te ll en  
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ðáòòèó é¯£, Ý ð áòò èóé¯á Þ Subs t;  Dat iv ; S in g; we ib;   ß di e O ffe nhe it; di e Freu m ütigk e it, di e Un ers c hroc k enheit ; 
 Ö ffent lic hk e it 
 
 ñòéáí âåõ¯óáê Ý ñòé áíâå õ¯÷ Þ V erb; N om in; Si ng; m aen; Aor is t; ak tiv ; = >P art;  ß  i m Triu mph ei nführ en, 
 trium phi eren über 
 
 áõ©ô ïõûê Ý áõ ©ôï¯ê Þ Pron ; =>  Pers  Pos s .; Ak k us at iv ; Plur;  ma en;  ß a) s e lbs t, f ü r s ic h s elbs t, al lei n b) er s ie  es  
 c ) s tellv ertrete nd f ür das  R eflex iv  d) eb end ers elb e 
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 áõ©ô¥½.  Ý áõ© ôï¯ê Þ D ativ ; S ing;  ma en;  ß   o d e r  Dat i v ; Sin g; s aec h l;  ß a) s e lbs t, für s ic h s e lbs t, al lei n b) er s ie es  
 c ) s tellv ertrete nd f ür das  R eflex iv  d) eb end ers elb e 
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K2, 16  
mE     oun tis         humas krinetO en        brOsei kai en         posei      E    en merei            heortEs  E            neomEnias E sabbatOn  
Nicht also jemand euch    richte    wegen Essens und wegen Trinkens oder in Hinsicht auf ein Fest entweder Neumond oder Sabbat 
 
Íèû Ý íè¯ Þ  K oni ju nk t;  ß nic ht ( Verne inu ngs part ik el);  doc h n ic ht (Frag epart iek e l,  bei  erwarte ter Ne gat ion); o b nic h t etw a 
 (Fragepart ik el bei  in direk te n Frage n);  
 
 ïõ©½ î Ý ïõ ©½î Þ  K oni ju nk t;  ß  als o, dem nac h, fol gl ic h;  m ith in, dem nac h; da 
 
 ôéê Ý ô é¯ê Þ Pro n;  ß  wer?  welc h er? was  f ür ei ner?  O  D E R  :  ô éûê Þ Pron;  ß  (ir gend)e in er,ei n g ewis s er, j e mand ; 
 Pl.:  ei ni ge 
 
 õ¨íá½ê Ý õ¨íå é½ê Þ Pron ; = >  Pers  P os s .; Ak k us ativ ; Pl u r;  ß i hr 
 
 ëòéîå¯ô ÷ Ý ëòé¯ î÷ Þ Verb ;  3. P ers .Si ng; Pras ens ; ak ti v ; => Imp er.;  ß  s c heid en, unters c hei den , aus w äh len ; mei nen,  
 urtei len;  ents c he id en, bes c hli es s en; ric ht en, beurt ei len ; Med .: e ine n Rec h ts s treit a us fec hten 
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 âò÷¯ó åé Ý âò÷ ½óéê Þ Su b s t; Dativ ; Si ng; wei b;  ß  Es s en, S peis e   
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ðï¯óåé  Ý ðï¯óéê  Þ S ubs t; Dativ ; Si ng; w ei b;  ß   das  T rink en; der Trank  
 
 è©û Ý è©̄  Þ  P artik el ;  ß oder; und; entw eder . .. o der 
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 íå¯òåé Ý í å¯òïê Þ  Su bs t; Dativ ; Si ng; s a ec hl;  ß Te il,  Bes ta ndte il , K örperte il , od  die T ei le, Parte i, 
 G es c häfts z weig , d. Sac h e, d. A nge leg enh eit ; P lur.: G e biet ; P lur.: Se ite; 
 
 å¨ïò ôè ½ê Ý å¨ ïòô è¯ Þ Subs t; G enit;  S ing;  we ib;  ß  Fes t     
 
 è©û Ý è©̄  Þ  P artik el ;  ß oder; und; entw eder . .. o der 
 
 îåïí èîé¯ áê Ý îå ïíèî é¯á Þ Subs t; G eni t; Sin g; w eib ;  ß Neu mon d  
 
 è©û Ý è©̄  Þ  P artik el ;  ß oder; und; entw eder . .. o der 
 
 óáââ á¯ô÷î  Ý óá¯â âáô ïî Þ Subs t;  G en it; Pl ur; s aec h l;  ß  S abb at, Woc he      
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K2, 17  
ha        estin skia               tOn mellontOn   to de      sOma christou 
welche sind ein Schatten der  zukünftigen  aber der Leib   Christi. 
 
á ¯̈ Ý ï ¯̈ê Þ  Pro n; => Rel ; Ak k us ativ ; P lur; s a ec hl;  ß   o  d e r  Pron;  = > R el; Nom in;  Pl ur; s aec h l;  
 ß  we lc her, w elc he , we lc he s   
 
 å©óôé î Ý å é©íé¯ Þ Verb ; 3. P ers .Sin g; Pras ens ; ak t iv ; In dik at iv ;  ß  v orh and en s e in,  ex is tiere n, d as ei n, l ebe n, b lei ben , 
 v erweil en, s ic h  auf ha lten , s tattf ind en, s ic h  erei gne n  
 
 óëéáû Ý óëé á¯ Þ S ubs t; N omi n; Sin g; w eib ;  ß  Sc ha t ten, Sc hatt enb il d (a ls  G ege ns atz  z ur Wirk l ic hk ei t) 
 
 ô÷½î  Ý ï¨  Þ Pro n; =>  Art ik e l; G en it; Pl ur; we ib;   ß   o d  e r  Pro n; =>  Art ik el; G eni t;  Pl ur; ma en;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; G eni t; P lur; s a ec hl;   ß d er , di e das    
 
 íåììï¯ îô÷î , Ý íå¯ìì ÷ Þ Verb; G eni t; P lur; mae n; Pras ens ; ak tiv ; = >P art;  ß   o d e r  Verb; G eni t; Plur; s a e c hl; 
 Pras ens ; ak t iv ; = > Part;  ß  beabs ic hti gen,  im  B egriff  s ein,  ge denk e n;müs s en , s ol l en, z uk ün fti g s ei n     
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Si ng; s a ec hl;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; Vok at iv ; Sin g; s aec h l;  ß der, d ie d as    
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 ó÷½íá Ý ó ÷½íá  Þ S ubs t; Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  ß    o d  e r  Subs t;  Nom in;  S in g; s aec h l;  
 ß  Le ib, Körp er; d as  Körp e rhafte; P lur.: L ei bei gen e, S k lav en 
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 Ø òéóôïõ ½. Ý Ø òéó ôï¯ê Þ S ubs t; G en it; Si ng; ma en;  ß  Chris tus ; d er G es al bte 
 (als  Bez e ic hn ung des  m es s ian is c hen Kön igs ) 
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K2, 18  
Niemand euch   soll den Kampfpreis aberkennen wollend in Demut               und Verehrung der  Engel  
mEdeis   humas katabrabeuetO                             thelOn  en tapeinophrosunE kai  thrEskeia  tOn aggelOn  
 
ha    heoraken         embateuOn eikE       phusioumenos           hupo tou noos sarkos autou 
was er gesehen hat betretend    grundlos aufgeblasen werdend    vom    Sinn seines Fleisches 
 
íèþåéûê  Ý íèþ åé¯ê Þ Ad jek t .; Nom in;  S ing ; ma en;  ß  k ein , k ei ne, nie man d, in k e i ner W eis e/H ins ic h t, i n n ic ht s   
 
 õ¨íá½ê Ý õ¨íå é½ê Þ Pron ; = >  Pers  P os s .; Ak k us ativ ; Pl u r;  ß i hr 
 
 ëáôáâò áâ åõå¯ô ÷ Ý ëáôá âòáâ åõ¯÷ Þ  Ver b; 3.  Pers . Sin g; Pras ens ; ak t iv ; = >I mp er.;  
 ß  de n K amp fpre is  aberk e nnen , en ts c heid en geg en, v erdamm en 
 
 ñå¯ì ÷î Ý ñ å¯ì÷  Þ V erb; N omi n; Sin g; m aen ; Pras e ns ; ak tiv ; => Part;   ß  w ol len , wüns c hen,  be gehre n; tu en wol len,
  im Be griff s e in; G efa lle n/L us t hab en; gern w ol len 
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ôáðåé îïæò ïóõ¯î¤ Ý ôáðå é îïæòïóõ¯î è Þ Su bs t; Dat iv ; Sin g; w eib ;  ß  Dem ut 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ñòèóëå é¯£ Ý ñòèóëå é¯á Þ Subs t; Dat iv ; S ing ; we ib;  ß G ottes d iens t,  K ult us ; G o ttes v erehrun g; Re li gi on 
 
 ô÷½î  Ý ï¨  Þ Pro n; =>  Art ik e l; G en it; Pl ur; we ib;   ß   o d  e r  Pro n; =>  Art ik el; G eni t;  Pl ur; ma en;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; G eni t; P lur; s a ec hl;   ß d er , di e das    
 
 á©ççå¯ì ÷î, Ý  á©̄ ççå ìïê Þ  Subs t; G eni t; Plur; ma en;  ß Bo te, Abg es and te, En gel  
 
 á¨û Ý ï ¯̈ê Þ Pron; = > Re l; Ak k us ativ ; P lur; s a ec hl;  ß   o  d e r  Pron;  = > R el; Nom in;  Pl ur; s aec h l;  
 ß  we lc her, w elc he , we lc he s   
 
 å¨ï¯ò áëåî Ý ï¨ò á¯÷ Þ Verb ; 3. P ers .Si ng; Perf; ak tiv ; I n dik at iv ;  ß s eh en, bl ic k en, erblic k en ; erl ebe n, erf ahren ; bem erk en, 
 erk ennen , e ins eh en, d (ge i s tig) ans c ha uen;  hi ns c haue n; P as s .: ers c hein en, s ic h z eig en, z u G es ic ht k om me n  
 
 å©íâá ôåõ¯÷ î, Ý å ©íâáô åõ¯÷  Þ Verb ; No min ; S in g; m ae n; Pras e ns ; ak tiv ; = >P art;  ß betre ten,  hi ne ing ehe n, 
 bes uc hen , an treten , her ant reten (A us druc k  der My s teri ens prac he) 
 
 åé©ë ¤½ Ý å é©ë¤ ½ Þ Adv erb;  ß  oh ne G run d, v erge bl ic h,  ums ons t, nutz l os   
 
 æõóéïõ¯íåî ïê Ý æõóé ï¯÷ Þ Verb;  Nom in;  S ing ; ma en ; Pras ens ; pas s s iv ; = >P art;  ß mac h e a ufge bl as en, auf blas e n, 
 aufb lä hen,  hoc h müt ig mac h en; Pas s .: au fge blas e n wer den s ic h  auf bl ähe n 
 
 õ¨ðïû Ý õ¨ð ï¯ Þ Prae p;  ß  P räp. m . G en. : v on, v o n s ei te n; Pr äp. m. Ak k .: unt er, un t er der G ew alt v o n; g ege n ( z eitl ic h) 
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 îï ïûê Ý î ïõ½ê Þ Subs t;  G e nit; Si ng; ma en;  ß V ers tan d, V ernun ft; Sin n, G es i nnu ng; G e dank e,  Me inu ng, Rat s c hlus s   
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 óáòëïûê Ý ó á¯òã Þ S ubs t; G enit;  S ing;  we ib;  ß  Fl eis c h (= P lur.), mens c hl ic hes  Wes en , na türl ic he Bes c haff enhe it; Le ib 
    
 áõ©ô ïõ½, Ý áõ©ô ï¯ê Þ G en it; Sin g; mae n;  ß a) s el bs t, fü r s ic h s elbs t, al lei n b) er s ie  es  c ) s tellv ertret end für d a s  Reflex iv  
 d) ebe nders e lbe  O  D E  R :   áõ©ô ï¯ê Þ G en it; S ing;  s ae c hl;  ß a) s el bs t, für s ic h s e lbs t, a ll ei n b) er s i e es  
 c ) s tellv ertrete nd f ür das  R eflex iv  d) eb end ers elb e  O  D E R :  áõ ©ôïõ ½ Þ Adv erb;  ß Adv . des  O rtes : h ier, dor t 
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K2, 19  
kai  ou     kratOn       tEn kephalEn ex hou         pan to       sOma dia     tOn haphOn kai sundesmOn epichorEgoumenon  
und nicht festhaltend am Haupt     von dem aus der ganze Leib    durch die Gelenke und Bänder      unterstützt werdend  
 
kai  sumbibazomenon                   auxei    tEn     auxEsin     theou 
und zusammengehalten werdend wächst in dem Wachstum Gottes. 
 
ëáéû Ý ëá é¯ Þ K on iju nk t;  ß   und , auc h , s ogar  
 
 ïõ© Ý ïõ© Þ  A dv erb;  ß  nic ht [o bjek t iv e Ne gat ion , d Be griff a ufh ebe nd u nd die  Q u ali tät der Vors tel lu ng v erne i nend .
  Mit de m i ndik a tiv  v erbu nde n (mh neg iert d ie übri gen  M odi)] 
 
 ëòáô÷ ½î Ý ëòá ôå¯÷  Þ V erb; No min ; S in g; m aen;  Pras ens ; ak tiv ; = >P art;  ß fes th alte n, ergr eif en; (a n-) fas s en; 
 erlan gen,  erreic h en; hal ten (fes t); z urüc k halte n 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  der, d ie d as    
 
 ëåæáìè¯î , Ý ëåæáì è¯ Þ S ubs t; Ak k us at iv ; S in g; we ib;   ß Ha upt, Ko pf; O b erhau p t; Hau pts tad t     
 
 å©ã Ý å ©ë Þ Pra ep;  ß Präp . m. G e n.  a us , v on, z u geh oerig z u , i nfo lge,  s eit     
 
 ïõ¨½ Ý  ï ¯̈ê Þ Pron ; = > R el;  G enit;  S ing;  ma en;  ß  w el c her, welc h e, w elc hes    O  D E R :  ïõ¨½ Þ Ko ni junk t;  ß   wo;  woh in  
 
 ðá½î Ý ð á½ê Þ Ad jek t.; Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  ß   o d e r  Ad jek t.; N om in; Si ng; s aec hl;  ß  j eder,  je derl ei, j eder Art, 
 mann igf ac h, g anz , a ll   
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Si ng; s a ec hl; 
  ß   o d e r  Pro n; => Artik e l; V ok ativ ; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie d as    
 
 ó÷½íá Ý ó ÷½íá  Þ S ubs t; Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  ß    o d  e r  Subs t;  Nom in;  S in g; s aec h l;  
 ß  Le ib, Körp er; d as  Körp e rhafte; P lur.: L ei bei gen e, S k lav en 
 
 þéáû Ý þéá¯ Þ  Pra ep;  ß 1) m. G en:( örtlic h) (h in) durc h,  bei , m it, in;  wä hrend,  in , s eit, nac h; v er mitt els ;   
 2) m. Ak k : mit , (hi n) durc h, wege n, a us   
 
 ô÷½î  Ý ï¨  Þ Pro n; =>  Art ik e l; G en it; Pl ur; we ib;   ß   o d  e r  Pro n; =>  Art ik el; G eni t;  Pl ur; ma en;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; G eni t; P lur; s a ec hl;   ß d er , di e das    
 
 á¨æ÷½ î Ý á¨æ è¯ Þ Subs t; G e nit; Pl ur; we ib;   ß (G e lenk -)Ban d,  d . V erbi ndu ng d . G l i eder X 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 óõîþå¯óí÷î Ý óõ¯î þåóíï ê Þ Su bs t; G en it; Pl ur; ma e n;  ß  B ind emi tte l, Ban d, V erbin dun g; Fes s el   
 
 å©ðéø ïò èçïõ¯íåî ïî Ý å©ðéø ïòèç å¯÷ Þ  Ver b; No mi n; Si ng; s aec h l; Pras ens ; pas s s iv ; => Part;   ß h ers tel len ; 
 gewä hren,  darre ic hen;   un t ers tütz en  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 óõíâéâ áú ï¯íåî ïî Ý óõíâ éâá¯ ú÷ Þ  V erb; No mi n; Sin g; s aec h l; Pr as ens ; p as s s iv ; = >P art;  ß  z us amm enbr i ngen  
 (Pas s .: werde  z us amm eng eha lten), s c h lies s en , be wei s en, au fk läre n; 
 
 áõ©̄ ãåé Ý  áõ©ãá¯î ÷ Þ Verb;  3. P ers .Si ng; Pras ens ; ak ti v ; Indik a tiv ;  ß   trans .:  v ermehre n l as s en, Wac hs tum  gebe n, 
 wac hs en las s en; Pas s .: z u nehm en, wac hs en;  in tr.: wa c hs en, s ic h v erm ehren 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  der, d ie d as    
 
 áõ©̄ ãèóé î Ý áõ ©̄ ãèóéê Þ S ubs t; Ak k us at iv ; S in g; we ib;   ß  d.  W ac hs tum 
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 ñåïõ ½. Ý ñåï¯ê Þ  S ubs t; G e nit; Si ng; ma en;  ß G ott  
 
 X s ie he daz u e in e wic h tig e  Erk läru ng in mei ne m G run dtex t NT. 
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K2, 20  
ei        apethanete           sun christO   apo  tOn stoicheiOn       tou  kosmou ti         hOs zOntes    en kosmO  
Wenn ihr gestorben seid mit Christus weg von den Elementen der Welt      warum wie Lebende in  Welt  
 
dogmatizesthe  
laßt ihr euch Satzungen auferlegen? 
 
 Åé © Ý å é© Þ Kon ij unk t;  ß w enn; gew is s  nic ht (b ei m Sc hwur); be i Frag en: ob, wen n nic h t, n ur das s , aus s er a l s  das s , 
 
 á©ðå ñá¯îåô å Ý á ©ðï ñî¤¯óë ÷ Þ Verb; 2. Pers .P lur; Aor is t; ak tiv ; Ind ik ativ ;  ß  v ers terben,  s terbe n 
 
 óõûî Ý óõ¯î Þ Praep;   ß P räp. m . Dat .:  mit,  z us amm e n mi t  
 
 Ø òéóô¥½ Ý Ø ò éóôï¯ê Þ Su bs t; Dat iv ; S ing ; m aen;   ß Chris tus ; d er G es al bte 
 (als  Bez e ic hn ung des  m es s ian is c hen Kön igs ) 
 
 á©ðï û Ý á©ð ï¯ Þ Prae p;  ß  m. G en.   v on . .. we g  (b ez ei c hnet d ie Tre nnu ng, den  Urs prung, Urh eber, Urs ac he, 
 Aus ga ngs pu nk t) 
 
 ô÷½î  Ý ï¨  Þ Pro n; =>  Art ik e l; G en it; Pl ur; we ib;   ß   o d  e r  Pro n; =>  Art ik el; G eni t;  Pl ur; ma en;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; G eni t; P lur; s a ec hl;   ß d er , di e das    
 
 óôïéø åé¯÷ î Ý óô ïéøå é½á Þ  Subs t; G eni t; Plur; s a ec hl;   ß P l.: Anfa ngs grü nde,  G runds toff,  G rund lag e; Urb es tandt ei l, 
 Ele me nt; Ele me ntarge is ter;  G es tirne 
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 ëï¯óíïõ, Ý ë ï¯óíïê Þ Su bs t; G en it; Sin g; mae n;  ß  Sc hmuc k ; We lt(-O rdnung);  We lt a ls  W elt al l; Wel t a ls  Er dk reis ; 
 G es amthe it;  
 
 ôé¯ Ý ô é¯ê Þ Pro n; N omi n; S ing;  s aec hl ;  ß w er? w elc h er? was  für ei ner? 
 
 ÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adv erb;  ß   o  d e r  Ko ni junk t;  ß  w ie, a uf we lc he We is e, g le ic h w ie ; s owie , i n de m M as s e als ; 
 wie ( = das s ); u ngef ähr; da als  wä hren d, n ac hde m 
 
 ú÷ ½îôåê Ý  úá¯ ÷ Þ Verb;  N omi n; Plur; ma en; Pras ens ;  ak tiv ; => Part;  ß l ebe n  
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ëï¯óí¥ Ý ëï¯óíïê Þ Su bs t; Dat iv ; S ing ; m aen;   ß  Sc hmuc k ; W elt(-O rdn ung); W elt als  Wel tal l; We lt a ls  Erd k reis ; 
 G es amthe it;  
 
 þïçíáô é¯ú åóñå Ý þïçíáô é¯ úïíá é Þ Verb; 2. Pers .P lur;  Pras ens ; [ pas s s iv ; ] In dik at iv ;  
 ß s ic h S atz un gen auf erleg en/a ufz win gen  las s en   
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K2, 21    
mE    hapsE  mEde     geusE mEde thigEs 
Nicht faß an und nicht koste und    nicht berühre! 
 
Íèû Ý íè¯ Þ  K oni ju nk t;  ß nic ht ( Verne inu ngs part ik el);  doc h n ic ht (Frag epart iek e l,  bei  erwarte ter Ne gat ion); 
 ob n ic ht e twa (Frag epart ik e l be i ind irek ten Fra gen);   
 
 á ¯̈ù ¤ Ý á ¯̈ðô÷ Þ  Ver b; 2.  P ers .Sin g; Aoris t; Med iu m; K onj;   ß  anz ün den;  Me d.: a nfas s en, berühre n 
 
 íèþåû Ý í èþå¯ Þ  P artik el ;  ß  un d n ic ht, a uc h n ic ht; ni c ht ei nma l     
 
 çåõ¯ó¤ Ý çåõ¯ ïíáé  Þ V erb ; 2. Pers .S ing;  A oris t; [ Med i um; ] Ko nj;   ß  k os te n, s c h mec k en  
 
 íèþåû Ý í èþå¯ Þ  P artik el ;  ß  un d n ic ht, a uc h n ic ht; ni c ht ei nma l     
 
 ñé¯ç¤ê,  Ý ñéçç á¯î÷  Þ V erb ; 2. Pers .S ing;  A oris t; ak t iv ; Kon j;  ß b erühren ; anrü hr en 
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K2, 22  
ha   estin panta eis phthoran            tE       apochrEsei kata  ta    entalmata kai didaskalias tOn anthrOpOn 
was ist    alles zur Vernichtung durch den Verbrauch  nach den Geboten  und Lehren       der  Menschen 
 
á ¯̈ Ý ï ¯̈ê Þ  Pro n; => Rel ; Ak k us ativ ; P lur; s a ec hl;  ß   o  d e r  Pron;  = > R el; Nom in;  Pl ur; s aec h l;  
 ß  we lc her, w elc he , we lc he s   
 
 å©óôé î Ý å é©íé¯ Þ Verb ; 3. P ers .Sin g; Pras ens ; ak t iv ; In dik at iv ;  ß  v orh and en s e in,  ex is tiere n, d as ei n, l ebe n, b lei ben , 
 v erweil en, s ic h  auf ha lten , s tattf ind en, s ic h  erei gne n  
 
 ðá¯îôá Ý ð á½ê Þ Ad jek t.; A k k us ativ ; Pl ur; s aec h l;  ß    o d e  r  A djek t. ; Ak k us at iv ; Sin g; mae n;  
 ß   o d e r  Ad jek t.; Nom in;  Plur;  s aec hl ;  ß  je der, jed e rlei, je der Art , ma nn igfac h , ganz , a ll   
 
 åé©ê Ý åé ©ê Þ Pra ep;  ß Prä p. m it Ak k .: in - hin ei n, i n, a n be i z u, nac h, unter f ür 
 
 æñïòá ûî Ý æñ ïòá¯ Þ Su bs t;  Ak k us ativ ; Si ng; w ei b;  ß Verderb en, Verg än gl ic hk eit , Unterg ang , V ernic ht ung ; Verderb the it   
  
 ô¤½ Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Dativ ; Si ng; w ei b;  ß  der, di e das    
 
 á©ðïø òè¯óå é, Ý á ©ðï¯øò èóé ê Þ Su bs t; Dat iv ; S in g; we i b;  ß  d. Verbra uc h 
 
 ëáôáû Ý ëá ôá¯ Þ Praep ;  ß Prä p. m . G en. : ge gen , v on ...  heru nter; durc h ... hi n ;  be i;;  
 Präp.  m. Ak k .: durc h ... h in;  in; ent lan g; u m; z u, was  ... betr.; g em äs s , nac h 
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; = > Artik el ;  Ak k us ativ ; Pl ur; s aec hl ;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Pl ur; s aec hl ;  ß der , di e das    
 
 å©îô á¯ìíáôá  Ý å©̄ î ôáìíá Þ  Subs t;  Ak k us at iv ; P lur; s ae c hl;  ß  G ebo t  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 þéþáóëá ìé¯áê Ý þéþ áóëá ìé¯á Þ Su bs t; Ak k us at iv ; P l ur; wei b;  ß   o  d e  r  S ubs t ; G eni t; S in g; we ib;   
 ß  Unt erric ht, L ehre     
 
 ô÷½î  Ý ï¨  Þ Pro n; =>  Art ik e l; G en it; Pl ur; we ib;   ß   o d  e r  Pro n; =>  Art ik el; G eni t;  Pl ur; ma en;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; G eni t; P lur; s a ec hl;   ß d er , di e das    
 
 á©îñ ò÷¯ð ÷î, Ý á©̄ îñò ÷ð ïê Þ Subs t;  G en it; Pl ur; ma en;   ß  d.  Me ns c h 
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hatina estin logon  men echonta sophias   en       ethelothrEskia                        kai tapeinophrosunE kai apheidia   
was     ist   Ruf     zwar habend  Weisheit durch selbstgemachten Gottesdienst und Kasteiung         und schonungslose Härte  
 
sOmatos    ouk   en timE tini             pros plEsmonEn tEs sarkos 
gegen Leib nicht in irgendeiner Ehre zur Sättigung     des Fleisches. 
 
á ¯̈ôéî á¯ Ý ï ¯̈óô éê Þ Pron; = >  Rel;  Nom in;  P lur; s aec h l;  ß  je der d er; we lc her 
 
 å©óôé î Ý å é©íé¯ Þ Verb ; 3. P ers .Sin g; Pras ens ; ak t iv ; In dik at iv ;  ß  v orh and en s e in,  ex is tiere n, d as ei n, l ebe n, b lei ben , 
 v erweil en, s ic h  auf ha lten , s tattf ind en, s ic h  erei gne n  
 
 ìï¯ç ïî Ý ì ï¯çïê Þ  Su bs t; Ak k us ativ ; Sin g; m aen ;  ß  Wort, Aus s ag e, Re de, T ex t, O ffen barun g; Rec h ens c ha ft, 
 Abrec hn ung ; Lo gos  
 
 íåûî Ý íå¯î Þ Part ik el;   ß  Eröffn ung  ei nes  S atz es  od er Tei ls atz es , au f de n e in G egens a tz  fol gt: unü bers etz  l as s en 
 oder z war (z war m eis t z u s t ark )     
 
 å©̄ øïî ôá Ý å©̄ ø÷ Þ  V erb; Ak k us ativ ; S ing ; m aen;  Pras e ns ; ak tiv ; => Part;   ß   o d e  r  Verb;  No min ; P lur; s a ec hl; 
 Pras ens ; ak t iv ; = > Part;  ß habe n, h alt en, trage n; b es it en; b ereit  ha ben;  bew ahre n ; erfül lt erha lten ;  h alt en 
 für; i m Inf in itiv : k ö nne n, m ü s s en; intr.:  s ic h b efi nde n, e s  geht mir; 
 
 óïæé¯áê Ý ó ïæé¯á  Þ S ubs t;  G enit ; S ing ; we ib;  ß  Sac hv ers tand, We is he it, L ebe n s k lughe it 
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 å©ñ åìï ñòèóë é¯£ Ý å ©ñå ìï ñ òèóëé¯á Þ  Su bs t; Da tiv ; Si n g; we ib;  ß s el bs tge mac ht e  Rel ig ion 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ôáðåé îïæò ïóõ¯î¤ Ý ôáðå é îïæòïóõ¯î è Þ Su bs t; Dat iv ; Sin g; w eib ;  ß  Dem ut 
 
 ëáé Ý ëá é¯ Þ K on iju nk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 á©æåé þé¯£ Ý  á©æå éþé¯ á Þ Su bs t; Dat iv ; S ing ; we ib;  ß  d . Sc ho nun gs los i gk eit 
 
 ó÷¯íáô ïê, Ý ó÷ ½íá Þ Sub s t; G enit ; S ing ; s aec h l;  ß   Lei b, K örper; das  K örperh a fte; Plur. : Le ib eig ene , Sk l av en 
 
 ïõ©ë Ý ïõ© Þ Adv erb ;  ß ni c ht [ob jek tiv e  Neg ati on, d B egriff auf heb end und  di e Q ual itä t der Vors te ll ung v ern ein end.  
 Mit dem  in dik at iv  v erbun de n (mh neg iert d ie übri gen  M odi)] 
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ôéí¤½  Ý ôéí è¯ Þ S ubs t; D ati v ; Sin g; w eib ;  ß Pre is , Ka ufpreis , Wert ; A mts würde , Ehre; Ehre ns ol d, Ho norar 
 
 ôéîé  Ý ôé¯ê Þ Pron ;  ß w er ? we lc her? w as  für e iner?   O  D E R :  ô éûê Þ Pr on;  ß  (irgend)e in er,ei n g ewis s er, j eman d; 
 Pl.:  ei ni ge 
 
 ðòïûê Ý ðò ï¯ê Þ Praep ;  ß Präp.  m. G en: z u m V ortei l v on, v orte il haft für;  
 Präp.  m. Dat: be i, a n (örtl ic h), z u, aus s er (h inz ufü gen d ); 
 Präp.  m. Ak k : nac h,  ge gen,  hin , z u-hi n, a uf-z u; a uf, f ür, über,        (z e itl ic h: geg en)  
 
 ðìèóíï îèûî  Ý ðìèóí ïî è¯ Þ Subs t;  Ak k us at iv ; S ing;  weib ;  ß Sä tti gun g, Befri edi gung , d ie Befre iun g  
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 óáòëï¯ê. Ý ó á¯òã Þ S ubs t;  G enit ; S ing ; we ib;  ß  F leis c h (= P lur.), mens c hl ic hes  Wes en , na türl ic he Bes c haff enhe it; Le ib
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ei        oun sunEgerthEte                             christO   ta   anO      zEteite hou christos estin en dexia     theou   kathEmenos 
Wenn also ihr auferweckt worden seid mit Christus das droben sucht    wo  Christus ist   zur Rechten Gottes sitzend 
 
Åé©  Ý åé © Þ Kon ij unk t;  ß we nn; g ewis s  n ic ht (be im  Sc h wur); be i Frage n: o b, w enn nic ht, nur d as s , aus s er als  das s , 
 
 ïõ©½ î Ý ïõ ©½î Þ  K oni ju nk t;  ß  als o, dem nac h, fol gl ic h;  m ith in, dem nac h; da 
 
 óõîèçå¯ò ñèô å Ý óõîåç åé¯ò ÷ Þ Verb; 2. Pers .P lur; Aor is t; pas s s iv ; In dik at iv ;  ß mi tauferw ec k en, z ug le ic h au f erwec k en 
 
 ô¥½ Ý ï ¨ Þ Pron; = > Art ik el;  Dativ ; Si ng; ma en;  ß   o  d  e r  Pro n; =>  Art ik el; Dat iv ; Si ng; s a ec hl;  ß d er, d ie d as    
 
 Ø òéóô¥½, Ý Ø ò éóôï¯ê Þ  S u bs t; Dat iv ; S ing ; m aen;   ß Chris tus ; d er G es al bte 
 (als  Bez e ic hn ung des  m es s ian is c hen Kön igs ) 
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; = > Artik el ;  Ak k us ativ ; Pl ur; s aec hl ;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Pl ur; s aec hl ;  ß der , di e das    
 
 á©̄ î ÷ Ý á©̄ î÷ Þ Adv erb ;  ß  obe n, n ac h ob en, aufw ärts , hi nauf , h imm lis c h (O rts ad v ) 
 
 úè ôåé ½ôå, Ý  ú èôå¯ ÷ Þ Verb;  2. P ers .Pl ur; Pr as ens ; ak t i v ; => Imp er.;  ß   o d e r  Ve rb; 2. Pers .P lur; Pras ens ; a k tiv ; 
 Indik a tiv ;  ß   s uc hen ,aufs u c hen;  s ic h  z u v ers c haffen  s uc hen; u nters uc he n; trac h ten n ac h, s treb en n ac h; 
 v erlang en, f ordern 
 
 ïõ¨½ Ý  ï ¯̈ê Þ Pron ; = > R el;  G enit;  S ing;  ma en;  ß  w el c her, welc h e, w elc hes    O  D E R :  ïõ¨½ Þ Ko ni junk t;  ß   wo;  woh in  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; mae n;  ß  der,  die  das    
 
 Ø òéóôï¯ê Ý Ø ò éóôï¯ê Þ  S u bs t; Nom in;  S ing ; ma en;  ß  Chris tus ; d er G es al bte 
 (als  Bez e ic hn ung des  m es s ian is c hen Kön igs ) 
 
 å©óôé î Ý å é©íé¯ Þ Verb ; 3. P ers .Sin g; Pras ens ; ak t iv ; In dik at iv ;  ß  v orh and en s e in,  ex is tiere n, d as ei n, l ebe n, b lei ben , 
 v erweil en, s ic h  auf ha lten , s tattf ind en, s ic h  erei gne n  
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 þåãé£ ½ Ý þåãé ï¯ê Þ Ad jek t.;  Dativ ; Si ng; wei b;  ß  rec ht s , z ur Rec hten  
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 ñåïõ ½ Ý ñ åï¯ê Þ Su bs t; G e nit; Si ng; ma en;  ß G ott  
 
 ëáñè¯íå îïê Ý ëá¯ ñèíá é Þ  Verb;  Nom in;  S ing ; ma en; Pras ens ; [ Med iu m; ] = >Part ;  ß s itz e n; s ic h s etz e n; 
 s ic h bef ind en, woh nen 
 
  



 61 

K3, 2  
ta               anO     phroneite mE       ta         epi tEs gEs 
Nach dem droben trachtet   nicht nach dem auf der Erde 
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; = > Artik el ;  Ak k us ativ ; Pl ur; s aec hl ;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Pl ur; s aec hl ;  ß der , di e das    
 
 á©̄ î ÷ Ý á©̄ î÷ Þ Adv erb ;  ß  obe n, n ac h ob en, aufw ärts , hi nauf , h imm lis c h (O rts ad v ) 
 
 æòïîå é½ô å, Ý æò ïîå¯ ÷ Þ V e rb; 2. Pers .P lur; Pras ens ; a k tiv ; = >Im per.;  ß   o  d e  r  Verb; 2. Pers .P lur; Pras ens ; ak tiv ; 
 Indik a tiv ;  ß   de nk en; für ...  s orgen, bed ac ht s ei n a uf .. .; ges i nnt s e in 
 
 íèû Ý íè¯ Þ  K oni ju nk t;  ß nic ht ( Verne inu ngs part ik el);  doc h n ic ht (Frag epart iek e l,  bei  erwarte ter Ne gat ion); 
 ob n ic ht e twa (Frag epart ik e l be i ind irek ten Fra gen);   
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; = > Artik el ;  Ak k us ativ ; Pl ur; s aec hl ;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Pl ur; s aec hl ;  ß der , di e das    
 
 å©ðéû  Ý å©ð é¯ Þ Praep;   ß Pr äpos .: m. G e n.: auf über a n , be i i n G eg enwart v o n, v or,  z ur Zeit v o n, u nter; 
 m. Dat .: a uf a n be i in ü ber z u hinz u , au f G rund v o n etc .; m. Ak k .: üb er ... hin , au f, z u ... h in, nac h . .. h in, 
 über, a uf, bei , an  ge gen,  et c . 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 çè½ê. Ý ç è½  Þ S ubs t; G e nit;  Si ng; w ei b;  ß   Erd e, Bod e n; La nd; Irdis c hes      
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apethanete gar                kai  zOE humOn  kekruptai      sun  christO en  theO 
Denn ihr seid gestorben und euer� Leben ist verborgen mit Christus in  Gott. 
 
á©ðåñ á¯îåô å Ý á ©ðïñ î¤¯óë÷  Þ Verb ; 2. Pers .P lur; Aor is t; ak tiv ; I nd ik ativ ;  ß  v ers te rben, s terb en 
 
 çá¯ò Ý çá¯ò Þ  K oni ju nk t;  ß  de nn, nä ml ic h     
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; w ei b;  ß der, die das    
 
 ú÷ èû Ý ú÷ è¯ Þ Su bs t; No m in; Si ng; w ei b;  ß  Le ben,  L eben di gk eit 
 
 õ¨í÷½î Ý  õ¨íåé ½ê Þ Pr on; = >  Pers  P os s .; G eni t; Plur;  ß  ihr 
 
 ëå¯ëòõðôáé Ý ëòõ¯ð ô÷ Þ Verb; 3. Pers .S ing;  P erf; pa s s s iv ; Indik at iv ;  ß v erb erg en, v ers tec k en; v erh ei ml ic h en; 
 Pas s .: s ic h v erb ergen;  v erb orgen ble ib en 
 
 óõûî Ý óõ¯î Þ Praep;   ß P räp. m . Dat .:  mit,  z us amm e n mi t  
 
 ô¥½ Ý ï ¨ Þ Pron; = > Art ik el;  Dativ ; Si ng; ma en;  ß   o  d  e r  Pro n; =>  Art ik el; Dat iv ; Si ng; s a ec hl;  ß d er, d ie d as    
 
 Ø òéóô¥½ Ý Ø ò éóôï¯ê Þ Su bs t; Dat iv ; S ing ; m aen;   ß Chris tus ; d er G es al bte 
 (als  Bez e ic hn ung des  m es s ian is c hen Kön igs ) 
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ô¥½ Ý ï ¨ Þ Pron; = > Art ik el;  Dativ ; Si ng; ma en;  ß   o  d  e r  Pro n; =>  Art ik el; Dat iv ; Si ng; s a ec hl;  ß d er, d ie d as    
 
 ñå¥½ Ý ñå ï¯ê Þ S ubs t; D ati v ; Sin g; mae n;  ß G ott  
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K3, 4  
hotan  christos  phanerOthE   zOE humOn  tote   kai    humeis sun autO phanerOthEsesthe         en doxE 
Wenn Christus offenbar wird euer� Leben dann auch ihr       mit   ihm  werdet offenbar werden in Herrlichkeit. 
 
ï ¯̈ôáî  Ý ï ¯̈ô áî Þ Ko ni junk t;  ß Ko nj. : da nn, wan n;s ooft , als ; we nn 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; mae n;  ß  der,  die  das    
 
 Ø òéóôïûê Ý  Ø òéóô ï¯ê Þ S u bs t; Nom in;  S ing ; ma en;  ß  Chris tus ; d er G es al bte 
 (als  Bez e ic hn ung des  m es s ian is c hen Kön igs ) 
 
 æáîåò ÷ñ¤ ½, Ý æáî åò ï¯÷ Þ Verb; 3. Pers .S ing;  A oris t; pas s s iv ; Kon j;  ß  s ic ht bar/ offen bar m ac hen , off enb aren, 
 s ic h offe nbare n; Pas s : s ic ht bar/öff ent lic h w erde n, b ek a nnt w erden,  ers c hei nen  
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; w ei b;  ß der, die das    
 
 ú÷ èû Ý ú÷ è¯ Þ Su bs t; No m in; Si ng; w ei b;  ß  Le ben,  L eben di gk eit 
 
 õ¨í÷½î,  Ý õ¨íåé ½ê Þ Pron; = > P ers  Pos s .; G e nit;  P lur;  ß ihr in A, B: u ns er 
 
 ôï¯ôå  Ý ôï¯ô å Þ Adv erb;  ß  Adv .: dan n, d ama ls , d arauf hin,  z u j ener Ze it     
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 õ¨íåé½ê Ý õ ¨íåé ½ê Þ Pro n; = > P ers  Pos s .; N om in; Pl ur;  ß ihr 
 
 óõûî Ý óõ¯î Þ Praep;   ß P räp. m . Dat .:  mit,  z us amm e n mi t  
 
 áõ©ô¥½ Ý  áõ©ô ï¯ê Þ D ativ ; Si ng; m aen ;  ß   o d e r  D ati v ; Sin g; s aec h l;  ß a) s e lbs t, für s ic h s e lbs t, al lei n b) er s ie es  
 c ) s tellv ertrete nd f ür das  R eflex iv  d) eb end ers elb e 
 
 æáîåò ÷ñ è¯óåóñå Ý  æáîåò ï¯÷ Þ Verb ; 2. Pers . Plur; F u tur; pas s s iv ; In dik at iv ;  ß  s ic htbar/ offe nbar mac he n, of fenb aren, 
 s ic h offe nbare n; Pas s : s ic ht bar/öff ent lic h w erde n, b ek a nnt w erden,  ers c hei nen  
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 þï¯ã¤. Ý þï¯ãá Þ  Su bs t; Da tiv ; S ing ; we ib;  ß  Ans eh e n, Ru hm, H errlic hk e it, Ma je s tät; M ei nun g      
 O  D E R :  þ ïëå¯÷  Þ V erb; 3. P ers .Si ng; Aoris t;  ak tiv ; Kon j;  ß s c hei nen,  ge lte n a n; me in en, gla ube n 
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nekrOsate oun  ta  melE    epi  tEs gEs porneian akatharsian pathos          epithumian kakEn kai tEn pleonexian hEtis estin eidOlolatria 
Ertötet      also die Glieder auf der Erde Unzucht Unreinheit Leidenschaft böse Begierde     und die Habsucht  welche ist  Götzendienst 
 
Î åëò÷¯óáôå  Ý îåëò ï¯÷ Þ  Verb; 2. Pers .P lur; Aoris t; a k tiv ; = >Im per.;  ß  tö ten,  ab töten  (wörtl ic h: H abt getö tet ) 
 
 ïõ©½ î Ý ïõ ©½î Þ  K oni ju nk t;  ß  als o, dem nac h, fol gl ic h;  m ith in, dem nac h; da 
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; = > Artik el ;  Ak k us ativ ; Pl ur; s aec hl ;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Pl ur; s aec hl ;  ß der , di e das    
 
 íå¯ìè Ý í å¯ìïê Þ  Su bs t; A k k us ativ ; Pl ur; s aec h l;  ß    o d e  r  S ubs t; N omi n; Pl ur; s aec hl;  ß G l ied 
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; = > Artik el ;  Ak k us ativ ; Pl ur; s aec hl ;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Pl ur; s aec hl ;  ß der , di e das    
 
 å©ðéû  Ý å©ð é¯ Þ Praep;   ß Pr äpos .: m. G e n.: auf über a n , be i i n G eg enwart v o n, v or,  z ur Zeit v o n, u nter; 
 m. Dat .: a uf a n be i in ü ber z u hinz u , au f G rund v o n etc .; m. Ak k .: üb er ... hin , au f, z u ... h in, nac h . .. h in, 
 über, a uf, bei , an  ge gen,  et c . 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 çè½ê, Ý ç è½  Þ S ubs t; G e nit;  Si ng; w ei b;  ß   Erd e, Bod e n; La nd; Irdis c hes      
 
 ðïòîå é¯áî Ý  ðïòî åé¯á  Þ S ubs t; Ak k us at iv ; S in g; we ib;   ß  Pros titu tio n, U nz uc ht; Abg öttere i 
 
 á©ëáñ áòóé¯á î Ý á ©ëáñá òóé¯á Þ Subs t; Ak k us ativ ; Si n g; we ib;  ß d.  Unre in igk ei t, Sc hmu tz , ei gtl . d. Unrat, 
 übertrag en auf d. s itt l. Bes c haffe nhe it des  Me ns c hen  
 
 ðá¯ñïê Ý  ðá¯ñ ïê Þ Subs t; Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  ß  die  Le idn ens c haft   
 
 å©ðé ñõíé¯áî Ý  å©ð éñõíé¯á  Þ  Subs t;  Ak k us at iv ; S ing;  we ib;  ß V erla nge n, Beg ierde ,  Beg ehrl ic hk ei t; L us t, Le id e ns c haft 
 
 ëáëè¯î, Ý ëáë ï¯ê Þ Adj ek t .; Ak k us ativ ; S ing;  we ib;  ß   s c hlec ht, unt aug lic h,  bös e , s c hädl ic h, s c hl im m 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  der, d ie d as    
 
 ðìåï îåãé¯áî , Ý ðìå ïî åãé¯ á Þ S ubs t; Ak k us ativ ; Sin g;  wei b;  ß  di e G ew inns uc h t , di e Ha bgi er, der G eiz   
 
 è ¯̈ôéê  Ý ï ¯̈óô éê Þ Pron; = > Rel; Nom in; S ing;  we ib;  ß  jed er der; welc h er 
 
 å©óôéû î Ý å é©íé¯ Þ Verb ; 3. P ers .Sin g; Pras ens ; ak t iv ; In dik at iv ;  ß  v orh and en s e in,  ex is tiere n, d as ei n, l ebe n, b lei ben , 
 v erweil en, s ic h  auf ha lten , s tattf ind en, s ic h  erei gne n  
 
 åé©þ ÷ì ïìá ôòé¯á , Ý å é©þ ÷ì ï ìáôòé¯ á Þ Subs t; Nom in; S i ng; w eib ;  ß der G ötz e ndi e ns t 
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K3, 6  
di        ha          erchetai hE orgE  theou epi    tous huious tEs apeitheias  
wegen welcher kommt  der Zorn Gottes über die  Söhne des Ungehorsams 
 
þé' Ý þé á¯ Þ Praep;   ß 1) m . G en:(ört lic h) (h in) durc h,  b ei, mit,  in ;  w ähren d, in, s e it , nac h; v er mitt els ;   
 2) m. Ak k : mit , (hi n) durc h, wege n, a us   
 
 á¨û Ý ï ¯̈ê Þ Pron; = > Re l; Ak k us ativ ; P lur; s a ec hl;  ß   o  d e r  Pron;  = > R el; Nom in;  Pl ur; s aec h l;  
 ß  we lc her, w elc he , we lc he s   
 
 å©̄ òøåô áé Ý å©̄ òø ïíáé Þ  Ve rb; 3. Pers .S ing ; Pras e ns ; [ Med ium ; ] I ndik a tiv ;  ß   k o mme n, g ehe n  
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; w ei b;  ß der, die das    
 
 ï©òç èû Ý ï©òç è¯ Þ Subs t;  No min;  S ing ; we ib;  ß  Zorn      
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 ñåïõ ½ Ý ñ åï¯ê Þ Su bs t; G e nit; Si ng; ma en;  ß G ott  
 
 å©ðéû  Ý å©ð é¯ Þ Praep;   ß Pr äpos .: m. G e n.: auf über a n , be i i n G eg enwart v o n, v or,  z ur Zeit v o n, u nter; 
 m. Dat .: a uf a n be i in ü ber z u hinz u , au f G rund v o n etc .; m. Ak k .: üb er ... hin , au f, z u ... h in, nac h . .. h in, 
 über, a uf, bei , an  ge gen,  et c . 
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik el; Ak k us ativ ; Pl ur; ma en;  ß der, die  das    
 
 õé¨ïõûê  Ý õé¨ ï¯ê Þ Subs t; Ak k us ativ ; P lur; mae n;  ß  So hn 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 á©ðå éñå é¯áê. Ý á©ðå é¯ñå éá Þ Subs t;  G en it; Si ng; w ei b;   ß  d.  Ung ehors a m 
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K3, 7  
en       hois     kai   humeis periepatEsate  pote  hote ezEte      en toutois 
Unter diesen auch ihr       seid gewandelt einst  als   ihr lebtet in diesen  
 
å©î Ý å ©î Þ Prae p;  ß  Prä p.:  in, v or, be i, u nter  
 
 ïé¨ ½ê Ý ï ¯̈ê Þ Pro n; =>  Re l; Dativ ; Pl ur; ma en;  ß   o d e r  Pro n; => Rel ; Dat iv ; Plu r; s aec hl;  ß  w elc her, welc he, w elc hes   
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 õ¨íåé½ê Ý õ ¨íåé ½ê Þ Pro n; = > P ers  Pos s .; N om in; Pl ur;  ß ihr 
 
 ðåòéåð áô è¯óáôå¯ Ý ð åòéð áôå¯÷  Þ V erb; 2 . P ers .Pl ur; Aoris t; ak tiv ; I ndik a tiv ;  
 ß  um herge hen , wa ndern , s ein L ebe n fü hren     
 
 ðïôå,  Ý ðïô å¯ Þ Adv erb;  ß wan n 
 
 ï ¯̈ôå  Ý ï ¯̈ô å Þ Kon ij unk t;  ß  Kon j.: da; als ; nac hd em; ( Ers atz  für e in R ala tiv  n ac h ein em Subs t.  der Ze it) 
 
 å©ú è½ ôå Ý úá¯ ÷ Þ V erb; 2. P ers .Plur; Imp f; ak t iv ; Ind ik at iv ;  ß leb en  
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ôïõ¯ô ïéê Ý ïõ¨½ô ïê Þ Pron;  Dativ ; Pl ur; ma en;  ß   o d e r  Pro n; Da tiv ; Pl ur; s aec h l;  ß  di es er, d ies e, di es  
 
  



 67 

K3, 8  
nuni  de   apothesthe kai   humeis ta   panta orgEn thumon kakian blasphEmian aischrologian ek     stomatos humOn  
Nun aber legt ab       auch ihr       das alles   Zorn  Grimm  Bosheit Lästerung     unanständige  Rede aus euerm� Mund! 
 
îõîéû Ý îõî é¯ Þ Adv erb;  ß Adv .: e ben  je tz t; nu n 
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 á©ðï¯ ñåóñ å Ý á ©ðïô é¯ñ èíé Þ  Verb;  2. Pers .P lur; Aoris t;  Med ium ; = >I mper.;   ß  abl egen , aus z i ehe n, e ins perre n  x  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 õ¨íåé½ê Ý õ ¨íåé ½ê Þ Pro n; = > P ers  Pos s .; N om in; Pl ur;  ß ihr s o  in  S *, A , B . 
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; = > Artik el ;  Ak k us ativ ; Pl ur; s aec hl ;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Pl ur; s aec hl ;  ß der , di e das    
 
 ðá¯îôá, Ý  ðá½ê Þ Ad jek t.;  Ak k us ativ ; Plur; s a ec hl;   ß   o d e r  Adj ek t.; Ak k us ativ ;  Si ng; mae n;  
 ß   o d e r  Ad jek t.; Nom in;  Plur;  s aec hl ;  ß  je der, jed e rlei, je der Art , ma nn igfac h , ganz , a ll   
 
 ï©òç è¯î, Ý ï©òç è¯ Þ Su bs t; A k k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  Zo rn     
 
 ñõíï¯î, Ý ñõíï¯ê Þ Su bs t; Ak k us ativ ; Sin g; m aen ;  ß Zorn, G rim m; Plur.:  W utaus bruc h;  L eid ens c haft   
 
 ëáëé¯áî, Ý ë áëé¯á Þ Su bs t; Ak k us ativ ; S ing;  we ib;  ß  s c hlec hte Bes c haf fen hei t, Fehler haft igk e it; Bos he it; Pl age 
 
 âìáóæ èíé¯áî,  Ý âì áóæè íé¯á Þ S ubs t; Ak k us ativ ; Si ng; w eib ;  ß  Sc hm äh ung , Läs teru ng 
 
 áé©óøò ïì ïçé¯á î Ý á é©óøòï ìïçé¯ á Þ S ubs t; Ak k us ativ ; Sin g; w eib ;  ß d. Sc han dre de, Sc hm ähred e 
 
 å©ë Ý å ©ë Þ Pra ep;  ß Präp . m. G e n.  a us , v on, z u geh oerig z u , i nfo lge,  s eit     
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 óôï¯íáô ïê Ý óô ï¯íá Þ Su bs t; G en it; Sin g; s aec h l;  ß   Mun d, R ede gab e; Sc hei d e (des  Sc h wertes ) 
 
 õ¨í÷½î Ý  õ¨íåé ½ê Þ Pr on; = >  Pers  P os s .; G eni t; Plur;  ß  ihr 
 
  
x  wörtlic h:  ha bt a bge leg t
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K3, 9  
mE    pseudesthe eis     allElous  apekdusamenoi       ton  palaion anthrOpon sun  praxesin autou  
Nicht lügt           gegen-einander ausgezogen habend den alten     Menschen mit  seinen� Taten 
 
 íèû Ý íè¯ Þ  K oni ju nk t;  ß nic ht ( Verne inu ngs part ik el);  doc h n ic ht (Frag epart iek e l,  bei  erwarte ter Ne gat ion); 
 ob n ic ht e twa (Frag epart ik e l be i ind irek ten Fra gen);   
 
 ùåõ¯þ åóñå Ý  ù åõ¯þïíá é Þ  Verb;  2. Pers .P lur; Pras en s ; [Med iu m; ] = >Imp er.;  ß   lüg en, betrü gen     
 
 åé©ê Ý åé ©ê Þ Pra ep;  ß Prä p. m it Ak k .: in - hin ei n, i n, a n be i z u, nac h, unter f ür 
 
 á©ìì è¯ì ïõê, Ý á ©ìì è¯ì ÷î Þ Pron;  = > Pers  Pos s .; Ak k us ativ ; Plur;  ma en;  ß  e in a nder, w ec hs el-, geg ens ei tig  
 
 á©ðåëþõóá¯í åîï é Ý á ©ðåë þõ¯ïíáé Þ  V erb; No mi n; Plu r; mae n; A oris t; [ Med iu m; ] => Part;   ß  etw. aus z ieh en,  aber a uc h e
ntwaff nen 
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; mae n;  ß  der, d ie das    
 
 ðáìá éïûî  Ý ðáì áé ï¯ê Þ A djek t.;  Ak k us ativ ; S ing;  ma en;  ß    o d e r  Ad jek t.;  Ak k us ativ ; S ing ; s aec h l;  ß  al t  
 
 á©̄ îñò ÷ð ïî Ý á ©̄ îñò ÷ðïê  Þ  Subs t;  Ak k us at iv ; S ing;  ma en;  ß   d. Me ns c h 
 
 óõûî Ý óõ¯î Þ Praep;   ß P räp. m . Dat .:  mit,  z us amm e n mi t  
 
 ôáé½ê  Ý ï¨  Þ Pro n; =>  Art ik el; D ativ ; Pl ur; we ib;   ß d er , di e das    
 
 ðòá¯ãåóéî Ý ð òá½ãéê  Þ S u bs t; Dat iv ; P lur; w ei b;  ß  d as  Hand el n, d ie T äti gk eit , d ie Verric htu ng; Han dlu ng, T at; Zau bere i 
 
 áõ©ô ïõ½ Ý áõ©ô ï¯ê Þ G en it; Sin g; mae n;  ß a) s el bs t, fü r s ic h s elbs t, al lei n b) er s ie  es  c ) s tellv ertret end für d a s  Reflex iv  
 d) ebe nders e lbe  O  D E  R :   áõ©ô ï¯ê Þ G en it; S ing;  s ae c hl;  ß a) s el bs t, für s ic h s e lbs t, a ll ei n b) er s i e es  
 c ) s tellv ertrete nd f ür das  R eflex iv  d) eb end ers elb e  O  D E R :  áõ ©ôïõ ½ Þ Adv erb;  ß Adv . des  O rtes : h ier, dor t 
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K3, 10  
kai  endusamenoi          ton neon   anakainoumenon     eis epignOsin  kat   eikona tou ktisantos                     auton 
und angezogen habend den neuen erneuert werdenden zur Erkenntnis nach Bild   des geschaffen Habenden ihn 
 
3&1 0 ëáéû  Ý ëáé¯ Þ  Ko ni jun k t;  ß  u nd, auc h, s o gar  
 
 å©îþõóá¯í åîï é Ý å ©îþõ¯÷  Þ Verb; Nom in; P lur; m aen ; A oris t; M edi um; = >P art;  ß  j emd. anz i ehe n, b ek le ide n 
 Med.:  s ic h a nz ieh en, s ic h a nle gen ( Kl eid er, W affe n, R üs tung) 
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; mae n;  ß  der, d ie das    
 
 îå¯ïî  Ý îå¯ ïê Þ A dj ek t.; Ak k us ativ ; S ing ; m aen;   ß   o d e r  Ad jek t.; N om in; Si ng; s aec hl;  ß  n eu, fr is c h;  j un g, fris c h  
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; mae n;  ß  der, d ie das    
 
 á©îáë áéî ïõ¯íåî ïî Ý á ©îáë áéî ï¯÷ Þ Verb ; Ak k us at iv ; Sin g; mae n; Pr as ens ; p as s s iv ; = >Part ;  ß  erne uern    
 
 åé©ê Ý åé ©ê Þ Pra ep;  ß Prä p. m it Ak k .: in - hin ei n, i n, a n be i z u, nac h, unter f ür 
 
 å©ðé¯çî ÷óéî  Ý å©ð é¯çî÷ó éê Þ Subs t;  Ak k us at iv ; S ing;  weib ;  ß Erk ennt nis  (a uf rel . und  s itt l. G eb iet) 
 
 ëáô' Ý ëáôá¯ Þ  Pra ep;  ß  Präp . m.  G en.:  ge gen,  v on ... heru nter; durc h ...  hi n;  b ei;;  
 Präp.  m. Ak k .: durc h ... h in;  in; ent lan g; u m; z u, was  ... betr.; g em äs s , nac h 
 
 åé©ë ï¯îá Ý åé©ë ÷¯î Þ Su bs t;  Ak k us ativ ; Si ng; w ei b;  ß  Bi ld, Aus s eh en; Ebe nb ild ; G es talt  
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 ëôé¯óáîô ïê Ý ëôé¯ ú÷  Þ V e rb; G eni t; Sin g; m aen ; A ori s t; ak tiv ; => Part;  ß (er-) s c haffe n  
 
 áõ©ô ï¯î, Ý áõ ©ô ï¯ê Þ Ak k us ativ ; Sin g; mae n;  ß a) s el b s t, für s ic h s el bs t, a ll ein  b) er s ie es  
 c ) s tellv ertrete nd f ür das  R eflex iv  d) eb end ers elb e 
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K3, 11  
hopou ouk   eni   hellEn    kai  ioudaios peritomE      kai  akrobustia              barbaros skuthEs doulos eleutheros  
wo     nicht da ist Grieche und Jude      Beschneidung und Unbeschnittenheit Barbar   Skythe   Sklave Freier   
 
alla        panta kai  en pasin christos 
sondern alles  und in  allen Christus 
 
ï ¯̈ðïõ Ý  ï ¯̈ð ïõ Þ Adv erb;  ß Adv .:  wo, wos el bs t; wo hi n; i ns ofern 
 
 ïõ©ë Ý ïõ© Þ Adv erb ;  ß ni c ht [ob jek tiv e  Neg ati on, d B egriff auf heb end und  di e Q ual itä t der Vors te ll ung v ern ein end.  
 Mit dem  in dik at iv  v erbun de n (mh neg iert d ie übri gen  M odi)] 
 
 å©̄ îé  Ý å©̄ î åóôé Þ  Ver b; 3.  P ers .Sin g; Pras ens ; ak t iv ; In dik at iv ;  ß (d a) is t 
 
 ¯̈åìì èî Ý ¯̈ Åìì èî Þ Su bs t; Nomi n; Si ng; mae n;  ß   G ri ec he  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ©Éïõ þáé ½ïê, Ý  ©É ïõþá é½ ïê Þ Adj ek t.; N om in; Si ng; mae n ;  ß  jüd is c h  
 
 ðåòéô ïíèû  Ý ðåò éôïí è¯ Þ Subs t; Nom in;  S ing;  we ib;  ß Bes c hn ei dun g; Zus ta nd des  Bes c hn itt ens ei ns ; d ie Bes c hni tten en 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 á©ëòï âõóôé¯ á, Ý á ©ëòï âõó ôé¯á Þ Subs t;  No min ; S ing ; weib ;  ß  d. Vorha ut, ( im Z us hng mit andr es : un bes c h nitt ener 
 oder d ann auc h H ei de) 
 
 âá¯òâ áò ïê, Ý â á¯òâá òïê Þ Subs t;  No min ; S ing ;  ß  f remds prec he nd, aus l änd is c h, s tam me lnd,  unv ers tä nd li c h reden d; 
 Subs t.:  der Barb ar, Nic ht gri ec he 
 
 Óëõ¯ñèê, Ý Óëõ¯ñ èê Þ Su bs t; Nom in;  S ing ; ma en;  ß  Sk y the 
 
 þïõ½ ìïê, Ý þïõ ½ìïê Þ  S ub s t; Nom in; Si ng; mae n;  ß die ns tbar, u ntert än ig; Su bs t.: Sk l av e, Knec ht , Di ener 
 
 å©ìåõ¯ ñåò ïê, Ý å ©ìåõ¯ ñåò ïê Þ Ad jek t.; N om in; Si ng; ma en;  ß   fre i  
 
 á©ìì áû Ý á ©ìì á¯ Þ K on iju nk t;  ß  aber, s o ndern , doc h , v ielm ehr, s o .. d enn,  in des s en 
 
 ôá Ý ï¨ Þ Pron; = > Art ik el ; Ak k us ativ ; Plur; s a ec hl;   ß   o d e r  Pron; = > Art ik el;  N omi n; Plur; s a ec hl;   ß der, die das    
 
 ðá¯îôá Ý ð á½ê Þ Ad jek t.; A k k us ativ ; Pl ur; s aec h l;  ß    o d e  r  A djek t. ; Ak k us at iv ; Sin g; mae n;  
 ß   o d e r  Ad jek t.; Nom in;  Plur;  s aec hl ;  ß  je der, jed e rlei, je der Art , ma nn igfac h , ganz , a ll   
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ðá½óéî  Ý ðá½ê Þ  Ad jek t.;  D ativ ; Plur;  ma en;  ß   o d e r  Ad jek t.; D ativ ; Pl ur; s aec hl;  ß  j eder,  je derl ei, je der Art, 
 mann igf ac h, g anz , a ll   
 
 Ø òéóôï¯ê. Ý  Ø òéóô ï¯ê Þ S ubs t; No mi n; Sin g; m aen ;  ß Chris tus ; der G es a lbte  
 (als  Bez e ic hn ung des  m es s ian is c hen Kön igs ) 
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K3, 12  
endusasthe oun hOs eklektoi theou hagioi                  kai EgapEmenoi splagchna oiktirmou   chrEstotEta  
Zieht an    also als    von Gott� auserwählte Heilige und Geliebte      ein Herz    Erbarmens  Güte  
 
tapeinophrosunEn prautEta  makrothumian 
Demut                  Sanftmut  Langmut 
 
©Åîþõ¯óáó ñå Ý å©îþõ¯ ÷ Þ V erb; 2. Pers . Plur; Aor is t; M edi um; = >Im per.;  ß j emd.  anz ie hen,  bek l ei den 
 Med.:  s ic h a nz ieh en, s ic h a nle gen ( Kl eid er, W affe n, R üs tung) w örtl: Habt  an gez o gen. 
 
 ïõ©½ î, Ý ïõ©½î  Þ K on iju nk t;  ß als o,  de mnac h , fo lg lic h;  mith in,  de mnac h ; da 
 
 ÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adv erb;  ß   o  d e r  Ko ni junk t;  ß  w ie, a uf we lc he We is e, g le ic h w ie ; s owie , i n de m M as s e als ; 
 wie ( = das s ); u ngef ähr; da als  wä hren d, n ac hde m 
 
 å©ëìåëô ïéû  Ý å©ëì åëôï¯ê Þ Adj ek t.; N om in; Pl ur; ma en;   ß aus er les en , aus g ewä hlt , aus ges uc h t 
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 ñåïõ ½, Ý ñåï¯ê Þ  S ubs t; G e nit; Si ng; ma en;  ß G ott  
 
 á ¯̈çé ïé Ý á ¯̈çé ïê Þ Adj ek t.; Nomi n; Pl ur; ma en;  ß h ei li g, go ttge wei ht, gott gem äs s  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 è©çáð èíå¯î ïé,  Ý á©ç áðá¯ ÷ Þ Verb;  Nom in;  P lur; mae n ; Perf;  pas s s iv ; = > Part;  ß  lie ben , l ieb  gew in nen    
 
 óðìá¯çøîá Ý óðì á¯çøîï î Þ Subs t;  Ak k us at iv ; P lur; s aec hl;   ß   o d e r  Subs t; N omi n; Plur; s a ec hl;   
 ß  E ing ewe ide ; S itz  der G e fühl e, G ef üh le, "Herz ",  G e müt, 
 
 ïé ©ëôéòí ïõ½ Ý ïé©ëô éòíï¯ê Þ  Subs t;  G en it; Si ng; mae n;  ß  das  Mit le id, das  Erb arm en, d ie Barm herz igk e it  
 
 øòèóô ï¯ôèô á Ý øò èóôï¯ô è ê Þ Su bs t; Ak k us at iv ; S ing ;  wei b;  ß  G üte,  Rec hts c ha ffenh eit , M ild e, Freu nd lic hk eit  
 
 ôáðåé îïæò ïóõ¯îè î Ý ôáð å éîïæò ïóõ¯îè  Þ S ubs t; Ak k us ativ ; S ing ; we ib;  ß  D emu t 
 
 ðòáõ¯« ôèôá  Ý ðòáõ¯« ôèê Þ  Subs t; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  di e S anft mut,  Freun d lic hk e it, M il de  
 
 íáëòïñõí é¯áî, Ý í áëòïñ õíé¯á Þ S ubs t; Ak k us ativ ; Sin g; w eib ;  ß  G edu ld,  St a ndha fti gk eit,  Aus d auer  
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K3, 13  
anechomenoi   allEIOn   kai   charizomenoi   heautois   ean   tis         pros   tina          echE   momphEn    
ertragend         einander und   vergebend       einander   wenn jemand gegen jemanden hat     einen Tadel!  
 
kathOs   kai   ho   kurios   echarisato     humin   houtOs   kai    humeis 
Wie       auch der  Herr     vergeben hat euch      so           auch ihr 
 
 á©îåø ï¯íåî ïé Ý á©î å¯øïíá é Þ Verb;  Nom in;  P lur; mae n ; Pras ens ; [Me diu m; ]  = >P a rt;  ß  a us ha lten , ertrag en 
 
 á©ìì è¯ì ÷î Ý á ©ìì è¯ì ÷î Þ Pron; = > P ers  Pos s .; G e nit;  Pl ur; ma en;  ß  ein and er, wec hs el-, g ege ns eit ig 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 øáòé úï¯íåî ïé  Ý øáò é¯ú ïíá é Þ V erb; N om in; Pl ur; ma e n; Pras e ns ; [M edi um;  ] => P art;  ß (a us  G nad e) s c henk en,  
 G ütig s p end en; erlas s en,  v ergebe n, v erz ei hen ; s ic h g ä ndi g erwe is en 
 
 å¨áõô ïé ½ê Ý å¨ áõôïõ ½ Þ Pro n; = > Pers  P os s .; Dat iv ; P lu r; mae n;  ß s e in er, i hrer s el bs t; s ein  ihr; 
 
 å©á¯î Ý  å© á¯î Þ Kon ij unk t;  ß wen n, wo fern; wen n n ic h t 
 
 ôéê Ý ô é¯ê Þ Pro n;  ß  wer?  welc h er? was  f ür ei ner?  O  D E R  :  ô éûê Þ Pron;  ß  (ir gend)e in er,ei n g ewis s er, 
 jem and;  P l.: ein ig e 
 
 ðòï¯ê Ý ðò ï¯ê Þ Praep;   ß Präp.  m. G en: z u m V ortei l v on, v orte il haft für;  
 Präp.  m. Dat: be i, a n (örtl ic h), z u, aus s er (h inz ufü gen d ); 
 Präp.  m. Ak k : nac h,  ge gen,  hin , z u-hi n, a uf-z u; a uf, f ür, über,        (z e itl ic h: geg en)  
 
 ôéîá Ý  ôé¯ê Þ Pron;   ß w e r? welc h er? was  f ür ei ner?  O  D E R  :  ô éûê Þ Pron;  
 ß  (irge nd)e iner,e in gew is s er, je man d; Pl.:  ei ni ge 
 
 å©̄ ø¤ Ý å©̄ ø÷  Þ V erb; 3 . P ers .Sin g; Pras ens ; ak t iv ; K onj ;  ß h abe n, h alt en, tr age n; bes ite n; b ereit  ha ben;  bew ahren; 
 erfül lt erh alt en;  ha lte n für; i m Inf in itiv : k ö nne n, m üs s en ; intr.:  s ic h b efi nde n, es  g eh t mir; 
 
 íïíæè¯î Ý í ïíæè¯ Þ Subs t ; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß   der Tad el,  der Vorwurf,  di e  Bes c hwerd e  
 
 ëáñ÷ûê Ý  ëáñ ÷¯ê Þ A dv erb;  ß Adv .: ebe ns o w ie; je nac hde m; w ie; wei l 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; mae n;  ß  der,  die  das    
 
 ëõ¯òéïê Ý ëõ¯ò éïê Þ Su bs t ; Nom in; S ing;  ma en;  ß  H err; Bes itz er;  G eb ieter; Bez eic hn ung für G ott und  Chris tus  x  
 
 å©øáò é¯óáô ï Ý øáò é¯ú ïíáé  Þ Verb;  3. Pers .S ing ; A oris t; [Me di um; ] In dik at iv ;  ß ( aus  G nad e) s c henk en,  
 G ütig s p end en; erlas s en,  v ergebe n, v erz ei hen ; s ic h g ä ndi g erwe is en 
 
 õ¨íé½î, Ý  õ¨íåé ½ê Þ Pr on; = >  Pers  P os s .; Dat iv ; P lur;  ß  ihr 
 
 ïõ ¯̈ô ÷ê Ý ïõ ¯̈ô÷ê Þ Adv erb ;  ß Adv .: s o, ebe ns o, s o d erart; fo lge ndrm as s en; o hn e Ums t änd e, k urz erhan d; d erartig 
 (wie e in Ad j.) 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 õ¨íåé½ê Ý õ ¨íåé ½ê Þ Pro n; = > P ers  Pos s .; N om in; Pl ur;  ß ihr 
 
x  s o in P46;  A,  B, D; i n C, D: der C hris tus ; in S*: G ott  
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K3, 14  
epi pasin de toutois  tEn agapEn ho estin sundesmos tEs teleiotEtos 
Aber zu all  diesem die  Liebe    die ist    Band          der Vollkommenheit. 
 
å©ðéû Ý å©ð é¯ Þ Pra ep;  ß Prä pos .: m.  G en.:  auf  üb er an,  bei in G ege nwart v on , v or, z ur Zeit v on , un ter; 
 m. Dat .: a uf a n be i in ü ber z u hinz u , au f G rund v o n etc .; m. Ak k .: üb er ... hin , au f, z u ... h in, nac h . .. h in, 
 über, a uf, bei , an  ge gen,  et c . 
 
 ðá½óéî  Ý ðá½ê Þ  Ad jek t.;  D ativ ; Plur;  ma en;  ß   o d e r  Ad jek t.; D ativ ; Pl ur; s aec hl;  ß  j eder,  je derl ei, je der Art, 
 mann igf ac h, g anz , a ll   
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 ôïõ¯ô ïéê Ý ïõ¨½ô ïê Þ Pron;  Dativ ; Pl ur; ma en;  ß   o d e r  Pro n; Da tiv ; Pl ur; s aec h l;  ß  di es er, d ies e, di es  
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  der, d ie d as    
 
 á©çá¯ð èî, Ý á©çá¯ð è Þ Sub s t; Ak k us ativ ; Si ng; w ei b;  ß  Li ebe , ab er auc h  d. Lie b es mah l    
 
 ï ¯̈ Ý ï ¯̈ê Þ Pron; = > Re l; Ak k u / Nom i; Si ng; s a ec hl;   ß  welc h er, we lc he, w elc h es   
 
 å©óôé î Ý å é©íé¯ Þ Verb ; 3. P ers .Sin g; Pras ens ; ak t iv ; In dik at iv ;  ß  v orh and en s e in,  ex is tiere n, d as ei n, l ebe n, b lei ben , 
 v erweil en, s ic h  auf ha lten , s tattf ind en, s ic h  erei gne n  
 
 óõ¯îþåóíïê Ý óõ¯îþ åóíïê  Þ Su bs t; No mi n; S in g; m a en;  ß   B in dem itte l, Ba nd, Verb ind ung;  Fes s el  
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 ôåìå éï¯ô èô ïê. Ý ô åìå éï¯ô è ê Þ Su bs t; G en it; Si ng; w ei b;  ß Vo llk o mme nhe it, Vo ll endu ng; Rei fe 
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K3, 15  
kai   hE eirEnE christou brabeuetO en kardiais humOn eis hEn kai ekiEthEte                        en heni   sOmati kai eucharistoi ginesthe 
Und der Friede Christi   bestimme   in euern� Herzen zu dem auch ihr berufen worden seid in einem Leib   und dankbar    seid 
 
ëáéû Ý ëá é¯ Þ K on iju nk t;  ß   und , auc h , s ogar  
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; w ei b;  ß der, die das    
 
 åé©ò è¯î è Ý å é©ò è¯îè  Þ S ubs t;  Nom in; Si ng; wei b;  ß  Frie de (wi e he br. Sc h al om); W ohl bef ind en, H ei l, Sic her hei t 
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 Ø òéóôïõ ½ Ý Ø òéóô ï¯ê Þ Su bs t; G en it; Sin g; mae n;  ß Chris tus ; d er G es al bte 
 (als  Bez e ic hn ung des  m es s ian is c hen Kön igs ) 
 
 âòá âåõå¯ô ÷ Ý âòáâ åõ¯÷ Þ Verb;  3. Pers .S ing ; Pras ens ; ak tiv ; = >Im per.;  ß  K ampfr ic hter s ei n, e nts c hei d en, reg iere n 
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ôáé½ê  Ý ï¨  Þ Pro n; =>  Art ik el; D ativ ; Pl ur; we ib;   ß d er , di e das    
 
 ëáòþé¯á éê Ý ëáòþ é¯á Þ Su bs t; Dat iv ; P lur; w ei b;  ß  H erz      
 
 õ¨í÷½î,  Ý õ¨íåé ½ê Þ Pron; = > P ers  Pos s .; G e nit;  P lur;  ß ihr 
 
 åé©ê Ý åé ©ê Þ Pra ep;  ß Prä p. m it Ak k .: in - hin ei n, i n, a n be i z u, nac h, unter f ür 
 
 è¨ûî Ý ï ¯̈ê Þ Pron ; = > R el;  A k k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  w elc her, w elc h e, we lc hes   
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 å©ëì è¯ñè ôå Ý ëá ìå¯÷  Þ V e rb; 2. Pers .P lur; Aoris t; pas s s iv ; Indik at iv ;  ß  rufe n,ber ufen;   be nen nen , e inl ade n; 
 Pas s .: he is s en, s ic h  ne nne n las s en 
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 å¨îéû  Ý åé ¨½ê Þ Ad jek t.; D ativ ;  Si ng; mae n;  ß    o d e r  A djek t.;  Dat iv ; S ing ; s aec h l;  ß ei ner, e in ei nz iger; irge n dei ner 
 (unbes ti mmt er Art ik el)  x  
 
 ó÷¯íáôé  Ý ó÷½í á Þ Subs t ; Dat iv ; S ing;  s aec hl ;  ß  Le ib, Körp er; das  Körper haft e ; Pl ur.: L ei bei gen e, Sk lav en  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 åõ©øá¯ò éóôï é Ý åõ ©øá¯òéóô ï ê Þ Ad jek t.; Nom in; P lur; m aen;  ß  d ank bar  
 
 çé¯îåóñ å. Ý çé¯ îïíá é Þ Ve rb; 2. Pers .P lur; Pras ens ; [ Med ium ; ] => Imp er.;  ß we rden, e nts teh en; z us t and e k omme n, 
 ges c hehe n, 
 x  s o in S, A, D,  V; feh lt in P46;  b.    
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K3, 16  
ho    logos christou enoikeitO en humin plousiOs en pasE sophia     didaskontes kai nouthetountes heautous psalmois  
Das Wort  Christi   wohne      in euch   reichlich   in aller   Weisheit lehrend      und ermahnend      einander mit Psalmen  
 
humnois         Odais pneumatikais   en tE  chariti adontes en kardiais humOn theO 
Lobgesängen geistlichen� Liedern in der Gnade singend in euern� Herzen Gott 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; mae n;  ß  der,  die  das    
 
 ìï¯ç ïê Ý ì ï¯çïê Þ Su bs t; Nomi n; Si ng; mae n;  ß   W ort, A us s age, R ede , Tex t, O ffenb arung;  Rec he ns c haft , 
 Abrec hn ung ; Lo gos  
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 Ø òéóôïõ ½ Ý Ø òéóô ï¯ê Þ Su bs t; G en it; Sin g; mae n;  
 ß Chris tus ; der G es a lbte  (als  B ez eic hn ung  des  mes s i anis c he n K öni gs )  x  
 
 å©î ïéëå é¯ô÷ Ý  å©î ïéë å¯÷ Þ Verb; 3. Pers .S ing;  Pras e n s ; ak tiv ; = >I mper.;   ß  w oh nen in, in newo hne n; w ohn e n unt er 
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 õ¨íé½î Ý õ ¨íåé½ê  Þ Pro n; =>  Pers  Pos s .; D ativ ; P lur;  ß  i hr 
 
 ðìïõóé¯ ÷ê, Ý ðì ïõóé¯ ÷ê Þ Adv erb;   ß Adv .: re ic hl ic h, i n reic h em Mas s e  
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ðá¯ó¤ Ý ðá ½ê Þ Adj ek t.; D ativ ; Sin g; w eib ;  ß  je der, j ederl ei, je der Art , ma nn igfa c h, ganz , al l  
 
 óïæé¯£ Ý ó ïæé¯á  Þ S ubs t; Dativ ; Si ng; w ei b;  ß   S ac h v ers tand, Weis h eit , Le bens k lugh eit 
 
 þéþá¯óë ïîôåê Ý þéþá¯óë ÷ Þ Verb;  Nom in;  P lur; mae n ; Pras ens ; ak tiv ; => Part;   ß   le hren, bel ehre n     
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 îïõñ åôïõ ½îôåê Ý  îïõ ñåôå¯ ÷ Þ Verb; N om in; Pl ur; m a en; Pras ens ; ak t iv ; = > Part;  ß z urec htwe is en,  erma hn en, w arnen  
 
 å¨áõô ïõûê, Ý å¨áõô ïõ½ Þ Pr on; =>  Pers  Pos s .; Ak k us at iv ; P lur; m aen ;  ß s e in er, ih rer s elbs t; s e in ihr; 
 
 ùá ìíïé ½ê Ý ùáìí ï¯ê Þ S u bs t; Dat iv ; P lur; mae n;  ß   Lie d, L obl ie d; Ps a lm   
 
 õ ¯̈íîïéê Ý õ ¯̈íîïê Þ Su bs t; Dativ ; Pl ur; ma en;  ß  Lob g es ang, Hy mnus   
 
 ¥©þáé ½ê Ý ¥©þ è¯ Þ Subs t;  D ativ ; Plur;  we ib;  ß L ied,  Lo bges an g 
 
 ðîåõíáôéë áé½ê Ý  ðîåõíá ôéëï¯ê Þ Ad jek t.; D ativ ; P lur ; wei b;  ß   de n G e is t betr ef fend,  ge is tig , ge is tl ic h; 
 Subs t.:  G eis t mens c h 
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
ô¤½Ý ï¨ Þ Pron; = > Artik el ; Dativ ; Si ng; w ei b;  ß  der, di e das    
 
 øá¯òéô é Ý øá¯ò éê Þ S ubs t; Dativ ; Si ng; w ei b;  ß   G na d e, G uns t, Hul d; G n ade nwer k , G nade nwerk , Hu ldb ewe i s ;  
 Dank ; A ns ehe n  
 
 £©̄ þ ïîôåê Ý £©̄ þ ÷ Þ Verb; N omi n; Plur; ma en; Pras ens ;  ak tiv ; => Part;  ß s in gen , b es ing en, preis en 
 
 ôáé½ê  Ý ï¨  Þ Pro n; =>  Art ik el; D ativ ; Pl ur; we ib;   ß d er , di e das    
 
 ëáòþé¯á éê Ý ëáòþ é¯á Þ Su bs t; Dat iv ; P lur; w ei b;  ß  H erz      
 
 õ¨í÷½î Ý  õ¨íåé ½ê Þ Pr on; = >  Pers  P os s .; G eni t; Plur;  ß  ihr 
 
 ô¥½ Ý ï ¨ Þ Pron; = > Art ik el;  Dativ ; Si ng; ma en;  ß   o  d  e r  Pro n; =>  Art ik el; Dat iv ; Si ng; s a ec hl;  ß d er, d ie d as    
 
 ñå¥½ Ý ñå ï¯ê Þ S ubs t; D ati v ; Sin g; mae n;  ß G ott  
x  s o in P46,  B,  C*, D, V;  in S*: des  Herrn;  in  A, C: G ott es
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K3, 17  
kai   pan   ho ti     poiEte en logO E    en ergO  panta en onomati kuriou iEsou eucharistountes theO patri  di     autou 
Und alles was ihr tut       in Wort oder in Werk alles  im Namen  Herrn Jesus  dankend             Gott  Vater durch ihn 
 
ëáéû Ý ëá é¯ Þ K on iju nk t;  ß   und , auc h , s ogar  
 
 ðá½î Ý ð á½ê Þ Ad jek t.; Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  ß   o d e r  Ad jek t.; N om in; Si ng; s aec hl;  ß  j eder,  je derl ei, j eder Art, 
 mann igf ac h, g anz , a ll   
 
 ï ¯̈ Ý ï ¯̈ê Þ Pron; = > Re l; Ak k u / Nom i; Si ng; s a ec hl;   ß  welc h er, we lc he, w elc h es   
 
 ôé Ý ô éûê Þ Pron; Ak k us ati v ; Sin g; s aec h l;  ß  (irg end) ein er,ei n ge wis s er, j ema nd;  Pl. : e ini ge 
 
 å©áûî  Ý å© á¯î Þ Kon ij unk t;  ß wen n, wo fern; wen n n ic h t 
 
 ðïé è½ô å Ý ðï éå¯ ÷ Þ Verb; 2 . Pers .P lur; Pras ens ; ak tiv ; Kon j;  ß I)hers te ll en, mac h en, v erfert ige n, ers c haff en, 
 herv orrufen, herb eif ühren;  v erric hten; v era nts tal ten;  a bha lten , fe iern; II) herv orbri ngen , trei ben , (Früc hte) tra gen; 
 III) gew inn en; IV) z u etw. m ac hen; V) arb eit en 
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ìï¯ç¥ Ý ì ï¯çïê  Þ S ubs t; D ativ ; Sin g; mae n;  ß  W ort, Aus s age,  Red e, Tex t,  O ffe nbarun g; R ec hens c haf t, 
 Abrec hn ung ; Lo gos  
 
 è©û Ý è©̄  Þ  P artik el ;  ß oder; und; entw eder . .. o der 
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 å©̄ òç¥, Ý å©̄ òç ïî Þ Subs t;  D ativ ; Sin g; s aec h l;  ß Werk , Tat, Ha nd lun g; Arbei t, Auf gabe , A ms ttät igk e it; Werk , 
 Leis tu ng (a ls  erge bn is  des  Wirk ens ); D ing e, Sac he n 
 
 ðá¯îôá Ý ð á½ê Þ Ad jek t.; A k k us ativ ; Pl ur; s aec h l;  ß    o d e  r  A djek t. ; Ak k us at iv ; Sin g; mae n;  
 ß   o d e r  Ad jek t.; Nom in;  Plur;  s aec hl ;  ß  je der, jed e rlei, je der Art , ma nn igfac h , ganz , a ll   
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ï©î ï¯íáô é Ý ï ©̄ îïí á Þ S ubs t ; Dat iv ; S ing;  s aec hl ;  ß Na me; Pers on; T ite l; (b ek annt er) Name,  Ruf,  Ruh m 
 
 ëõòé¯ïõ Ý ëõ¯ò éïê Þ  Su bs t ; G eni t; S in g; m aen ;  ß  He rr; Bes itz er; G e bi eter; Bez e ic hnu ng f ür G ott u nd C hris t us  
 
 ©Éèó ïõ½,  Ý ©É èóïõ ½ê Þ S ubs t ; Dat iv ; S ing;  ma en;  ß   o d e r  Subs t;  G en it; Sin g; m aen;  
 ß   o d e r  Su bs t; V ok ativ ; Sin g; mae n;  ß  J es us  (=G ott h ilf t)  
 
 åõ©øáò éóôïõ ½îôåê Ý  åõ©øá òéóôå¯ ÷ Þ V erb; N om in; Pl u r; mae n; Pr as ens ; ak t iv ; = > Part;  ß  d ank bar s e in; dan k en, 
 v erdank en; bet en 
 
 ô¥½ Ý ï ¨ Þ Pron; = > Art ik el;  Dativ ; Si ng; ma en;  ß   o  d  e r  Pro n; =>  Art ik el; Dat iv ; Si ng; s a ec hl;  ß d er, d ie d as    
 
 ñå¥½ Ý ñå ï¯ê Þ S ubs t; D ati v ; Sin g; mae n;  ß G ott  
 
 ðáôòéû  Ý ðáô è¯ò Þ Subs t;  Dativ ; Si ng; mae n;  ß  V ate r (auc h als  Ehre ntit el für Le hrer und  An ges eh ene) 
 
 þé' Ý þ éá¯ Þ Praep ;  ß 1) m. G en:( örtlic h) (h in) durc h,  bei , m it, in;  wä hrend,  in , s eit, nac h; v er mitt els ;   
 2) m. Ak k : mit , (hi n) durc h, wege n, a us   
 
 áõ©ô ïõ½. Ý áõ©ô ï¯ê Þ G en it; Sin g; mae n;  ß a) s el bs t, fü r s ic h s elbs t, al lei n b) er s ie  es  c ) s tellv ertret end für d a s  Reflex iv  
 d) ebe nders e lbe  O  D E  R :   áõ©ô ï¯ê Þ G en it; S ing;  s ae c hl;  ß a) s el bs t, für s ic h s e lbs t, a ll ei n b) er s i e es  
 c ) s tellv ertrete nd f ür das  R eflex iv  d) eb end ers elb e  O  D E R :  áõ ©ôïõ ½ Þ Adv erb;  ß Adv . des  O rtes : h ier, dor t 
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K3, 18  
hai gunaikes hupotassesthe       tois andrasin hOs anEken               en kuriO 
Ihr Frauen    ordnet euch unter den Männern wie es sich geziemte im Herrn 
 
Áé¨ Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l; Nomi n; Pl ur; we ib;  ß d er, die das    
 
 çõîáé½ë åê, Ý çõî è¯ Þ Sub s t; Nom in; Pl ur; we ib;  ß  We ib, ( Ehe-) Frau,  Bra ut 
 
 õ¨ðïôá¯óó åóñå Ý õ ¨ðïô á¯óó÷ Þ V erb; 2. P ers .Pl ur; Pr as ens ; pas s s iv ; =>I mper. ;  ß  unt erwerfe n, u nterord ne n;
  Pas s .: g ehorc he n 
 
 ôïé ½ê Ý ï ¨ Þ Pron; = > Art ik e l; Da tiv ; Plur;  ma en;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; Dat i v ; Plur;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 á©îþò á¯óéî Ý á©î è¯ò Þ Subs t; Dat iv ; P lur; mae n;  ß   ( v on a ndros ) d. Man n 
 
 ÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adv erb;  ß   o  d e r  Ko ni junk t;  ß  w ie, a uf we lc he We is e, g le ic h w ie ; s owie , i n de m M as s e als ; 
 wie ( = das s ); u ngef ähr; da als  wä hren d, n ac hde m 
 
 á©î è½ëåî Ý  á©î è¯ë÷ Þ  V erb;  3. P ers .Si ng; Imp f; ak t iv ; In dik at iv ;  ß (ü bertr. u npers ö nlic h :) es  z ie mt s ic h 
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ëõòé¯¥. Ý ëõ¯òé ïê Þ Subs t ; Dat iv ; S ing;  ma en;  ß  H e rr; Bes itz er; G e bi eter; Bez e ic hnu ng f ür G ott u nd C hris t us  
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K3, 19  
hoi andres   agapate tas gunaikas kai mE  pikrainesthe           pros   autas 
Ihr Männer liebt      die Frauen   und nicht laßt euch erbittern gegen sie 
 
Ïé¨ Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l; Nomi n; Pl ur; ma en;  ß d er,  die  das    
 
 á©̄ îþò åê, Ý á ©îè¯ò  Þ S ubs t; Nomi n; Pl ur; ma en;  ß   o d  e r  S ubs t; Vok at iv ; P lur; m aen;  ß  ( v on  an dros ) d. M ann 
 
 á©çáð á½ôå  Ý á©ç áðá¯÷  Þ V erb; 2. Pers . Plur; Pras ens ; ak tiv ; = >I mper.;   ß   o d e r   Verb ; 2. Pers .P lur; Pras en s ; ak tiv ; 
 Indik a tiv ;  ß    o d e r  Ver b;  2. P ers .Pl ur; Pr as ens ; ak t i v ; Kon j;  ß  l ie ben,  l ieb gew inn en    
 
 ôáûê Ý ï¨ Þ Pron; = > Art ik el ; Ak k us ativ ; Pl ur; we ib;  ß der, d ie d as    
 
 çõîáé½ë áê Ý çõî è¯ Þ S ubs t; Ak k us ativ ; P lur; we ib;   ß  We ib, ( Ehe-) Frau , Bra ut 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 íèû Ý íè¯ Þ  K oni ju nk t;  ß nic ht ( Verne inu ngs part ik el);  doc h n ic ht (Frag epart iek e l,  bei  erwarte ter Ne gat ion); 
 ob n ic ht e twa (Frag epart ik e l be i ind irek ten Fra gen);   
 
 ðéëòáé¯î åóñå  Ý ðéëòá é¯î÷  Þ Verb ; 2. Pers .P lur; Pras ens ; pas s s iv ; =>I mper. ;  ß etw b itter mac he n; erb itt ern ;
  Pas s .: b itter werde n, s ic h erbitt ern l as s en 
 
 ðòïûê Ý ðò ï¯ê Þ Praep ;  ß Präp.  m. G en: z u m V ortei l v on, v orte il haft für;  
 Präp.  m. Dat: be i, a n (örtl ic h), z u, aus s er (h inz ufü gen d ); 
 Präp.  m. Ak k : nac h,  ge gen,  hin , z u-hi n, a uf-z u; a uf, f ür, über,        (z e itl ic h: geg en)  
 
 áõ©ôá¯ê.  Ý áõ©ô ï¯ê Þ Pron;  =>  Pers  Pos s .; Ak k us at iv ; Plur;  we ib;  ß a) s e lbs t, f ür s ic h s elbs t, al le in b) er s ie es  
 c ) s tellv ertrete nd f ür das  R eflex iv  d) eb end ers elb e 
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K3, 20  
ta   tekna   hupakouete tois goneusin kata panta touto gar euareston    estin en kuriO 
Ihr Kinder gehorcht    den Eltern      in     allen  denn dies wohlgefällig ist im Herrn. 
 
 Ôáû Ý ï¨ Þ Pron; = > Art ik el ;  Ak k us ativ ; Pl ur; s aec hl ;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Pl ur; s aec hl ;  ß der , di e das    
 
 ôå¯ëîá, Ý ôå¯ëîï î Þ S ubs t;  Ak k us ativ ; Pl ur; s aec hl ;  ß    o d  e r  Subs t;  Nom in;  P lu r; s aec hl;  
 ß   o d e r  Su bs t; V ok ativ ; Plur;  s aec hl ;  ß Ki nd; So hn ; im P lur. a uc h Nac k om men  
 
 õ¨ðáëïõ¯å ôå Ý õ¨ð áëïõ¯ ÷ Þ Verb;  2. Pers .P lur; Pras e ns ; ak tiv ; => Imp er.;  
 ß   o d e r  Verb ; 2. Pers .P l ur; Pras ens ; ak tiv ; I ndik a tiv ;   ß au f j d. h ören, geh orc he n; (tec hn.  v om Tür hüter) ö ff nen 
 
 ôïé ½ê Ý ï ¨ Þ Pron; = > Art ik e l; Da tiv ; Plur;  ma en;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; Dat i v ; Plur;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 çïîåõ ½óéî Ý ç ïîåõ¯ê Þ  S u bs t; Dat iv ; P lur; mae n;  ß   Erz euger, pl ur. E ltern   
 
 ëáôáû Ý ëá ôá¯ Þ Praep ;  ß Prä p. m . G en. : ge gen , v on ...  heru nter; durc h ... hi n ;  be i;;  
 Präp.  m. Ak k .: durc h ... h in;  in; ent lan g; u m; z u, was  ... betr.; g em äs s , nac h 
 
 ðá¯îôá, Ý  ðá½ê Þ Ad jek t.;  Ak k us ativ ; Plur; s a ec hl;   ß   o d e r  Adj ek t.; Ak k us ativ ;  Si ng; mae n;  
 ß   o d e r  Ad jek t.; Nom in;  Plur;  s aec hl ;  ß  je der, jed e rlei, je der Art , ma nn igfac h , ganz , a ll   
 
 ôïõ½ô ï Ý ïõ¨½ ôïê Þ Pron ; Ak k us ativ ; S ing ; s aec h l;  ß    o  d e r  Pron;  No min ; S ing ; s aec hl;   ß  dies er,  di es e, d ie s  
 
 çáûò Ý çá¯ò  Þ K on iju nk t;  ß  de nn, nä ml ic h     
 
 åõ©á¯ò åóôï¯î  Ý åõ© á¯òåóô ïê Þ Ad jek t.; Ak k us ativ ; Si ng; weib ;  ß   o d  e r  Ad jek t.; Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  
 ß   o d e r  Ad jek t.; Nom in;  Sin g; s aec h l;  ß wo hl gef äl li g, an gen ehm   
 
 å©óôé î Ý å é©íé¯ Þ Verb ; 3. P ers .Sin g; Pras ens ; ak t iv ; In dik at iv ;  ß  v orh and en s e in,  ex is tiere n, d as ei n, l ebe n, b lei ben , 
 v erweil en, s ic h  auf ha lten , s tattf ind en, s ic h  erei gne n  
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ëõòé¯¥. Ý ëõ¯òé ïê Þ Subs t ; Dat iv ; S ing;  ma en;  ß  H e rr; Bes itz er; G e bi eter; Bez e ic hnu ng f ür G ott u nd C hris t us  
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K3, 21    
hoi pateres mE erethizete tekna humOn  hina  mE   athumOsin 
Ihr Väter  nicht reizt        eure� Kinder damit nicht sie mutlos werden 
 
Ïé¨ Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l; Nomi n; Pl ur; ma en;  ß d er,  die  das    
 
 ðáôå¯òåê , Ý ðáô è¯ò Þ Su b s t; Nom in; Pl ur; m aen;   ß   o d e  r  S ubs t; Vok at iv ; P lur ; mae n;  
 ß Va ter (auc h als  Ehren tit e l für L ehrer u nd An ges eh en e) 
 
 íèû Ý íè¯ Þ  K oni ju nk t;  ß nic ht ( Verne inu ngs part ik el);  doc h n ic ht (Frag epart iek e l,  bei  erwarte ter Ne gat ion); 
 ob n ic ht e twa (Frag epart ik e l be i ind irek ten Fra gen);   
 
 å©òå ñé¯ úåôå  Ý å© òåñ é¯ú ÷ Þ V erb; 2. Pers . Plur; Pras ens ; ak tiv ; = >I mper.;   ß a ufre iz e n, au frege n, h eraus ford ern,  anfe uren 
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; = > Artik el ;  Ak k us ativ ; Pl ur; s aec hl ;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Pl ur; s aec hl ;  ß der , di e das    
 
 ôå¯ëîá Ý ô å¯ëîïî  Þ S ubs t; Ak k us ativ ; Plur; s a ec hl;   ß   o d e r  Subs t; Nom in; P lu r; s aec hl;  
 ß   o d e r  Su bs t; V ok ativ ; Plur;  s aec hl ;  ß Ki nd; So hn ; im P lur. a uc h Nac k om men  
 
 õ¨í÷½î,  Ý õ¨íåé ½ê Þ Pron; = > P ers  Pos s .; G e nit;  P lur;  ß ihr 
 
 é ¯̈îá Ý é ¯̈îá  Þ K on iju nk t;  ß  das s ,auf das s , da mit  (fin al)    
 
 íèû Ý íè¯ Þ  K oni ju nk t;  ß nic ht ( Verne inu ngs part ik el);  doc h n ic ht (Frag epart iek e l,  bei  erwarte ter Ne gat ion);
  ob n ic ht etwa (Frag epart ik el b ei in direk te n Frage n);  
 
 á©ñõí ÷½óéî . Ý á ©ñõíå¯ ÷ Þ Verb; 3. Pers .P lur; Pras ens ; ak tiv ; Kon j;  ß mu tlos  s e in , den  Mut  v erli eren 
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K3, 22  
hoi   douloi    hupakouete   kata   panta  tois   kata   sarka     kuriois   mE   en ophthalmodoulia       
Ihr   Sklaven gehorcht        in       allen  den  Herren nach�  Fleisch   nicht  in Augendienerei  
 
hOs   anthrOpareskoi                           all         en haplotEti kardias  phoboumenoi ton kurion 
wie   Menschen zu gefallen Suchende sondern in Einfalt    Herzens fürchtend       den Herrn 
 
 Ïé¨  Ý ï¨  Þ Pro n; =>  Art ik el;  Nom in; Pl ur; m aen;   ß d er , di e das    
 
 þïõ½ ìï é, Ý þ ïõ½ì ïê Þ Subs t; Nom in;  P lur; mae n;  ß di ens tbar, untert än ig; Su bs t.: Sk lav e, Kn ec ht, D ie ner 
 
 õ¨ðáëïõ¯å ôå Ý õ¨ð áëïõ¯ ÷ Þ Verb;  2. Pers .P lur; Pras e ns ; ak tiv ; => Imp er.;  ß   o d  e r  V erb; 2 . P ers .Pl ur; Pra s ens ; 
 ak tiv ; In dik at iv ;  ß auf jd. h ören, g ehorc h en; (tec h n. v o m Türhüt er) öffn en 
 
 ëáôáû Ý ëá ôá¯ Þ Praep ;  ß Prä p. m . G en. : ge gen , v on ...  heru nter; durc h ... hi n ;  be i;;  
Präp.  m. Ak k .: durc h ... h in;  in; ent lan g; u m; z u, was  ... betr.; g em äs s , nac h 
 
 ðá¯îôá Ý ð á½ê Þ Ad jek t.; A k k us ativ ; Pl ur; s aec h l;  ß    o d e  r  A djek t. ; Ak k us at iv ; Sin g; mae n;  ß   o d e r  Ad jek t.; 
 Nomi n; Pl ur; s aec hl ;  ß  je der, j eder lei , j eder Art, m an nigf ac h, g anz , a ll   
 
 ôïé ½ê Ý ï ¨ Þ Pron; = > Art ik e l; Da tiv ; Plur;  ma en;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; Dat i v ; Plur;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 ëáôáû Ý ëá ôá¯ Þ Praep ;  ß Prä p. m . G en. : ge gen , v on ...  heru nter; durc h ... hi n ;  be i;;  
Präp.  m. Ak k .: durc h ... h in;  in; ent lan g; u m; z u, was  ... betr.; g em äs s , nac h 
 
 óá¯òëá Ý óá¯òã Þ Su bs t; Ak k us ativ ; Sin g; w eib ;  ß  Fleis c h ( = P lur.), mens c hl ic hes  W es en, 
 natürl ic he Bes c ha ffen he it; Lei b     
 
 ëõòé¯ï éê, Ý ëõ¯òé ïê Þ Sub s t; Dativ ; Pl ur; m aen;   ß  H err; Bes itz er;  G eb ieter; Bez eic hn ung für G ott und  Chris tus  
 
 íèû Ý íè¯ Þ  K oni ju nk t;  ß nic ht ( Verne inu ngs part ik el);  doc h n ic ht (Frag epart iek e l,  bei  erwarte ter Ne gat ion); 
 ob n ic ht e twa (Frag epart ik e l be i ind irek ten Fra gen);   
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ï©æñ áìíïþ ïõì é¯£ Ý ï©æñ áì íïþïõì é¯á Þ Su bs t; Da tiv ; Sin g; w eib ;  ß  di e A uge nd i enere i  
 
 ÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adv erb;  ß   o  d e r  Ko ni junk t;  ß  w ie, a uf we lc he We is e, g le ic h w ie ; s owie , i n de m M as s e als ; 
 wie ( = das s ); u ngef ähr; da als  wä hren d, n ac hde m 
 
 á©îñ ò÷ðá¯ òåóëï é, Ý á ©îñò ÷ðá¯òåóë ïê Þ Adj ek t.; N o min;  P lur; mae n;  ß  de n M ens c hen z u G efa lle n s ei n 
 
 á©ìì' Ý  á©ì ìá¯ Þ Ko ni junk t ;  ß  a ber, s o ndern,  doc h,  v iel mehr,  s o .. den n, i ndes s e n 
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 á¨ðì ï¯ôèô é Ý á ¨ðìï¯ô èê Þ S ubs t; Da tiv ; Sin g; w eib ;  ß  d. E inf alt,  Sc h lic ht he it, G ra dhe it 
 
 ëáòþé¯áê Ý  ëáòþé¯ á Þ Su bs t; Ak k us ativ ; P lur; we ib;   ß   o d e r  Su bs t; G en it; Si ng; w eib ;  ß  Herz      
 
 æïâ ïõ¯íåîï é Ý æ ïâå¯ ïíáé  Þ Verb;  Nom in;  P lur; mae n ; Pras ens ; [Me diu m; ]  = >P a rt;  ß  ers c hrec k en, s ic h  für c hten;  
 fürc hten, s c he uen , E hrfurc ht ha ben  v or 
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; mae n;  ß  der, d ie das    
 
 ëõ¯òéïî.  Ý ëõ¯òé ïê Þ S ubs t; Ak k us ativ ; S ing;  ma en;  ß  Herr; Bes itz er; G e bi eter;  Bez e ic hnu ng f ür G ott und Chris tus  x  
 
 x  s o in: S* , A,  B,  C, D;   i n P46,  D*:   G ott es  
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K3, 23  
ho    poiEte ek   psuchEs ergazesthe hOs   tO      kuriO kai  ouk  anthrOpois 
Was ihr tut von Herzen   wirkt         als   für den Herrn und nicht für Menschen  
 
ï¨û Ý ï ¯̈ê Þ Pron; = > Re l; Ak k u / Nom i; Si ng; s a ec hl;   ß  welc h er, we lc he, w elc h es   
 
 å©áûî  Ý å© á¯î Þ Kon ij unk t;  ß wen n, wo fern; wen n n ic h t 
 
 ðïé è½ô å, Ý ð ïéå¯ ÷ Þ Verb;  2. P ers .Pl ur; Pras e ns ; ak tiv ; Ko nj;  ß I)h ers tel len,  mac hen, v erf ertig en, ers c haffen , 
 herv orrufen, herb eif ühren;  v erric hten; v era nts tal ten;  a bha lten , fe iern; II) herv orbri ngen , trei ben , (Früc hte) tra gen; 
 III) gew inn en; IV) z u etw. m ac hen; V) arb eit en 
 
 å©ë Ý å ©ë Þ Pra ep;  ß Präp . m. G e n.  a us , v on, z u geh oerig z u , i nfo lge,  s eit     
 
 ùõøè ½ê Ý ùõøè¯ Þ Su bs t; G enit;  S ing;  we ib;  ß S ee le ; Leb en; G emüt ; Le bew es e n, Me ns c h 
 
 å©òçá¯ úåóñ å Ý å ©òçá¯ úïíá é Þ Verb;  2. Pers .P lur; Pras e ns ; [Me diu m; ]  = >Im per.;  ß   o d e r  Verb ; 2. Pers .P l ur; Pras ens ;
  [Med iu m; ] Ind ik ativ ;  ß  ar beit en, Han des lg es c häft e mac hen ; trans .:  mac h en, t u n, be wirk en; bear bei ten     
 
 ÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adv erb;  ß   o  d e r  Ko ni junk t;  ß  w ie, a uf we lc he We is e, g le ic h w ie ; s owie , i n de m M as s e als ; 
 wie ( = das s ); u ngef ähr; da als  wä hren d, n ac hde m 
 
 ô¥½ Ý ï ¨ Þ Pron; = > Art ik el;  Dativ ; Si ng; ma en;  ß   o  d  e r  Pro n; =>  Art ik el; Dat iv ; Si ng; s a ec hl;  ß d er, d ie d as    
 
 ëõòé¯¥ Ý ëõ¯òé ïê Þ S ubs t;  Dativ ; Si ng; ma en;  ß  Her r; Bes itz er; G ebi eter; Bez e i c hnung  für G ott  un d Chr is tus  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ïõ©ë Ý ïõ© Þ Adv erb ;  ß ni c ht [ob jek tiv e  Neg ati on, d B egriff auf heb end und  di e Q ual itä t der Vors te ll ung v ern ein end.  
 Mit dem  in dik at iv  v erbun de n (mh neg iert d ie übri gen  M odi)] 
 
 á©îñ ò÷¯ð ïéê, Ý á©̄ îñ ò÷ð ïê Þ Subs t;  Dat iv ; P lur; mae n;   ß  d.  Me ns c h 
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K3, 24  
eidotes   hoti apo  kuriou apolEmpsesthe            tEn antapodosin tEs klEronomias tO kuriO  christO  douleuete  
wissend daß vom Herrn  ihr empfangen werdet die  Gegengabe des Erbes             dem Herrn Christus dient 
 
åé©þ ï¯ôåê Ý ïé ©½þ á Þ Verb; N omi n; Plur; ma en; Perf; ak ti v ; => Part;   ß w is s en, k en n en; v ers teh en, erk ennn e, 
 k ennen lern en; ims ta nde  s ei n z u 
 
 ï ¯̈ôé  Ý ï ¯̈ ôé Þ Ko ni junk t;  ß Kon j.: w ei l; d as s ; (z ur Ei nfü hrung der d irek ten Red e =  : ) Doppe lp unk t 
 
 á©ðï û Ý á©ð ï¯ Þ Prae p;  ß  m. G en.   v on . .. we g  (b ez ei c hnet d ie Tre nnu ng, den  Urs prung, Urh eber, Urs ac he, 
 Aus ga ngs pu nk t) 
 
 ëõòé¯ïõ Ý ëõ¯ò éïê Þ  Su bs t ; G eni t; S in g; m aen ;  ß  He rr; Bes itz er; G e bi eter; Bez e ic hnu ng f ür G ott u nd C hris t us  
 
 á©ðï ìè¯í ùåóñ å Ý á ©ðïì áí âá¯î÷  Þ V erb; 2 . P ers .Pl ur;  Futur; M ed ium ; In dik at iv ;  ß ent geg enn ehm en, erha lt en; 
 Med.:  ne hme  mir 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  der, d ie d as    
 
 á©îô áðï¯þ ïóéî Ý  á©î ôáðï¯ þ ïóéê Þ Subs t;  Ak k us at iv ; S i ng; w eib ;  ß Be loh nun g, d . Verge ltu ng 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 ëìèò ïîïí é¯áê. Ý ëì èò ïîï íé¯á Þ S ubs t; G e nit ; S in g; weib ;  ß Erbe,  Erbs c haf t, E rbbes itz ; Bes itz , Ei gen tum ;
  Hei ls bes itz , ewi ges  Er bgut  
 
 ô¥½ Ý ï ¨ Þ Pron; = > Art ik el;  Dativ ; Si ng; ma en;  ß   o  d  e r  Pro n; =>  Art ik el; Dat iv ; Si ng; s a ec hl;  ß d er, d ie d as    
 
 ëõòé¯¥ Ý ëõ¯òé ïê Þ S ubs t;  Dativ ; Si ng; ma en;  ß  Her r; Bes itz er; G ebi eter; Bez e i c hnung  für G ott  un d Chr is tus  
 
 Ø òéóô¥½ Ý Ø ò éóôï¯ê Þ Su bs t; Dat iv ; S ing ; m aen;   ß Chris tus ; d er G es al bte 
 (als  Bez e ic hn ung des  m es s ian is c hen Kön igs ) 
 
 þïõì åõ¯åôå Ý  þïõ ìåõ¯÷  Þ Verb; 2. Pers .P lur; Pras ens ; ak tiv ; => Imp er.;  ß   o d e r  Verb; 2. Pers .P lur; Pras e ns ; ak tiv ; 
 Indik a tiv ;  ß   v ers k lav t, h öri g s ein , ge horc hen , b in u nte rtan; d ien en 
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K3, 25  
ho gar      adikOn             komisetai            ho   EdikEsen                 kai  ouk   estin prosOpolEmpsia 
Denn der unrecht Tuende wird empfangen was er unrecht getan hat und nicht ist   Ansehen der Person. 
 
ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; = > Artik el ; N omi n; Sin g; m aen ;  ß der, die das    
 
 çáûò Ý çá¯ò  Þ K on iju nk t;  ß  de nn, nä ml ic h     
 
 á©þéë ÷½î  Ý á©þ éëå¯ ÷ Þ V er b; No min ; S in g; m aen;  Pras ens ; ak tiv ; = >P art;  ß ung e rec ht han de ln, s c ha edi gen     
 
 ëïíé¯óåô áé Ý ë ïíé¯ú ÷ Þ V erb; 3. Pers . Sin g; Fut ur; M edi um; I nd ik ativ ;  ß h erbei bring en, -tra gen;  Me d.: dav ontrag en, 
 erhalt en, erla nge n; z uruec k erhalt en  
 
 ï¨û Ý ï ¯̈ê Þ Pron;  = > R el; Ak k u / Nom i; Si ng; s a ec hl;   ß  welc h er, we lc he, w elc h es   
 
 è©þ é¯ëèóåî , Ý á ©þéëå¯ ÷ Þ V erb; 3. Pers . Sin g; Aoris t; ak tiv ; In dik at iv ;  ß ung erec ht hand el n, s c hae dig en    
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ïõ©ë Ý ïõ© Þ Adv erb ;  ß ni c ht [ob jek tiv e  Neg ati on, d B egriff auf heb end und  di e Q ual itä t der Vors te ll ung v ern ein end.  
 Mit dem  in dik at iv  v erbun de n (mh neg iert d ie übri gen  M odi)] 
 
 å©̄ óôéî  Ý åé ©íé¯ Þ Verb;  3. P ers .Sin g; Pras ens ; ak t iv ; In dik at iv ;  ß  v orh and en s e in,  ex is tiere n, d as ei n, l ebe n, b lei ben , 
 v erweil en, s ic h  auf ha lten , s tattf ind en, s ic h  erei gne n  
 
 ðòïó÷ð ïì èíù é¯á. Ý  ðòï ó÷ðïì èí ùé¯á Þ  Su bs t; No min;  S ing ; we ib;  ß  p arte il i c he Bev orz u gun g; P lur.:  Pa rteil ic hk eit 
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K4, 1   
hoi kurioi   to   dikaion    kai  tEn isotEta    tois doulois  parechesthe eidotes   hoti kai   humeis echete kurion        en ouranO  
Ihr Herren das Gerechte und die  Billigkeit den Sklaven gewährt       wissend daß auch ihr        habt    einen Herrn im Himmel 
 
Ïé¨ Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l; Nomi n; Pl ur; ma en;  ß d er,  die  das    
 
 ëõ¯òéï é, Ý ëõ¯òé ïê Þ Subs t ; Nom in; P lur; m aen ;  ß   o d e r  Subs t;  Vok a tiv ; Pl ur; maen ;  
 ß  Herr; Bes itz er; G e bi eter;  Bez e ic hnu ng f ür G ott und Chris tus  
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Si ng; s a ec hl;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; Vok at iv ; Sin g; s aec h l;  ß der, d ie d as    
 
 þé¯ëáé ïî Ý þ é¯ëáé ïê Þ Ad j ek t.; Ak k us at iv ; S ing ; ma en ;  ß   o d e r  A dj ek t.; Ak k us ativ ; S ing ; s aec h l;  
 ß   o d e r  Ad jek t.; Nom in;  Sin g; s aec h l;  ß g erec ht  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  der, d ie d as    
 
 é©óï¯ ôèô á Ý é ©óï¯ô èê Þ Sub s t; Ak k us ativ ; Si ng; w ei b;  ß  G le ic hhe it, B il ligk e it  
 
 ôïé ½ê Ý ï ¨ Þ Pron; = > Art ik e l; Da tiv ; Plur;  ma en;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; Dat i v ; Plur;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 þïõ¯ì ïéê Ý þ ïõ½ ìïê Þ Su b s t; Dativ ; Pl ur; m aen;   ß di ens tbar, untert än ig; Su bs t.: Sk lav e, Kn ec ht, D ie ner 
 
 ðáòå¯øåóñ å, Ý ð áòå¯ø÷  Þ  Verb;  2. Pers .P lur; Pras en s ; Med ium ; = >I mper.;   ß g ewähr en, s c he nk en; 
 etw v erurs ac hen /brin gen ; Med.:  gew ähre n, s ic h z e ig e n als  
 
 åé©þ ï¯ôåê  Ý ï é©½þ á Þ Verb; N omi n; Plur; ma en; Perf; ak ti v ; => Part;   ß w is s en, k en n en; v ers teh en, erk ennn e, 
 k ennen lern en; ims ta nde  s ei n z u 
 
 ï ¯̈ôé  Ý ï ¯̈ ôé Þ Ko ni junk t;  ß Kon j.: w ei l; d as s ; (z ur Ei nfü hrung der d irek ten Red e =  : ) Doppe lp unk t 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 õ¨íåé½ê Ý õ ¨íåé ½ê Þ Pro n; = > P ers  Pos s .; N om in; Pl ur;  ß ihr 
 
 å©̄ øåô å Ý å©̄ ø ÷ Þ Verb;  2. P ers .Plur; Pras ens ; ak tiv ; => Imper.;   ß   o d e r  Verb; 2 . Pers .P lur; Pras ens ; ak tiv ; Indik a tiv ;  
 ß hab en, ha lten , trag en; b es iten ; bere it hab en; bewa hren; erf ül lt erh alt en;  ha lte n für; im I nfi nit iv : k ön nen,  
 müs s en; intr.: s ic h be fin den , es  ge ht m ir; 
 
 ëõ¯òéïî Ý  ëõ¯òéïê  Þ S ubs t ; Ak k us ativ ; Si ng; mae n;  ß   Herr; B es itz er; G e bie ter; Bez eic h nun g für G ott u nd Chris tus  
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ïõ©ò áî¥½. Ý ïõ© òáî ï¯ê Þ S u bs t; Dat iv ; S ing ; m aen;   ß  Him mel   
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K4, 2  
tE    proseuchE proskartereite          grEgorountes en autE en   eucharistia 
Am Gebet         haltet standhaft fest wachend        in  ihm  mit Danksagung 
 
Ô¤½ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Dativ ; Si ng; w ei b;  ß  der, di e das    
 
 ðòïóåõø ¤½ Ý ðò ïóåõø è¯ Þ  Subs t;  Dat iv ; S in g; we ib;   ß  A nbet ung , G eb et; G e be ts platz      
 
 ðòïóëáòô åòå é½ôå , Ý ðò ïó ëáòôåòå¯ ÷ Þ Verb;  2. Pers . Plur;  Pras e ns ; ak tiv ; = >Imp er.;  ß beh arren, b le ibe n; 
 beharrl ic h d abe i b le ibe n, e t was  treu h alt en; dau ernd d afür ber eit s e in 
 
 çòèç ïòïõ ½îôåê Ý ç òèç ïòå¯ ÷ Þ Verb; N om in; Pl ur; m a en; Pras ens ; ak t iv ; = > Part;  ß  wac h,  wac hs a m, a ufme rk s am s ein  
   
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 áõ©ô¤ ½ Ý áõ ©ôï¯ê Þ  Dat iv ; S i ng; w eib ;  ß a) s elbs t,  für s i c h s elbs t, al lei n b) er s ie es  c ) s tellv ertrete nd f ür das  R eflex iv  
 d) ebe nders e lbe 
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 åõ©øáò éóôé¯£ , Ý åõ ©øáòéóô é¯á Þ Subs t; Dat iv ; S ing ; we ib;  ß  d ank bare  G es in nun g, Da nk bark eit;  Dank s ag un g, 
 Dank ge bet, Dank erwe is un g; Herren mah l, Euc h aris tie   
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K4, 3  
proseuchomenoi hama      kai   peri hEmOn hina theos anoixE hEmin thuran     tou     logou lalEsai    to  mustErion  christou  
betend                zugleich auch für  uns        daß  Gott   öffne    uns     eine Tür für das Wort  zu reden das Geheimnis Christi  
 
di ho               kai    dedemai 
dessentwegen auch ich gefesselt bin 
 
ðòïóåõø ï¯íåîï é Ý ðò ïóåõ¯ øïíáé Þ Verb ; No mi n; P lur ; mae n; Pras ens ; [ Med iu m; ] = >P art;  ß ( an-) bet en; erbitt en 
 
 á ¯̈íá Ý á ¯̈íá Þ Adv erb;  ß    o d  e r  Praep ;  ß  z ugl ei c h, gl eic hz e iti g 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ðåòéû Ý ð åòé¯ Þ  Pra ep;  ß Präp.  m. G en.: über, v o n fü r, wege n, a uf G run d v on, in  betreff ; Pr äp. m. Ak k .: um . .. heru m, 
 mit, an, um,  was  ...  an betrif ft 
 
 è¨í÷ ½î, Ý è¨íå é½ê Þ Pron;  = > P ers  Pos s .; G e nit;  P lur;  ß wir 
 
 é ¯̈îá Ý é ¯̈îá  Þ K on iju nk t;  ß  das s ,auf das s , da mit  (fin al)    
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; mae n;  ß  der,  die  das    
 
 ñåï ûê Ý ñå ï¯ê Þ Subs t;  No min;  S ing ; ma en;  ß G ot t  
 
 á©î ïé¯ã¤ Ý á©î ïé¯ç ÷ Þ Verb;  3. P ers .Si ng; Aor is t; ak tiv ; Kon j;  ß  o effn en, Pas s . au c h: s ic h oe ffne n,  t hem . P f: offens t ehe n 
   
 è¨íé ½î Ý è¨íåé ½ê Þ Pr on; = > Pers  Pos s .; D ativ ; P lur;  ß  wir 
 
 ñõ¯òáî Ý ñõ¯òá Þ Su bs t; A k k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  Tü re, E ing ang;  Zuga ng 
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 ìï¯ç ïõ Ý ì ï¯çïê Þ Su bs t; G enit;  S ing;  ma en;  ß  Wor t, Aus s ag e, R ede,  Tex t, O ff enbaru ng; Rec he ns c haft, 
 Abrec hn ung ; Lo gos  
 
 ìáì è½óá é Ý ìá ìå¯ ÷ Þ V er b; A oris t; ak t iv ; Inf in;   ß  re den, s c hw ätz en;  v erk ünde n , pred ige n, a us s prec hen; a nreden , 
 s ic h unt erreden ; s age n, v or tragen,  v erk ünd ige n; tö nen  
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Si ng; s a ec hl;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; Vok at iv ; Sin g; s aec h l;  ß der, d ie d as    
 
 íõóôè¯òé ïî Ý íõóô è¯òé ïî Þ Subs t;  Ak k us at iv ; S ing;  s aec hl;   ß   o d e r  Subs t; N omi n; Sin g; s aec h l;  
 ß  G ehe im le hre, (gö ttl ic he s ) G eheim nis      
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 Ø òéóôïõ ½, Ý Ø òéó ôï¯ê Þ S ubs t; G en it; Si ng; ma en;  ß  Chris tus ; d er G es al bte 
 (als  Bez e ic hn ung des  m es s ian is c hen Kön igs ) 
 
 þé' Ý þ éá¯ Þ Praep ;  ß 1) m. G en:( örtlic h) (h in) durc h,  bei , m it, in;  wä hrend,  in , s eit, nac h; v er mitt els ;   
 2) m. Ak k : mit , (hi n) durc h, wege n, a us   
 
 ï¨û Ý ï ¯̈ê Þ Pron;  = > R el; Ak k u / Nom i; Si ng; s a ec hl;   ß  welc h er, we lc he, w elc h es   
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 þå¯þåíá é, Ý þ å¯÷ Þ Verb ; 1 . Pers .S in g; Perf; p as s s iv ; Indik at iv ;  ß z us a mm en b in den; fes s eln ; an bi nde n; 
 v erbind lic h erk laere n     
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K4, 4  
hina   phanerOsO              auto hOs dei             me lalEsai 
damit ich offenbar mache es    wie  es nötig ist ich rede 
 
é ¯̈îá Ý é ¯̈îá Þ  K oni ju nk t;  ß das s ,auf das s , da mit (f in al)   
 
 æáîåò ÷¯ó÷ Ý æá îåò ï¯÷ Þ  Verb; 1. Pers .S ing;  A oris t; ak tiv ; K onj ;  ß  s ic htb ar/off enbar mac he n, o ffen baren ,  
 s ic h offe nbare n; Pas s : s ic ht bar/öff ent lic h w erde n, b ek a nnt w erden,  ers c hei nen  
 
 áõ©ô ïû Ý áõ ©ôï¯ê Þ  Ak k us ati v ; Sin g; s aec h l;  ß   o d e r  Nom in; Si ng; s a ec hl;   ß a)  s elbs t, f ür s ic h s el bs t, a ll ei n 
 b) er s ie es  c ) s tellv ertret en d für d as  Ref lex iv  d) ebe nd ers elbe 
 
 ÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adv erb;  ß   o  d e r  Ko ni junk t;  ß  w ie, a uf we lc he We is e, g le ic h w ie ; s owie , i n de m M as s e als ; 
 wie ( = das s ); u ngef ähr; da als  wä hren d, n ac hde m 
 
 þåé½  Ý þå é½ Þ Verb;  3. Pers . Sin g; Pras ens ; ak t iv ; In dik a tiv ;  ß es  is t n öti g, m an mu s s ; man s ol l; es  z iem t s ic h 
 
 íå Ý å©ç ÷¯ Þ Pron; = > Per s  Pos s .; Ak k us at iv ; S ing;   ß  ic h  
 
 ìáì è½óá é. Ý ì áìå¯ ÷ Þ Ve rb; Aor is t; ak tiv ; Inf in;  ß  re den, s c hw ätz en;  v erk ünde n , pred ige n, a us s prec hen; a nreden , 
 s ic h unt erreden ; s age n, v or tragen,  v erk ünd ige n; tö nen  
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K4, 5  
en sophia     peripateite pros          tous    exO       ton kairon exagorazomenoi 
In  Weisheit wandelt    gegenüber denen draußen die Zeit    auskaufend 
 
©Åî Ý åé¨ ½ê Þ A dj ek t.; Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  ß   o d e r  A djek t. ; No min ; S in g; s aec hl;   ß e in er, e in e inz i ge r; 
 irgen dei ner (un bes ti mmt er Artik e l) 
 
 óïæé¯£ Ý ó ïæé¯á  Þ S ubs t; Dativ ; Si ng; w ei b;  ß   S ac h v ers tand, Weis h eit , Le bens k lugh eit 
 
 ðåòéðá ôåé ½ôå Ý ð åòéð áôå¯ ÷ Þ Verb; 2. Pers .P lur; Pra s ens ; ak tiv ; => Imp er.;  ß   o d e  r  V erb; 2.  P ers .Pl ur; Pras ens ; 
 ak tiv ; In dik at iv ;  ß  um herg ehen , wa ndern,  s ein  Le ben  führen      
 
 ðòïûê Ý ðò ï¯ê Þ Praep ;  ß Präp.  m. G en: z u m V ortei l v on, v orte il haft für;  
 Präp.  m. Dat: be i, a n (örtl ic h), z u, aus s er (h inz ufü gen d ); 
 Präp.  m. Ak k : nac h,  ge gen,  hin , z u-hi n, a uf-z u; a uf, f ür, über,        (z e itl ic h: geg en)  
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik el; Ak k us ativ ; Pl ur; ma en;  ß der, die  das    
 
 å©̄ ã÷ Ý å©̄ ã÷ Þ  A dv erb;  ß  aus s en, dra us s en, (m it Arti k el: A us s ens teh end er), her aus , h ina us , aus s erha lb  
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; mae n;  ß  der, d ie das    
 
 ëáéò ïûî Ý ëá éòï¯ê Þ  Su bs t ; Ak k us ativ ; Si ng; mae n;  ß   Zeit,  (rec hter) Zei tpu nk t, Z eita bs c hnit t  
 
 å©ãáç ïòá úï¯íåî ïé . Ý å ©ãáç ïòá¯ ú÷ Þ  Ver b; No mi n; Plur ; mae n; Pras ens ; Med ium ; => Part;   
 ß  k aufe n, a ufk auf en, los k aufe n, fre ik aufe n; Med. : s ic h los k au fen 
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K4, 6  
logos humOn  pantote en chariti halati     Ertumenos eidenai pOs dei             humas heni hekastO   apokrinesthai  
Euer� Reden allezeit in Anmut mit Salz gewürzt     wißt     wie   es nötig ist ihr    jedem einzelnen antwortet 
 
ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; = > Artik el ; N omi n; Sin g; m aen ;  ß der, die das    
 
 ìï¯ç ïê Ý ì ï¯çïê Þ Su bs t; Nomi n; Si ng; mae n;  ß   W ort, A us s age, R ede , Tex t, O ffenb arung;  Rec he ns c haft , 
 Abrec hn ung ; Lo gos  
 
 õ¨í÷½î Ý  õ¨íåé ½ê Þ Pr on; = >  Pers  P os s .; G eni t; Plur;  ß  ihr 
 
 ðá¯îôï ôå Ý ðá¯ îôïô å Þ Ad v erb;  ß Adv .: s tets , im mer     
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 øá¯òéô é, Ý øá¯ò éê Þ Subs t;  Dativ ; Si ng; wei b;  ß  G na de, G u ns t, Hu ld; G nad enw erk , G nade nwerk , Hu ld bew eis ;  
 Dank ; A ns ehe n  
 
 á ¯̈ìáô é Ý á ¯̈ìáê Þ Su bs t; Dativ ; Si ng; s a ec hl;  ß  d. Salz  
 
 è©òôõí å¯îïê,  Ý á©ò ôõ¯÷ Þ V erb; No mi n; S in g; m aen ; P erf; pas s s iv ; = > Part;  ß  z u rec htmac he n, w ürz en 
 
 åé©þ å¯îá é Ý ï é© ½þá Þ Verb ; P erf; ak tiv ; I nfi n;  ß wis s en , k ennen ; v ers tehe n, erk en n ne, k en nen lern en; ims ta nd e s ein  z u 
 
 ð÷½ê Ý ð ÷½ê Þ Adv erb ;  ß Interrog ativ pro n.: w ie? , wi e s o?, was ? warum ?  O  D E R :  ð÷¯ê Þ  K oni ju nk t;  
 ß irge ndw ie, z u fä ll ig; gew is s ermas s en; u ngef ähr, v iel le ic ht 
 
 þåé½  Ý þå é½ Þ Verb;  3. Pers . Sin g; Pras ens ; ak t iv ; In dik a tiv ;  ß es  is t n öti g, m an mu s s ; man s ol l; es  z iem t s ic h 
 
 õ¨íá½ê Ý õ¨íå é½ê Þ Pron ; = >  Pers  P os s .; Ak k us ativ ; Pl u r;  ß i hr 
 
 å¨îéû  Ý åé ¨½ê Þ Ad jek t.; D ativ ;  Si ng; mae n;  ß    o d e r  A djek t.;  Dat iv ; S ing ; s aec h l;  ß ei ner, e in ei nz iger; 
 irgen dei ner (un bes ti mmt er Artik e l) 
 
 å¨ëá¯óô¥ Ý å ¯̈ëáóôïê Þ  Ad jek t.; D ativ ; Si ng; ma en;  ß   je der, e in jed er  
 
 á©ðïëò é¯îåó ñáé.  Ý á©ð ïëòé¯ îïíáé  Þ V erb; Pras ens ; [ M edi um; ]  Inf in;  ß  antw orte n 
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K4, 7  
ta    kat           eme        panta gnOrisei        humin tuchikos ho agapEtos adelphos kai pistos diakonos kai sundoulos en kuriO  
Das in Bezug auf mich alles  wird kundtun euch Tychikus der geliebte  Bruder    und treue  Diener   und Mitknecht im Herrn 
 
Ôáû Ý ï ¨ Þ Pr on; = > Art ik el;  Ak k us ativ ; Plur; s a ec hl;   ß   o d e r  Pron; = > Art ik el;  N omi n; Plur; s a ec hl;   ß der, die das    
 
 ëáô' Ý ëáôá¯ Þ  Pra ep;  ß  Präp . m.  G en.:  ge gen,  v on ... heru nter; durc h ...  hi n;  b ei;;  
 Präp.  m. Ak k .: durc h ... h in;  in; ent lan g; u m; z u, was  ... betr.; g em äs s , nac h 
 
 å©íåû Ý å©ç ÷¯ Þ Pr on; = > P e rs  Pos s .; Ak k us ativ ; Si ng;  ß  ic h  
 
 ðá¯îôá Ý ð á½ê Þ Ad jek t.; A k k us ativ ; Pl ur; s aec h l;  ß    o d e  r  A djek t. ; Ak k us at iv ; Sin g; mae n;  
 ß   o d e r  Ad jek t.; Nom in;  Plur;  s aec hl ;  ß  je der, jed e rlei, je der Art , ma nn igfac h , ganz , a ll   
 
 çî÷ò é¯óåé Ý ç î÷ò é¯ú ÷ Þ V erb; 3. Pers . Sin g; Fut ur; ak t iv ; Ind ik at iv ;  ß  bek an ntm a c hen, z ur Ken ntn is  geb en; Pas s .: 
 k und g emac ht  werd en 
 
 õ¨íé½î Ý õ ¨íåé½ê  Þ Pro n; =>  Pers  Pos s .; D ativ ; P lur;  ß  i hr 
 
 Ôõøéëïûê Ý Ôõø éëï¯ê Þ Su bs t; Nom in;  S ing ; ma en;  ß  Ty c hik us   
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; mae n;  ß  der,  die  das    
 
 á©çáð èô ïûê Ý á©ç áðè ôï¯ê Þ  Ad jek t.; N om in; Si ng; ma e n;  ß gel ie bt 
 
 á©þå ìæïûê Ý á©þå ìæï¯ê Þ S ubs t; No mi n; Sin g; m aen ;  ß Brud er, d er P lural  k ann auc h G es c hwis t er v ers c hie d. 
 G es c hlec hts  be deu ten,  Vo l k s - G laubens g enos s e 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ðéóôïûê Ý  ðéóô ï¯ê Þ A dj ek t.; No min ; S in g; m aen;   ß g lau bwürd ig, z uv er läs s ig,  tre u; g läu bi g 
 
 þéá¯ëï îïê Ý þéá¯ë ïîïê Þ  Subs t; Nom in;  S ing;  ma en;  ß  Di ener,  He lfer, D iak on   
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 óõ¯îþïõì ïê Ý óõ¯îþ ïõì ïê Þ Subs t;  No min ; S ing ; m ae n;  ß  Mi ts k lav e n ur in A, B.  
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ëõòé¯¥, Ý ëõ¯òé ïê Þ Subs t ; Dat iv ; S ing;  ma en;  ß  H e rr; Bes itz er; G e bi eter; Bez e ic hnu ng f ür G ott u nd C hris t us  
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K4, 8  
hon epempsa               pros humas eis auto touto   hina gnOte        ta   peri hEmOn kai parakalesE  kardias humOn  
den ich geschickt habe zu   euch   zu eben diesem daß  ihr erfahrt das über uns      und er tröste      eure� Herzen 
 
ï¨ûî Ý ï ¯̈ê Þ Pron;  = > R el; A k k us ativ ; Si ng; ma en;  ß  w elc her, w elc h e, we lc hes   
 
 å©̄ ðåí ùá Ý ð å¯íð÷ Þ Verb ; 1. Pers .S ing;  A oris t; ak t iv ; Ind ik ativ ;  ß s end en, s c h ic k en, m itte il en las s en     
 
 ðòïûê Ý ðò ï¯ê Þ Praep ;  ß Präp.  m. G en: z u m V ortei l v on, v orte il haft für;  
 Präp.  m. Dat: be i, a n (örtl ic h), z u, aus s er (h inz ufü gen d ); 
 Präp.  m. Ak k : nac h,  ge gen,  hin , z u-hi n, a uf-z u; a uf, f ür, über,        (z e itl ic h: geg en)  
 
 õ¨íá½ê Ý õ¨íå é½ê Þ Pron ; = >  Pers  P os s .; Ak k us ativ ; Pl u r;  ß i hr 
 
 åé©ê Ý åé ©ê Þ Pra ep;  ß Prä p. m it Ak k .: in - hin ei n, i n, a n be i z u, nac h, unter f ür 
 
 áõ©ô ïû Ý áõ ©ôï¯ê Þ  Ak k us ati v ; Sin g; s aec h l;  ß   o d e r  Nom in; Si ng; s a ec hl;   ß a)  s elbs t, f ür s ic h s el bs t, a ll ei n 
 b) er s ie es  c ) s tellv ertret en d für d as  Ref lex iv  d) ebe nd ers elbe 
 
 ôïõ½ô ï, Ý ïõ¨ ½ôïê Þ  Pro n; A k k us ativ ; Si ng; s a ec hl;   ß   o d e  r  Pro n; No mi n; Sin g; s aec hl;  ß  d ies er, dies e , d i es  
 
 é ¯̈îá Ý é ¯̈îá  Þ K on iju nk t;  ß  das s ,auf das s , da mit  (fin al)    
 
 çî÷½ô å Ý çé î÷¯óë÷  Þ V erb; 2. Pers .P lur; Aor is t; ak tiv ; = >Im per.;  ß   o  d e  r  V erb; 2. Pers .P lur; Aor is t; ak tiv ; Ko nj;  
 ß  k enn enl erne n, erk en nen , merk en,  in tim  werd en m it     
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; = > Artik el ;  Ak k us ativ ; Pl ur; s aec hl ;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Pl ur; s aec hl ;  ß der , di e das    
 
 ðåòéû Ý ð åòé¯ Þ  Pra ep;  ß Präp.  m. G en.: über, v o n fü r, wege n, a uf G run d v on, in  betreff ; Pr äp. m. Ak k .: um . .. heru m, 
 mit, an, um,  was  ...  an betrif ft 
 
 è¨í÷ ½î Ý è¨íåé ½ê Þ Pron; = >  Pers  P os s .; G eni t; Plur;  ß  wir 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ðáòáëáì å¯ó¤ Ý ð áòáëá ìå¯÷ Þ Verb ; 3. Pers . Sin g; Aoris t; ak tiv ; Kon j;  ß herb eirufe n; e in lad en; bit ten,  z u  Hil fe ruf en; 
 aufrufe n; a nrufe n; er munt ern, z us prec hen , trös te n  
 
 ôáûê Ý ï¨ Þ Pron; = > Art ik el ; Ak k us ativ ; Pl ur; we ib;  ß der, d ie d as    
 
 ëáòþé¯áê Ý  ëáòþé¯ á Þ Su bs t; Ak k us ativ ; P lur; we ib;   ß   o d e r  Su bs t; G en it; Si ng; w eib ;  ß  Herz      
 
 õ¨í÷½î,  Ý õ¨íåé ½ê Þ Pron; = > P ers  Pos s .; G e nit;  P lur;  ß ihr 
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K4, 9  
sun onEsimO  tO   pistO  kai   agapEtO adelphO hos estin ex  humOn panta humin gnOrisousin            ta hOde 
mit Onesimus dem treuen und geliebten Bruder  der  ist    von euch    alles  euch     werden sie kundtun das hier. 
 
óõûî Ý óõ¯î Þ Pra ep;  ß Präp. m. D at.:  mit , z us am me n mi t  
 
 ©Ïî èóé¯í¥ Ý © Ïî è¯óéíïê  Þ Subs t; Dat iv ; S ing ; ma en;  ß  O nes i mus   
 
 ô¥½ Ý ï ¨ Þ Pron; = > Art ik el;  Dativ ; Si ng; ma en;  ß   o  d  e r  Pro n; =>  Art ik el; Dat iv ; Si ng; s a ec hl;  ß d er, d ie d as    
 
 ðéóô¥½ Ý ð éóôï¯ê Þ Ad jek t .; Dat iv ; S ing ; m aen;   ß g la ubwürd ig, z uv er läs s ig , treu ;  gl äub ig 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 á©çáð èô¥½ Ý á©çáð èô ï¯ê Þ Adj ek t.; D ativ ; Si ng; mae n;  ß   o d e r  Ad jek t.;  Dat iv ; Sin g; s aec h l;  ß g el iebt 
 
 á©þå ìæ¥½, Ý á ©þå ìæï¯ê Þ S ubs t; Da tiv ; Sin g; mae n;  ß  Brud er, der Pl ural k a nn au c h G es c hwis ter v ers c hied . 
 G es c hlec hts  be deu ten,  Vo l k s - G laubens g enos s e 
 
 ï ¯̈ê Ý ï ¯̈ê Þ Pron; = > Re l; N omi n; Sin g; m aen ;  ß  we lc her, we lc he, welc h es   
 
 å©óôé î Ý å é©íé¯ Þ Verb ; 3. P ers .Sin g; Pras ens ; ak t iv ; In dik at iv ;  ß  v orh and en s e in,  ex is tiere n, d as ei n, l ebe n, b lei ben , 
 v erweil en, s ic h  auf ha lten , s tattf ind en, s ic h  erei gne n  
 
 å©ã Ý å ©ë Þ Pra ep;  ß Präp . m. G e n.  a us , v on, z u geh oerig z u , i nfo lge,  s eit     
 
 õ¨í÷½î Ý  õ¨íåé ½ê Þ Pr on; = >  Pers  P os s .; G eni t; Plur;  ß  ihr 
 
 ðá¯îôá Ý ð á½ê Þ Ad jek t.; A k k us ativ ; Pl ur; s aec h l;  ß    o d e  r  A djek t. ; Ak k us at iv ; Sin g; mae n;  
 ß   o d e r  Ad jek t.; Nom in;  Plur;  s aec hl ;  ß  je der, jed e rlei, je der Art , ma nn igfac h , ganz , a ll   
 
 õ¨íé½î Ý õ ¨íåé½ê  Þ Pro n; =>  Pers  Pos s .; D ativ ; P lur;  ß  i hr 
 
 çî÷ò é¯óïõóéî  Ý çî÷ òé¯ ú÷ Þ Verb;  3. Pers .P lur; Fu tur;  ak tiv ; In dik at iv ;  ß  bek a nn tmac he n, z ur K enn tnis  geb en; 
 Pas s .: k und  ge mac ht werd en 
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; = > Artik el ;  Ak k us ativ ; Pl ur; s aec hl ;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Pl ur; s aec hl ;  ß der , di e das    
 
 ÷¨½þ å. Ý ÷¨½þ å Þ Adv erb;  ß  hier; hi erher; h ierb ei 
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K4, 10  
aspazetai      humas aristarchos sunaichmalOtos mou     kai  markos ho anepsios barnaba  
Grüßen läßt euch    Aristarch    mein� Mitgefangener  und Markus der Vetter   Barnabas  
 
peri hou          elabete                     entolas    ean   elthE        pros humas dexasthe  auton 
dessentwegen ihr empfangen habt Aufträge wenn er kommt zu   euch    nehmt auf ihn 
 
©Áóðá¯ úåô áé Ý á©óðá¯ úïíá é Þ V erb; 3 . P ers .Si ng; Pra s ens ; [Me diu m; ]  Ind ik at iv ;  ß  be grüs s en, w il lk om men heis s en,  
 gern h abe n    
 
 õ¨íá½ê Ý õ¨íå é½ê Þ Pron ; = >  Pers  P os s .; Ak k us ativ ; Pl u r;  ß i hr 
 
 ©Áò é¯óôáòø ïê Ý © Áòé¯óô áòø ïê Þ S ubs t; N om in; Si ng; maen ;  ß  Aris t arc hus  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; mae n;  ß  der,  die  das    
 
 óõîáéøíá¯ì ÷ô ï¯ê Ý óõîá éøíá¯ì÷ô ïê Þ Su bs t; No mi n; S ing ; m aen;   ß  Mit gef a ngen er das  b ede utet  nic h t, das s  Pau lus  
und Aris tarc hus  im G e fän g nis  ware n; es  w ar ei n ü bl ic her A us druc k  für je man d d er geb ude n war im D ie ns t d es  Herrn. 
 
 íïõ Ý å ©ç÷¯ Þ Pron ; = > Pe rs  Pos s .; G eni t; S in g;  ß   ic h  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 Íá½òëïê  Ý Íá½òë ïê Þ Su bs t; Nom in;  S ing ; ma en;  ß   Mark us   
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; mae n;  ß  der,  die  das    
 
 á©îå ù éïûê Ý á©î åù éï¯ê Þ Su bs t; Nom in;  S ing ; ma en;  ß   d. Vett er 
 
 Âáòî áâ á½ Ý Âáòî áâá ½ê Þ Subs t; G eni t; Sin g; m aen ;  ß  B arnab as   
 
 ðåòéû Ý ð åòé¯ Þ  Pra ep;  ß Präp.  m. G en.: über, v o n fü r, wege n, a uf G run d v on, in  betreff ; Pr äp. m. Ak k .: um . .. heru m, 
 mit, an, um,  was  ...  an betrif ft 
 
 ïõ¨½ Ý  ï ¯̈ê Þ Pron ; = > R el;  G enit;  S ing;  ma en;  ß  w el c her, welc h e, w elc hes    O  D E R :  ïõ¨½ Þ Ko ni junk t;  ß   wo;  woh in  
 
 å©ìá¯ âåô å Ý ìáí âá¯î ÷ Þ V erb; 2. Pers . Plur; Aor is t; ak t iv ; Ind ik at iv ;  ß n eh me a n/a uf/m it/we g; er greif en, f ang e n, 
 erobern;  erha lte 
 
 å©îô ïìá¯ê,  Ý å©î ôïì è¯ Þ Su b s t; Ak k us ativ ; Pl ur; we ib;  ß Au ftrag, G ebot , V ors c hrif t, G es etz  
 
 å©áûî  Ý å© á¯î Þ Kon ij unk t;  ß wen n, wo fern; wen n n ic h t 
 
 å©̄ ìñ ¤ Ý å ©̄ òøïíá é Þ Verb;  3. P ers .Si ng; Aoris t;  [ak tiv ; ] Ko nj;  ß  k o mme n, g ehe n   
 
 ðòïûê Ý ðò ï¯ê Þ Praep ;  ß Präp.  m. G en: z u m V ortei l v on, v orte il haft für;  
 Präp.  m. Dat: be i, a n (örtl ic h), z u, aus s er (h inz ufü gen d ); 
 Präp.  m. Ak k : nac h,  ge gen,  hin , z u-hi n, a uf-z u; a uf, f ür, über,        (z e itl ic h: geg en)  
 
 õ¨íá½ê, Ý õ¨í åé½ê Þ  Pro n; = > P ers  Pos s .; Ak k us ativ ; Pl ur;  ß ihr 
 
 þå¯ãáóñå Ý  þå¯øïí áé Þ Ve rb; 2. Pers .P lur; Aoris t; [Me diu m; ] = >Im per.;  ß i n d ie Hand neh men , au fne hme n;  
 anne hme n, ak z ep tier en; ga s tfreund lic h aufn eh men ( in s  Haus ) 
 
 áõ©ô ï¯î Ý áõ ©ôï¯ê Þ  Ak k us a tiv ; S ing ; m aen;   ß a) s e lbs t, für s ic h s e lbs t, al lei n b) er s ie es  
 c ) s tellv ertrete nd f ür das  R eflex iv  d) eb end ers elb e 
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K4, 11  
kai  iEsous legomenos ioustos hoi ontes     ek   peritomEs       houtoi monoi sunergoi    eis tEn basileian theou  
und Jesus  genannt      Justus  die Seienden aus Beschneidung diese allein   Mitarbeiter für das Reich     Gottes  
 
hoitines egenEthEsan  moi parEgoria 
welche geworden sind mir ein Trost. 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ©Éèó ïõ½ê Ý ©É èóïõ½ê Þ  S ubs t; Nom in;  S ing ; ma en;  ß  J es us  (=G ott hi lft)  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; mae n;  ß  der,  die  das    
 
 ìåçï¯íå îïê Ý ìå¯ç÷  Þ V erb; No min ; S in g; m aen;  Pras ens ; pas s s iv ; => Part;  ß  s agen ;rede n; b eha upte n, 
 v ers ic hern, erk l ären; befe hl en; n enn en; Pas s .: mei nen ,  heis s en 
 
 ©Éïõ ½óôïê,  Ý ©É ïõ½óô ïê Þ Su bs t; Nom in;  S ing ; ma en;  ß   J us tus   
 
 ïé¨  Ý ï¨  Þ Pro n; =>  Art ik el; Nomi n; Pl ur; ma en;  ß d er,  die  das    
 
 ï©̄ îô åê Ý å é©íé¯ Þ Verb ; No min;  P lur; mae n; Pr as ens ; ak tiv ; = > Part;  ß  v orha nde n s ein , ex is t ieren,  das e in, l eben , 
 ble ibe n, v erwe il en, s ic h  auf halt en, s t attf ind en, s ic h  erei gnen   
 
 å©ë Ý å ©ë Þ Pra ep;  ß Präp . m. G e n.  a us , v on, z u geh oerig z u , i nfo lge,  s eit     
 
 ðåòéô ïíè ½ê, Ý ðåò éô ïíè¯ Þ  Subs t;  G en it; Si ng; w ei b;  ß Bes c hn ei dun g; Zus ta nd des  Bes c hn itt ens ei ns ; 
 die Bes c hn itte nen 
 
 ïõ¨½ô ïé  Ý ïõ¨ ½ô ïê Þ Pro n; N omi n; Plur; ma en;  ß  d ies e r, dies e,  di es  
 
 íï¯îï é Ý íï¯î ïê Þ Ad jek t.; Nomi n; Pl ur; ma en;  ß a ll ei n, e inz ig , nur; ei ns am, v er la s s en, v ereinz e lt, f ür s ic h; 
 Adv .: a ll ei n, n ur, b los s  
 
 óõîåòçï éû Ý óõî åòçï¯ê Þ Adj ek t.; N om in; Pl ur; ma en;   ß M ith elf er, M itarbe iter  
 
 åé©ê Ý åé ©ê Þ Pra ep;  ß Prä p. m it Ak k .: in - hin ei n, i n, a n be i z u, nac h, unter f ür 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  der, d ie d as    
 
 âáóé ìåé¯ áî Ý â áóéì åé¯á Þ Subs t;  Ak k us at iv ; S ing;  weib ;  ß  Kö ni greic h, k ö ni gl ic he M ac ht  
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 ñåïõ ½, Ý ñåï¯ê Þ  S ubs t; G e nit; Si ng; ma en;  ß G ott  
 
 ïé ¯̈ô éîåê Ý  ï ¯̈óô éê Þ Pron; =>  Re l; No mi n; Plur; ma en;   ß  j eder der; w elc her 
 
 å©çåî è¯ñ èóá¯î Ý ç é¯îïí áé Þ  Verb;  3. Pers .P lur; Aoris t;  [ pas s s iv ; ] Ind ik at iv ;  ß w erden, ents te hen ; z us tan de k omm en, 
 ges c hehe n, 
 
 íïé Ý å©ç ÷¯ Þ Pro n; =>  P ers  Pos s .; Dat iv ; S in g;  ß  ic h   
 
 ðáòèç ïòé¯ á. Ý ðá òèç ïòé¯ á  Þ Su bs t; No mi n; S in g; we i b;  ß  der Tros t, Zus pr uc h  
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K4, 12  
aspazetai      humas epaphras  ho ex   humOn doulos       christou iEsou  pantote agOnizomenos huper humOn 
Grüßen läßt euch    Epaphras der von euch    ein Knecht Christi   Jesu    allezeit  kämpfend        für      euch  
 
en tais proseuchais hina stathEte     teleioi            kai peplErophorEmenoi en panti thelEmati  theou 
in den Gebeten     damit ihr dasteht vollkommen und ganz erfüllt              in allem Willen      Gottes. 
 
á©óðá¯ú åôá é Ý á ©óðá¯ú ïíá é  Þ Verb ; 3. Pers .S in g; Pras ens ; [M edi um;  ] In dik at iv ;  ß  be grüs s en, w il lk om men heis s en,  
 gern h abe n    
 
 õ¨íá½ê Ý õ¨íå é½ê Þ Pron ; = >  Pers  P os s .; Ak k us ativ ; Pl u r;  ß i hr 
 
 ©Åðáæò á½ê Ý ©Åð áæòá½ê Þ Subs t; Nom in;  S ing;  ma en;  ß  E pap hras   
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; mae n;  ß  der,  die  das    
 
 å©ã Ý å ©ë Þ Pra ep;  ß Präp . m. G e n.  a us , v on, z u geh oerig z u , i nfo lge,  s eit     
 
 õ¨í÷½î,  Ý õ¨íåé ½ê Þ Pron; = > P ers  Pos s .; G e nit;  P lur;  ß ihr 
 
 þïõ½ ìïê Ý þ ïõ½ ìïê Þ Su bs t; Nom in;  S ing ; ma en;  ß d i ens tbar, untert än ig; Su bs t.: Sk lav e, Kn ec ht, D ie ner 
 
 Ø òéóôïõ ½ Ý Ø òéóô ï¯ê Þ Su bs t; G en it; Sin g; mae n;  ß Chris tus ; d er G es al bte 
 (als  Bez e ic hn ung des  m es s ian is c hen Kön igs ) 
 
 [©É èóïõ½ ], Ý © Éèó ïõ½ê Þ Sub s t; Dativ ; Si ng; ma en;  ß   o d e  r  S ubs t; G e nit;  S ing;  maen ;  
 ß   o d e r  Su bs t; V ok ativ ; Sin g; mae n;  ß  J es us  (=G ott h ilf t)  
 
 ðá¯îôï ôå Ý ðá¯ îôïô å Þ Ad v erb;  ß Adv .: s tets , im mer     
 
 á©ç÷ îé úï¯íåî ïê Ý á©ç÷ îé¯ ú ïíáé Þ  Ver b; No mi n; Sin g; maen ; Pras e ns ; [M ed ium;  ] => Part;   
 ß ei nen We ttk am pf b es teh en, k ae mpf en, r ing en    
 
 õ¨ðåûò Ý õ¨ð å¯ò Þ Adv erb;  ß   o d e r  Prae p;  ß  Pr äp.  m. G en : für, z u guns t en v o n, ans t el le v on , was  .. . an g eht; 
 Präp.  m. Ak k : üb er (... h ina us ), mehr a ls ; Adv : n oc h m ehr; A dv erbi al: me hr noc h 
 
 õ¨í÷½î Ý  õ¨íåé ½ê Þ Pr on; = >  Pers  P os s .; G eni t; Plur;  ß  ihr e uc h i n: S*, A, B, in S: uns  
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ôáé½ê  Ý ï¨  Þ Pro n; =>  Art ik el; D ativ ; Pl ur; we ib;   ß d er , di e das    
 
 ðòïóåõøá é½ê, Ý  ðòïó åõøè¯ Þ S ubs t; D ativ ; P lur; we ib ;  ß  Anb etu ng, G e bet;  G e bets pl atz      
 
 é ¯̈îá Ý é ¯̈îá  Þ K on iju nk t;  ß  das s ,auf das s , da mit  (fin al)    
 
 óôáñ è½ôå  Ý é ¯̈óô èíé Þ Ver b; 2. Pers .P lur; Aor is t; pas s s iv ; Kon j;  ß I. Ak t: tra ns .: ( auf-) s tel len ; z um Ste hen  b ringe n; 
 auf d ie Wa age  s tel len ;; i ntr ans .: s ic h s te ll en, s t ehe n; a ufs tehe n, s ic h erheb en; s ic h bef in den,  v orhan den s e in , 
 bes teh en; Med. : trans .:  für s ic h aufs te ll en, erric hte n; fü r s ic h einr ic hte n; a nordn en;  intra ns .: =  Ak t. intr. 
 
 ôå¯ìå éï é Ý ôå¯ ìåé ïê Þ Ad je k t.; Nom in; P lur; m aen ;  ß v olle nde t, v ol ls tä ndi g, v o llk omm en; re if, v o ll jä hrig,  
 erwac hs en; ein gew eih t 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ðåðìè òïæ ïòèíå¯ îï é Ý ðì èòïæ ïòå¯ ÷ Þ Verb; Nom in;  Plur;  ma en; Perf; pas s s iv ; = >P art;  ß erfü lle n, v o llbr ing en; ^
 Pas s .: v ol l ü bereu gt s e in 
 
 ðáîôéû  Ý ðá½ê Þ  Ad jek t.;  D ativ ; Sin g; mae n;  ß   o d e r  Ad jek t.; D ativ ; Si ng; s a ec hl;  ß  j eder,  je derl ei, 
 jed er Art, man ni gfac h, ganz , al l  
 
 ñåì è¯íáôé  Ý ñå¯ì èíá Þ  S ubs t; Da tiv ; Sin g; s aec h l;  ß  W il le, G ewo llt es   
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 ñåïõ ½. Ý ñåï¯ê Þ  S ubs t; G e nit; Si ng; ma en;  ß G ott  
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K4, 13 
marturO gar     autO hoti echei polun ponon huper humOn kai  tOn en laodikeia kai  tOn en hierapolei  
So bezeuge ich ihm daß  er hat viele Mühe  für     euch      und die   in Laodizea und die   in Hierapolis. 
 
íáòôõò÷ ½ Ý íáòôõ òå¯÷  Þ Verb; 1. Pers .S ing;  Pras e n s ; ak tiv ; In dik at iv ;  ß   o d  e  r  Verb;  1. Pers .S in g; Pr as ens ; ak tiv ; 
 Kon j;  ß  b ez eug en, bes tät i gen; ei n gu tes  Zeu gnis  aus tel len;  Zeug nis  a bl ege n; Ze uge s e in; Pas s .: b ez eug t 
 werden,  woh lb ez eugt  s ein 
 
 çáûò Ý çá¯ò  Þ K on iju nk t;  ß  de nn, nä ml ic h     
 
 áõ©ô¥½ Ý  áõ©ô ï¯ê Þ D ativ ; Si ng; m aen ;  ß   o d e r  D ati v ; Sin g; s aec h l;  ß a) s e lbs t, für s ic h s e lbs t, al lei n b) er s ie es  
 c ) s tellv ertrete nd f ür das  R eflex iv  d) eb end ers elb e 
 
 ï ¯̈ôé  Ý ï ¯̈ ôé Þ Ko ni junk t;  ß Kon j.: w ei l; d as s ; (z ur Ei nfü hrung der d irek ten Red e =  : ) Doppe lp unk t 
 
 å©̄ øåé  Ý å©̄ ø ÷ Þ Verb; 3. Pe rs .Sing ; Pras e ns ; ak tiv ; Ind i k ativ ;  ß hab en, hal ten,  tra gen; bes it en; bere it h abe n; 
 bewa hren; erfül lt erhal ten;   halt en f ür; i m In fin it iv : k önn en, m üs s en; intr.: s ic h be fin den, es  ge ht m ir; 
 
 ðïìõûî Ý  ðïìõ¯ê Þ  Ad jek t.;  Ak k us ativ ; Si ng; mae n;  ß   v iel,  v ie le, z a hlre ic he; gros s , heft ig; lan ge 
 
 ðï¯îï î Ý ðï¯ îïê Þ Su bs t; A k k us ativ ; Si ng; ma en;  ß Ar beit , Mü he; Mü hs al, Sc hm e rz   
 
 õ¨ðåûò Ý õ¨ð å¯ò Þ Adv erb;  ß   o d e r  Prae p;  ß  Pr äp.  m. G en : für, z u guns t en v o n, ans t el le v on , was  .. . an g eht; 
 Präp.  m. Ak k : üb er (... h ina us ), mehr a ls ; Adv : n oc h m ehr; A dv erbi al: me hr noc h 
 
 õ¨í÷½î Ý  õ¨íåé ½ê Þ Pr on; = >  Pers  P os s .; G eni t; Plur;  ß  ihr 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ô÷½î  Ý ï¨  Þ Pro n; =>  Art ik e l; G en it; Pl ur; we ib;   ß   o d  e r  Pro n; =>  Art ik el; G eni t;  Pl ur; ma en;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; G eni t; P lur; s a ec hl;   ß d er , di e das    
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 Ìáïþ éëåé¯ £ Ý Ìá ïþé¯ëå éá  Þ Su bs t; Dat iv ; Sin g; w eib ;   ß  L aod iz ea  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ô÷½î  Ý ï¨  Þ Pro n; =>  Art ik e l; G en it; Pl ur; we ib;   ß   o d  e r  Pro n; =>  Art ik el; G eni t;  Pl ur; ma en;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; G eni t; P lur; s a ec hl;   ß d er , di e das    
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ¨Éåòáð ï¯ì åé. Ý ¨Éåò á¯ðïì éê Þ Subs t;  Dat iv ; S in g; we ib;   ß  E inw ohn er v on H iera po lis   
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K4, 14  
aspazetai     humas loukas ho iatros ho agapEtos kai dEmas 
Grüßen läßt euch   Lukas der Arzt  der geliebte  und Demas. 
 
á©óðá¯ú åôá é Ý á ©óðá¯ú ïíá é  Þ Verb ; 3. Pers .S in g; Pras ens ; [M edi um;  ] In dik at iv ;  ß  be grüs s en, w il lk om men heis s en,  
 gern h abe n    
 
 õ¨íá½ê Ý õ¨íå é½ê Þ Pron ; = >  Pers  P os s .; Ak k us ativ ; Pl u r;  ß i hr 
 
 Ìïõëá½ê Ý Ì ïõëá ½ê Þ S u bs t; Nom in;  S ing ; ma en;  ß   Luk as   
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; mae n;  ß  der,  die  das    
 
 é©áô òïûê Ý é© áôòï¯ê Þ  S ubs t;  Nom in; Si ng; mae n;  ß  Ar z t  
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; mae n;  ß  der,  die  das    
 
 á©çáð èô ïûê Ý á©ç áðè ôï¯ê Þ  Ad jek t.; N om in; Si ng; ma e n;  ß gel ie bt 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ýèíá½ê.  Ý ýèí á½ê Þ Subs t ; Nom in; S ing;  ma en;  ß  D emas   
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K4, 15  
aspasasthe tous en laodikeia adelphous kai numphan kai tEn kat oikon autEs ekklEsian 
Grüßt        die   in  Laodizea Brüder    und Nympha  und die Gemeinde in ihrem Haus 
 
©Áóðá¯óáó ñå Ý á©óðá¯ úïí áé Þ Verb; 2. Pers .P lur; Ao ris t; [Me di um; ]  = >I mper.;  ß  be grüs s en, w il lk om men heis s en,  
 gern h abe n    
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik el; Ak k us ativ ; Pl ur; ma en;  ß der, die  das    
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 Ìáïþ éëåé¯ £ Ý Ìá ïþé¯ëå éá  Þ Su bs t; Dat iv ; Sin g; w eib ;   ß  L aod iz ea  
 
 á©þå ìæïõûê Ý á©þå ìæï¯ê Þ Subs t; Ak k us ativ ; Pl ur; m ae n;  ß Brud er, der Pl ural k a nn a uc h G es c hwis ter v ers c hie d. 
 G es c hlec hts  be deu ten,  Vo l k s - G laubens g enos s e 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 Î õ¯íæáî Ý Î õ¯íæá Þ Su b s t; Ak k us ativ ; Si ng; w ei b;  ß Ny mph a 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  der, d ie d as    
 
 ëáô' Ý ëáôá¯ Þ  Pra ep;  ß  Präp . m.  G en.:  ge gen,  v on ... heru nter; durc h ...  hi n;  b ei;;  
Präp.  m. Ak k .: durc h ... h in;  in; ent lan g; u m; z u, was  ... betr.; g em äs s , nac h 
 
 ïé ©½ëïî  Ý ï é©½ë ïê Þ Subs t; A k k us ativ ; Si ng; ma en;  ß  d as  Haus , Beh aus un g, Woh nung ; d ie H aus bew ohn er, d
 ie Fa mi li e; d ie N ac hk om me n, das  G es c h lec ht; Hab un d G ut 
 
 áõ©ô è½ê Ý áõ ©ô ï¯ê Þ G en it; Sin g; w eib ;  ß a) s elbs t,  für  s ic h s elbs t,  al le in b) er s ie es  c ) s tellv ertrete nd f ür das  Refl ex iv  
 d) ebe nders e lbe 
 
 å©ëëìèó é¯áî. Ý  å©ëëì èóé¯á  Þ Su bs t; Ak k us at iv ; S ing ; weib ;  ß  Vo lk s v ers amml un g; V olk s ge mei nde  (Is rael); 
 (c hris tl.) G eme in de; G e me i ndev ers am mlu ng    
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K4, 16  
kai   hotan anagnOsthE par humin hE epistolE poiEsate hina kai  en tE  laodikeOn ekklEsia      anagnOsthE  
Und wenn gelesen ist    bei euch  der Brief       macht     daß auch in der Gemeinde� Laodizeer er gelesen wird  
 
kai  tEn ek   laodikeias hina kai   humeis anagnOte 
und den aus Laodizea  daß  auch ihr        lest 
 
ëáéû Ý ëá é¯ Þ K on iju nk t;  ß   und , auc h , s ogar  
 
 ï ¯̈ôá î Ý ï ¯̈ôáî Þ Ko ni junk t;   ß K onj .: d ann,  wan n;s oof t,  als ; w enn 
 
 á©îáç î÷óñ ¤½ Ý á©î áçéî ÷¯ó ë÷ Þ V erb; 3 . P ers .Si ng; A oris t; pas s s iv ; Kon j;  ß   (wi edererk en nen:) les en , v orle s en    
 
 ðáò' Ý ðáò á¯ Þ Praep;   ß  Präp . m.  G en.:  v on, v o n ... her;  
 Präp.  m. Dat.:  ne ben,  be i, u nter, v or, in d en Aug en, na c h der M ein ung ;  
 Präp.  m. Ak k .: v orbe i a n, a n, ne ben , be i, auf, wid er, v ehr als , v or 
 
 õ¨íé½î Ý õ ¨íåé½ê  Þ Pro n; =>  Pers  Pos s .; D ativ ; P lur;  ß  i hr 
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; w ei b;  ß der, die das    
 
 å©ðéóô ïì è¯, Ý å ©ðéóô ïì è¯ Þ Subs t; Nom in;  S ing;  we ib;  ß  Bri ef  
 
 ðïé è¯óáôå  Ý ðï éå¯ ÷ Þ V er b; 2. Pers .P lur; Aor is t; ak tiv ; = >Im per.;  ß I)hers te ll en, mac hen , v erferti gen , ers c h affen , 
 herv orrufen, herb eif ühren;  v erric hten; v era nts tal ten;  a bha lten , fe iern; II) herv orbri ngen , trei ben , (Früc hte) tra gen;
  III) gew in nen;  IV) z u etw. mac hen ; V) arbe iten 
 
 é ¯̈îá Ý é ¯̈îá  Þ K on iju nk t;  ß  das s ,auf das s , da mit  (fin al)    
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ô¤½ Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Dativ ; Si ng; w ei b;  ß  der, di e das    
 
 Ìáïþ éëå¯÷ î Ý Ìá ïþéëåõ¯ ê Þ Su bs t; G en it; Pl ur; ma e n;  ß  Lao diz e ner  
 
 å©ëëìèó é¯£ Ý å©ëëìèó é¯á Þ Subs t;  Dat iv ; S in g; we ib;   ß  V olk s v ers amm lun g; Vol k s gemei nde (Is rae l); (c hris tl .) 
 G emei nde ; G em ei ndev ers a mml ung     
 
 á©îáç î÷óñ ¤½, Ý  á©î áçéî ÷¯ó ë÷ Þ V erb; 3 . P ers .Si ng; A oris t; pas s s iv ; Kon j;  ß   (wi edererk en nen:) les en , v orle s en    
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  der, d ie d as    
 
 å©ë Ý å ©ë Þ Pra ep;  ß Präp . m. G e n.  a us , v on, z u geh oerig z u , i nfo lge,  s eit     
 
 Ìáïþ éëåé¯ áê Ý Ìá ïþé¯ëå é á Þ S ubs t; G e nit;  S ing ; we i b;  ß  Lao diz e a  
 
 é ¯̈îá Ý é ¯̈îá  Þ K on iju nk t;  ß  das s ,auf das s , da mit  (fin al)    
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 õ¨íåé½ê Ý õ ¨íåé ½ê Þ Pro n; = > P ers  Pos s .; N om in; Pl ur;  ß ihr 
 
 á©îáç î÷½ ôå. Ý á©î áçéî ÷¯óë÷ Þ Verb; 2. Pers .P lur; Aor is t; ak tiv ; Ko nj;  ß  (w ied ererk ennen :) les e n, v orl es en    
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K4, 17  
kai   eipate archippO  blepe     tEn diakonian hEn parelabes                 en  kuriO  hina autEn plErois 
Und sagt   Archippus sieh auf den Dienst      den du übernommen hast im Herrn daß  ihn    du erfüllst 
 
ëáéû Ý ëá é¯ Þ K on iju nk t;  ß   und , auc h , s ogar  
 
 åé©̄ ð áôå Ý ìå¯ç÷  Þ V erb; 2 . Pers .P lur; Aor is t; ak tiv ; = > Imper.;   ß   o d e r  Verb; 2 . Pers .P lur; Aor is t; ak tiv ; In dik at iv ;  
 ß  s age n;red en; beh aupt e n, v ers ic hern, erk läre n; b ef ehl en; nen nen;  Pas s .: me in en, h eis s en 
 
 ©Áòø é¯ðð¥ Ý ©̄ Áòøéðð ïê Þ Subs t; Dat iv ; S ing ; ma en;  ß  Arc hi ppus  
 
 Âìå¯ð å Ý â ìå¯ð÷  Þ V erb; 2. P ers .Si ng; Pras ens ; ak ti v ; => Imp er.;  ß  ans e hen,  s ehen      
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  der, d ie d as    
 
 þéáë ïîé¯á î Ý þé áëïî é¯á Þ Subs t; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß H elf erdi ens t, Bed ie nu ng (be i Tis c h), D iens t 
 
 è¨ûî Ý ï ¯̈ê Þ Pron ; = > R el;  A k k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  w elc her, w elc h e, we lc hes   
 
 ðáòå¯ì áâåê Ý ð áòá ìáíâ á¯î÷ Þ Verb ; 2. Pers .S in g; Aoris t; ak tiv ; I ndik a tiv ;  ß   z u s ic h n ehm en, übern ehm e n, 
 empf ang en; mit neh men ; an nehm en; auf neh men , an erk enne n 
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ëõòé¯¥, Ý ëõ¯òé ïê Þ Subs t ; Dat iv ; S ing;  ma en;  ß  H e rr; Bes itz er; G e bi eter; Bez e ic hnu ng f ür G ott u nd C hris t us  
 
 é ¯̈îá Ý é ¯̈îá  Þ K on iju nk t;  ß  das s ,auf das s , da mit  (fin al)    
 
 áõ©ô èûî Ý áõ ©ô ï¯ê Þ Pro n; = > P ers  Pos s .; Ak k us ativ ; Si ng; w eib ;  ß a) s elbs t,  für s i c h s elbs t, al lei n b) er s ie es  
 c ) s tellv ertrete nd f ür das  R eflex iv  d) eb end ers elb e 
 
 ðìèò ïé ½ê. Ý ðì èòï¯ ÷ Þ Ve rb; 2. Pers .S ing ; Pras e ns ; a k tiv ; Ko nj;  ß f ül len,  v ol l ma c hen, a us fül le n, erfü ll en; 
 in Erfül lu ng g ehe n, v o llbr in gen 
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K4, 18  
ho    aspasmos emE           cheiri paulou mnEmoneuete mou    desmOn  hE charis  meth humOn 
Der Gruß         mit meiner Hand Paulus gedenkt            meiner Fesseln! Die Gnade mit   euch 
 
Zu diesem Vers gibt es leider keine Analyse. 
 
 
 
Zu Kolossern in S, B 
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Adjektiv  
======= 
Auch 'Eigenschaftswort' oder 'Wie-Wort' genannt ('schön', 'groß', 'neu', usw.). Im Griechischen als auch im Deutschen beschreibt und 
charakterisiert ein Adjektiv ein Substantiv; z.B. 'großes [Adjektiv] Haus [Substantiv]', 'dünne [Adjektiv] Wand [Substantiv]', usw. 
 
Adverb 
====== 
Auch 'Umstandswort' genannt. Im Griechischen als auch im Deutschen bestimmt und charakterisiert es ein Verb näher; z.B. 'schnell 
[Adverb] fahren [Verb]', 'hastig [Adverb] essen [Verb]', usw. 
 
Akkusativ (Akk.) 
============= 
1) als Objekt bei sog. transitiven Verben (= Verben, die den Akk. nach sich haben.) Er steht auch bei Verben, die im Deutschen 
keinen Akk. haben; z.B. 'keleuein tina' = 'jemandem befehlen'. Sie nützen oder schaden u. a. besonders dann, wenn sie eine bestimmte 
Vorsilbe haben, wie z.B. 'pro-agein tina' ='vor jemandem hergehen'. 
Referenzbeispiele: Joh.5,28; Apg.20,5.23; 1.Kor.12,6 
2) als sog. inneres Objekt, bei dem das Objekt dem Sinn nach schon im Verb steckt, z. B. 'einen guten Kampf kämpfen'. 
Referenzbeispiele: Mark.4,41; 10,38; Matth.2,10; Luk,12,47f. 
3) zweimal, d.h. als doppelter Akkusativ   
a) des inneren und äußeren Objekts   
b) zwei äußere Objekte, z.B. 'didaskein tina ti' = 'jemanden etwas lehren'.   
c) ein äußeres Objekt und ein prädikativer Akkusativ, z.B. 'kalei auton [äusseres Objekt] kürion [prädikativer Akk.]' = 'er nennt ihn 
Herrn'. 
Referenzbeispiele: Mark.6,22f.; Joh.14,26; 1Kor.4,17 
4) zur Angabe einer Beziehung (graecus). Erste Übersetzung als 'in bezug auf'. Beispiel: 'panta mou memnäste' = 'ihr denkt in jeder 
Beziehung an mich'. 
Referenzbeispiele: Matth.26,45; 1.Kor.14,27; 1.Petr.3,8 
5) als Antwort auf die Frage ,,Wie weit?" oder,,Wie lang?"; Beispiel: 'mian horan' = 'eine Stunde lang'. 
Referenzbeispiele: Luk.22,41; 24,13 
6) wie ein Adverb; Beispiel: 'homoion tropon' = 'auf ähnliche Weise'. 
 
Aktiv (Handlungsart) 
================= 
Das Aktiv noch als 'Tatform' bezeichnet. 'ago' = 'Ich führe', 'ballo' = 'Ich werfe' deutet im Griechischen wie auch im Deutschen auf 
diese Handlungsart/Tatform hin: Jemand handelt selbst. 
Manchmal jedoch auch mit kausativer Bedeutung (Deutsch:,,lassen"); Beispiel: 'stauroson' = 'lass ihn kreuzigen!' 
 
Aorist (Tempora/Zeitform) 
====== 
Allgemeine Verwendung des Aorist: Punktuelle, einmalige oder abgeschlossene Handlung 
1) für Berichte über Handlungen der Vergangenheit, z. B. in Erzählungen (Übersetzung ins Deutsche als Imperfekt = historischer 
Aorist). 
2) für den Anfang einer Handlung ( = ingressiver Aorist); Beispiel:  'episteusa' = 'ich kam zum Glauben'. 
Referenzbeispiele: Apg. 4, 4: Offb.19,6  
3) für den Abschluß einer Handlung ( = effektiver Aorist); Beispiel: 'epaideusa' = 'ich habe erzogen'.   
Referenzbeispiele: Matth. 8,33; 26,56  
4) für die Zusammenfassung und Feststellung des Ganzen einer Handlung ( = komplexiver oder konstativer Aorist), ohne Rücksicht 
auf die Dauer. Beispiel: 'pantes eschon autän' = 'alle haben sie gehabt'. 
Referenzbeispiele: Mark.12,44; Apg.12,24f.; 22,9  
5) für das unmittelbar Bevorstehende, als wäre es bereits geschehen; z.B.: 'pisteuete, hoti elabete' = 'glaubt, daß ihr empfangt'. 
 6) in Briefen: Betrachtung der Handlungen vom Standpunkt des Lesers aus; z.B.: 'epempsa' = 'ich schicke dir'. 
 7) besonders in alttestamentlichen Zitaten, bei feierlicher Redeweise, bei dauernd gültigen Aussagen 
 
Artikel (Geschlechtswort) 
======= 
Der bestimmte Artikel wird im Griechischen in der Regel so gebraucht wie im Deutschen, d.h. mit der Bedeutung 'der', 'die', 'das'. 
Der Artikel kann aber auch in einer Sprache einmal fehlen, da, wo die andere Sprache einen aufgeführt hat. Beispiele: Joh 2,1 'en 
arche' = 'im (= in dem) Anfang'; 'pros ton theon' = 'zu Gott, bei Gott'. 
Im Griechischen gibt es keinen unbestimmten Artikel. 
'Unbestimmt' bezeichnet ein Wort oder eine Wortverbindung ohne bestimmten Artikel. Das Griechische kennt keinen unbestimmten 
Artikel, wie z.B. 'ein' oder 'eine' im Deutschen. Oft ist es am besten, vor ein unbestimmtes Wort in der Übersetzung ein 'ein' oder 'eine' 
zu setzen, manchmal aber sogar 'der' bzw. 'die' oder 'das'. 
 
In einigen Fällen wäre die Zufügung eines Artikels allerdings nicht richtig. Beispiel: Joh4,24 'Gott ist Geist' (im Gegensatz zu 'Gott ist 
ein Geist'. Vgl. 'Bestimmter Artikel (3)'. 
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Dativ (3. Fall) 
=========== 
Allgemein wird der Dativ dazu verwendet, durch die Frage "Wem ...?" das indirekte Objekt in einem Satz zu ermitteln. 
Im speziellen Gebrauch: 
1) zur Angabe dessen, mit dem man Gemeinschaft hat ( = sociativus) - Im Deutschen meist mit Präposition übersetzt;   
Beispiel: 'koinonei tois ergois autou tois ponärois' = 'er hat Gemeinschaft mit seinen bösen Werken'. 
Referenzbeispiele: Luk.7,12; Joh.10,4; Röm.12,13 
 2) bei 'einai' zur Angabe des Besitzers ( = possessivus) 
Beispiel: 'ouk än autois topos' = 'sie hatten keinen Platz' 
(wörtlich: 'Ihnen war kein Platz'). 
 Referenzbeispiele: Matth.18,12; Luk.2,7; Apg.2,39  
3) zur Angabe dessen, dem etwas zum Nutzen (oder Schaden) geschieht ( = commodi/incommodi); Beispiel: 'anapausis tais psuchais' 
= 'Ruhe für die Seelen'. 
Referenzbeispiele: Röm.6,10; 7,4; 14,4.7.8; 2.Kor.5,13 
4) zur Angabe des Mittels oder Werkzeugs ( = instrumentalis (Instrumental-Dativ)); Beispiel: 'machairä' = 'mit dem Schwert'. 
Referenzbeispiele: Matth.3,12; Luk.3,16; Kol.4,6 
5) zur Angabe eines Zeitpunkts ( = temporalis), meist mit Präposition 'en'. Beispiel: '(en) tä tritä hämera' = 'am dritten Tag'. 
Referenzbeispiele: Matth.24,20; Mark.14,12 
6) zur Angabe des Maßes bzw. des Unterschieds, z. B. bei Vergleichen ( = differentiae); Beispiel: 'pollo mallon' = 'um vieles mehr' = 
'viel mehr'. 
 7) als Objekt bei bestimmten Verben, besonders bei solchen mit bestimmten Vorsilben (meist unterschiedlich zum Deutschen). 
Beispiel: 'proserchestai tini' = 'zu jemanden kommen'. 
 
Futur 
===== 
Wie im Deutschen so verweist es auch im Griechischen auf die Zukunft. 
Besonderheit: Benutzt wird das Futur z.B. für starke (göttliche) Befehle. Beispiel: 'ou foneuseis' (5.Gebot). 
 
 
Genitiv (2. Fall) 
============= 
Der Genitiv-Kasus ("Wessen"-Fall) steht allgemein für die Besitzanzeige. Im Griechischen wird er jedoch auch im speziellen 
gebraucht: 
1) für den Besitzer ( = possessivus) und die Zugehörigkeit; Beispiele: 'Iakobos ho Zebedaiou (im Genitiv stehend)' = 'Jakobus, des 
Zebedäus'; 'hoi tou Christou' = 'die, des Christus'; 'ouch humon estin' = 'es ist nicht eure Sache'. 
Referenzbeispiele: Röm. 1,1; 2,16; 16,25 
2) für die Eigenschaft ( = qualitatis) anstatt eines Adjektivs; Beispiel: 'ho mamonas täs adikias' = 'der ungerechte Mammon'. 
Referenzbeispiele: Apg.9,15; Röm.6,6f.; Phil.3,21 
3) für Mass und Wert ( = pretii); Beispiel: 'diastäma horon trion' = 'Abstand von drei Stunden'. 
Referenzbeispiel: Apg.5,7 
4) für eine Ortsangabe ( = locativus); Beispiel: 'poias [hodou]' = 'auf welchem Weg?'. 
Referenzbeispiele: Luk.19,4; Apg.19,26 
5) für eine Zeitangabe ( = temporalis); Beispiel: 'nüktos' = 'bei Nacht'. 
Referenzbeispiele: Apg.26,13; Luk18,7; Matth.25,6  
6) bei einem Vergleich. Es gibt die verglichene Person oder Sache an ( = comparationis); Beispiel: 'ischuroteros  mou estin' = 'er ist 
stärker ALS ICH'. 
Referenzbeispiele: 1.Kor.13,13; Joh.13,16  
7) bei einer Teilung. Dabei gibt der Genitiv das geteilte Ganze an ( = partitivus); Beispiel: 'heis ton mikron' = 'einer dieser Kleinen'. 
Referenzbeispiele: Luk.18,11; Röm.15,26; Off.5,11 
8) an Stelle einer Apposition [d.h., einem Beisatz/substantivischen Attribut, welcher/welches im gleichen Kasus stehen würde wie 
sein Bezugswort] ( = appositionalis); Beispiele: 'hä oikia tou skänous' = 'das Haus, das ein Zelt ist' ['ein Zelt' steht im Genitiv anstatt 
einer Apposition] 
9) zur Angabe entweder des Subjekts (1) [dann = Genitivus subjectivus] oder des Objekts (2) [dann = Genitivus objectivus] einer 
Handlung (die im Nomen/Hauptwort steckt); Beispiele: 'hä agapä tou teou' = 'die Liebe Gottes' (1) [Gott ist Subjekt, denn Gott liebt]; 
= 'die Liebe zu Gott' (2) [Gott ist Objekt; jemand liebt ihn]. 
Referenzbeispiele: Röm.1,1; Phil.4,7; 2.Thess.2,10; 1.Joh.5,3 
10) als Objekt bei bestimmten Verben (meist anders als im Deutschen), z. B. bei 'berühren', 'Anteil haben', 'genießen', 'verlangen', 
'entbehren', 'sorgen für', 'herrschen über', '(auf jemand) hören', 'sich erinnern', 'vergessen', 'übertreffen'. 
Beispiele: 'metechein täs trapezäs tou küriou' = 'Anteil haben am Tisch des Herrn'. 
Imperativ 
======== 
Befehlsform oder Form der Aufforderung. Jeder Imperativ verweist notwendigerweise in die Zukunft. 
 
PRÄSENS IMPERATIV 
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Der Präsens Imperativ enthält eine Aufforderung, etwas zu tun, das in einer andauernden oder wiederholten (linearen) Handlung 
geschieht. Beispiele: Mt.5,44 "Liebt eure Feinde!" (ein andauerndes Lieben); Lk10,8 "eßt, was euch (jeweils) vorgesetzt wird!" 
(andauernd); 1Kor 11,24 "Dies tut zu meinem Gedächtnis" (dieser Brauch soll laufend wiederholt werden). 
Wenn der Präsens Imperativ verneint gebraucht wird und somit eine Handlung untersagt, schließt das oft ein, daß die vorher 
vollzogene Handlung beendet werden soll. Beispiel: Mt 7,13 ,,Weine nicht!". [Vgl. dagegen Aorist Konjunktiv als Imperativ (21)]. 
Die Zeitform des Präsens steht für die Dauer oder Wiederholung meist bei Verben der Bewegung (auch wenn sonst Aorist zu 
erwarten wäre). Beispiel: 'agapate tous echtrous hümon' = 'Liebt eure Feinde!'  
 
AORIST IMPERATIV 
Der Aorist Imperativ enthält eine Aufforderung, etwas zu tun, das in einer einmaligen (punktuellen) Handlung besteht (1) oder er 
lenkt die Ausrichtung des Interesses auf einen zeitlichen oder sachlichen Punkt (2). Beispiele: Joh.4,7 "Gib (Aorist Imperativ) mir zu 
trinken" (einmalig/momentan) (1); 1Tim 6,20 "bewahre (Aorist Imperativ) das anvertraute Gut" (bis ans Ende) (2); Mt.26,26 "Nehmt, 
eßt" (Aorist Imperativ) (2). 
 
Weiter: 
Aorist punktuell (ingressiv, effektiv oder komplexiv); Beispiel: 'dos moi piein' = ' gib mir zu trinken!' (einmalig)  
Aorist besonders im Gegensatz zum bisherigen Verhalten; Beispiel: 'nepsate' = 'werdet (von nun an) nüchtern!'  
Aorist für scharfe Befehle; Beispiel: 'etoimason ti deipnäso' = 'mach mir das Essen!' (sagt der Herr zum Sklaven) 
Aorist bei Gebetsbitten, auch wenn es bleibende Anliegen sind; Beispiel: 'genätäto to teläma sou' = 'dein Wille geschehe!'  
 
 
 
 
 
 
Imperfekt 
======== 
1) Zur Angabe dauernder oder wiederholter Handlungen der Vergangenheit, die in die Gegenwart reichen können (durativ = dauernd; 
iterativ = wiederholt) 
Referenzbeispiele: Mark. 12,41; Apg. 2,45 
2) Zur Darstellung des Eigenartigen einer Handlung 
Referenzbeispiele: Apg. 5,21.24.25.26 (?); 21,20; 1. Kor. 10,4.11 
3) Für Versuche in der Vergangenheit ('de conatu'; vgl. 'Präsens des Versuchs') 
Referenzbeispiele: Matth. 3,14; Luk. 1,59  
4) bei allgemeinen Handlungen, wenn dabei der Aorist die spezielle Handlung angibt 
 
Indikativ (Wirklichkeitsform) 
======================= 
Der Indikativ teilt eine Handlung oder einen Vorgang mit und wird in allen sechs Tempora (Zeitenformen) des Griechischen 
verwendet. Er ist der einzige Modus, der stets eine Angabe über die Zeit enthält, in der eine Handlung stattfindet oder stattfand. 
1) Zum Ausdruck der Wirklichkeit; deshalb in Aussagesätzen  
2) Imperfekt Indikativ 
a) Für Möglichkeiten, die nicht wahrgenommen wurden; Beispiel: 'edünato touto pratänai' = 'dies hätte verkauft werden können'  
b) Für einen unerfüllbaren Wunsch (mit 'ofelon'); Beispiel: 'ofelon psüchros äs' = 'wenn du doch kalt ... wärest!' 
 
Infinitiv (Grundform) 
================ 
Der Infinitiv ist ein Modus des Verbums, wie z.B. der Indikativ oder Konjunktiv. Daneben kann der Infinitiv aber in substantivierter 
Form (mit Artikel) auch als Nomen (Hauptwort/Substantiv) verwendet werden. Im Griechischen hat er mehr 
Verwendungsmöglichkeiten als im Deutschen, meist aber gibt man ihn am besten mit dem deutschen Infinitiv wieder. Beispiel: 
Lk1,72 "um Barmherzigkeit zu üben". 
1) Der Aorist Infinitiv steht für eine einmalige (punktuelle) Handlung und nicht für eine Handlung in ihrem Verlauf wie z.B. der 
Präsens Infinitiv. Beispiel: Lk1,54 "um der Barmherzigkeit zu gedenken". Der Aorist Infinitiv enthält keine Zeitangabe.  
2) Der Infinitiv im Genitiv bezeichnet oft Absicht oder Zweck. Er hat die gleiche Bedeutung wie der substantivierte Infinitiv mit den 
Präpositionen 'eis' oder 'pros', wird dabei jedoch ohne vorangestellte Präposition verwendet. Beispiel: Mt2,13 'zetein (suchen) to (das) 
paidion (Kind) tou (Genitivartikel, eigentlich: 'des') apolesai (umbringen) auto (es)' ist zu übersetzen als 'das Kind suchen, um es 
umzubringen'. 
3) Der Präsens Infinitiv bezeichnet eine andauernde (lineare) oder wiederholte Handlung, enthält aber keine Zeitangabe. Beispiele: Mt 
4,24 'Niemand kann zwei Herren dienen' (Präsens Infinitiv); 
Mt 27,15 'Zum Fest ... einen Gefangenen loszugeben' (eine wiederholte Handlung, denn immer zum Fest wurde ein Gefangener 
losgegeben). 
 
Interjektion 
========= 
Ausrufewort wie z.B. "ach!" oder "ei!". 
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Komparativ 
=========  
Stellt die 1. Steigerungsform dar. Wie im Deutschen können Adjektive und Adverbien gesteigert werden; Beipiel: "schön - schöner - 
am schönsten" (Grundform - Komparativ - Superlativ). 
 
Konjunktion (Bindewort) 
=================== 
Im Griechischen wie auch im Deutschen hat eine Bindewort die Aufgabe, zwei Sätze miteinander zu verbinden; z.B. mit "und", 
"sogar", "auch". Man unterscheidet dabei die sog. 'Koordinierende Konjunktion' (z.B. 'kai' = 'und'), die 'Subordinierende Konjunktion' 
(z.B. 'hoti' = 'weil, daß') und die 'Temporale Konjunktion' (z.B. 'tote' = 'dann, damals'). 
 
Konjunktiv 
========= 
Der Konjunktiv (Möglichkeitsform) teilt eine Handlung oder einen Vorgang mit, bei denen irgendeine Unsicherheit oder 
Unbestimmtheit besteht. Er steht daher in einer engen Beziehung zum Futur und die Unsicherheit beruht oft nur darauf, daß die 
Handlung noch nicht stattgefunden hat. Ein besonderes Beispiel ist die betonte Verneinung im Futur. Oft kann ein griechischer 
Konjunktiv im Deutschen nicht genau wiedergegeben werden, aber meist sind Umschreibungen möglich. Beispiele: 1. Kor. 5,8 'laßt 
uns Festfeier halten'; Mt 26,46 'lasst uns gehen'. 
1) Aufforderung an die 1.Person (Adhortativ), oft mit 'afes' = 'laß' oder 'deuro' = 'komm'; Beispiel: 'agomen' = 'gehen wir!'; 'afes 
ekbalo' = 'laß mich herausziehen!' 
 2) Aorist Konjunktiv 
Für bestimmte Verneinung von Zukünftigem mit 'ou mä'; Beispiel: 'ou mä exeltäs ekeiten' = 'da kommst du bestimmt nicht wieder 
heraus'. 
 3) Aorist Konjunktiv 2. Person 
Als ein Verbot; Beispiel: 'mä me basanisäs' = 'quäle mich nicht!' 
Der Aorist Konjunktiv ist zu unterscheiden vom Präsens Konjunktiv, denn ersterer bezieht sich auf eine einmalige, nicht näher 
bestimmte Handlung im Unterschied zu einer andauernden oder wiederholten Handlung. Die Zeit der Handlung geht daraus nicht 
hervor. Beispiel: 1. Kor. 8,13 'damit ich mcinem Bruder kein Ärgernis gebe'. [Vgl. Konjunktiv (19)]. 
Der Aorist Konjunktiv als Imperativ verwendet, untersagt normalerweise eine Handlung, die noch nicht im Gange ist und fordert so 
dazu auf, sie nicht zu beginnen. Beispiel: Mt 6,13 'me ('nicht') eisenenkes (Aorist Konjunktiv von 'hineinfuhren') hemas ('uns') eis 
peirasmon ('in Versuchung')'. Erklärung: Wenn wir so gelehrt werden, Gott zu bitten, daß er uns nicht in Versuchung führe, beinhaltet 
das, daß er nicht dabei war, das zu tun. (Vgl. dagegen Präsens Imperativ). 
Der Präsens Konjunktiv bezeichnet eine andauernde (lineare) oder wiederholte Handlung ohne irgendeine Zeitangabe. Beispiele: 1. 
Kor. 16,2 'je nachdem er Gedeihen hat'; Lk 10,8 'in welche Stadt ihr kommt (Präsens Konjunktiv), und sie nehmen euch auf (Präsens 
Konjunktiv)'. (Vgl. auch Konjunktiv) 
 
Männlich 
======== 
Das Maskulinum kann sich wie im Deutschen auf ein männliches Wesen beziehen oder auf einen geschlechtslosen Sachbegriff. 
Beispiele: 'ho hyios' = 'der Sohn'; 'ho naps' = 'der Tempel'. 
 
Medium 
====== 
Das Medium bildet die mittlere Form der Zustandsformen. 
1) Reflexiv (rückbezüglich) 
Subjekt = Objekt; Beispiel: 'louomai' = 'ich wasche mich'. 
2) Für Handeln im eigenen Interesse (,,dativisch"); Beispiel: 'exelexato' = 'er wählte (für) sich aus'.  
3) Bei innerlicher Beteiligung (dynamisch); Beispiel: 'mneian poioumai' = '(von mir aus) mache ich ein Gedächtnis', 'denke ich daran'. 
 
Manche Verben haben in den Zustandsformen Aktiv und Medium dieselbe Bedeutung. 
 
 
 
 
Nominativ (1. Fall) 
=============== 
Dieser Kasus/Fall stellt die Frage "Wer oder was?" nach dem Subjekt eines Satzes. Beispiel: 'ho logos sodzei' = 'Das Wort rettet' [Wer 
oder was rettet? Das Wort rettet; 'Das Wort' = Subjekt] 
 
Optativ  
====== 
Der Optativ stellt eine der 4 Modi (Aussageweisen) im Griechischen dar. Neben dem Modus des Indikativ (Wirklichkeitsform), dem 
Konjunktiv (Möglichkeitsform) und dem Imperativ (Befehlsform) handelt es sich beim Optativ um die Wunschform. 
 
Der Optativ ist im Neuen Testament selten. Er ist ein schwächerer Modus des Verbs als der Konjunktiv und drückt - wie erwähnt - 
meist einen Wunsch aus (1). Der Optativ kann aber auch etwas als entfernte Möglichkeit sehen (2). Beispiele: 1. Thess. 5,23 'Er ... 
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heilige (Optativ) euch völlig' (1); 'und vollständig möge ... bewahrt werden (Optativ) ...' [Wunsch (1)]; 1. Petr. 3,14 'wenn ihr auch 
leiden solltet' [Möglichkeit (2)]. 
1) Für erfüllbaren Wunsch; Beispiel: 'mä genoito' = 'es möge nicht geschehen!'  
2) Für abgeschwächte Behauptung (Potential); [eher selten] 
 
Partizip 
======= 
Es ist ein Verbaladjektiv, das im Griechischen in einer Fülle von Verwendungsmöglichkeiten vorkommt, von denen manche im 
Deutschen nur umschrieben werden können. Beispiel: Mt 5,1 'idon (sehend) tous (die) ochlous (Volksmengen)' muß im Deutschen 
umschrieben werden als 'als er die Volksmengen sah'. 
1) Das Aorist Partizip bezeichnet eine einmalige (punktuelle) Handlung im Unterschied zur andauernden (linearen) Handlung des 
Präsens Partizip. Es enthält keinen Hinweis auf die Zeit der Handlung. In den Fällen jedoch, in denen seine Beziehung zum 
regierenden Verb temporal (d.h. zeitlich) ist, bezeichnet es normalerweise eine vorhergehende Handlung (Vorzeitigkeit). Beispiel: 1. 
Kor. 9,27 'damit ich nicht, nachdem ich anderen gepredigt (Aorist Partizip), selbst verwerflich werde'. 
2) Das Präsens Partizip beschreibt eine andauernde (lineare) oder wiederholte (iterative) Handlung. Es enthält von sich aus keine 
Zeitangabe. Wenn jedoch seine Beziehung zum Hauptverb temporal (d.h. zeitlich) ist, bezeichnet es oft eine Handlung, die mit der 
des Hauptverbs gleichzeitig ist. Beispiel: Mk 14,22 'Während sie aßen (Präsens Partizip) ... nahm er Brot'. 
3) Der Gebrauch 
a) Adjektivischer=substantivischer Gebrauch 
Wenn das Partizip adjektivisch verwendet wird, steht meist ein Artikel vor ihm und wird entweder als Substantiv oder durch einen 
Relativsatz übersetzt. Beispiel: 'makarioi hoi zeituntes ton theon' = 'Glücklich sind die Gott Suchenden', aber besser: 'Glücklich sind 
die, die Gott suchen'. 
b) Prädikativer=adverbialer Gebrauch 
Im Gegensatz zu 3)a) fehlt bei diesem Gebrauch der Artikel vor dem Partizip. Je nach Sinn und Kontext des zu übersetzenden 
Abschnittes/Verses gibt man das Partizip (am Beispiel von 'erchomai' = 'kommen', 'gehen') wieder: 
 
b) 1) Temporal (d.h. zeitlich); Beispiel: 'Während er ging, ...' 
b) 2) Kausal (d.h. dem Grunde nach); Beispiel: 'Weil er ging, ...' 
b) 3) Konzessiv (d.h. etwas wird in übertragenem Sinne eingeräumt); Beispiel: 'Obwohl er ging, ...' 
b) 4) Konditional (d.h. bedingungsmäßig); Beispiel: 'Wenn er geht, ...' 
b) 5) Modal (d.h. die Art und Weise betreffend); Beispiel: 'Indem er geht, ...' 
 
Passiv (Leideform) 
=============== 
Bedeutung wie im Deutschen, d.h. man läßt etwas mit sich tun bzw. es wir etwas mit einem gemacht. 
Manchmal gibt das Passiv auch einen reflexivem Sinn wieder (wie Medium)  
Beispiel: 'batizestai' = 'getauft werden' oder 'sich taufen lassen'  
Im Griechischen stehen einige Sätze im Passiv, obwohl Gott der Aktive ist (Passivum divinum); 
Referenzstellen: Mt. 5,4b - vgl. mit Off. 7,17; Mt. 7,7a - vgl. mit Lk 11,13 
 
Perfekt 
======= 
Das Perfekt stellt eine Zeitform dar. 
1) Präsentisch 
Für einen gegenwärtigen Zustand, der sich aus einem früheren Vorgang ergibt; Beispiel: 'estäka' = 'ich (habe mich gestellt und) stehe 
(nun)'. 
2) Verstärkend (für das Präsens) 
Beispiel: 'pepisteuka' = 'ich glaube (mit meinem ganzen Glauben)'.  
3) U. a. als Ersatz für fehlenden Aorist (aoristisches Perfekt) 
Beispiel: 'pepraka' von 'piprasko' (verkaufen). 
4) Oder um eine Handlung der Vergangenheit als für alle Zeiten exemplarisch darzustellen 
Beispiel: 'pistei prosenänochen abraam ton Isaak' = 'durch den Glauben hat Abraham den Isaak zum Opfer gebracht'. 
5) Für eine gleichzeitige Nachwirkung (relatives Perfekt)  
Beispiel: 'eidüia ho gegonen' = '... wissend, was geschehen WAR'. 
 
Plusquamperfekt 
=============== 
Zeitform 
Das Plusquamperfekt steht für einen Zustand, der sich aus einer vorher abgeschlossener Handlung ergab. Beispiel: 'epepaideukein' = 
'ich war damals schon bewährter Erzieher'. 
Referenzbeispiel: Lk 16,20 
Das Plusquamperfekt wird gebraucht, um zu zeigen, daß die Ergebnisse einer Handlung der Vergangenheit in der Vergangenheit 
anhielten (wie das Perfekt zeigt, daß sie in der Gegenwart anhalten). Beispiele: Joh 4,8 'Denn seine Jünger waren weggegangen in die 
Stadt' (und waren zu dem Zeitpunkt, als die Samariterin zum Brunnen kam, noch in der Stadt); Mt 7,25 'denn es war auf den Felsen 
gegründet'. 
Das deutsche Plusquamperfekt wird meist mit 'hatte' oder 'war' gebildet und dient manchmal auch zur Übersetzung des Aorists. 
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Präpositionen 
============ 
Präpositionen sind Verhältniswörter und geben Aufschluß darüber, wo sich eine Person oder Sache befindet, z.B.: 'Über', 'unter', 'an', 
'bei', etc. 
Im Griechischen gibt es eine Fülle von Präpositionen (z.B. 'ek' = 'aus (heraus)', welche einen entsprechenden Kasus mit sich bringen. 
Darüberhinaus werden im Griechischen - wie im Deutschen auch - Präpositionen einfach an Verben gehängt. Damit entsteht ein neues 
Verb.  Z.B.: 'über' + 'greifen' = 'übergreifen'; 'apo' (von) + 'didomi' (geben) = 'apodidomi' (zurückgeben/bezahlen). 
 
Präsens 
======= 
Der Präsens stellt die Zeitform der Gegenwart dar und gibt normalerweise ein Geschehnis wieder, welches sich im Augenblick 
abspielt. 
Besonderheiten: 
1) Präsens des Versuchs (de conatu); Beispiel: 'poiei' = 'er versucht zu tun'. 
Referenzbeispiele: Joh. 10, 32; Gal. 5,4  
2) Präsens der Erzählung abgeschlossener Handlungen (historicum) 
Grund: Damit die Handlungen lebendiger werden (wie z.B. im Deutschen: 'Gestern kam mir plötzlich der Gedanke). 
Referenzbeispiele: Mk. 1,40; Joh. 1,29.36.43 
3) Futurischer Präsens (Auftreten eher selten) 
Für Zukunftshandlungen wie im Deutschen, wenn es eindeutig ist. Beispiel: 'aurion apotneskomen' = 'morgen sterben wir'; 
Vorkommen besonders bei Verben des Gehens. 
Referenzbeispiele: Mt. 11,3; Joh. 14,3 
 4) Relativer Präsens 
In Nebensätzen nach Verben der Wahrnehmung und des Sagens; Beispiel: 'idon hoti echei pistin' = 'Als er (Paulus) sah, daß er 
Glauben HATTE'. 
 
Personalpronomen (persönliches Fürwort) 
================================== 
'Ich' (1. Person Singular) 
'du' (2. Person Singular) 
'er/sie/es' (3. Person Singular) 
'wir' (1. Person Plural) 
'ihr' (2. Person Plural) 
'sie' (3. Person Plural) 
Das betonte Personalpronomen wird verwendet, um eine besondere Betonung auf die handelnde Person (das Subjekt) zu legen. Da die 
Endung des Verbs jeweils Person und Numerus (Singular oder Plural) bereits enthält, ist das Hinzufügen des Personalpronomens zum 
Verständnis des Satzes unnötig. 
Wenn das Personalpronomen doch verwendet wird, dient es zur Betonung des Subjekts. Beispiel: Mt 5,22 'ego lego hymin' bedeutet 
'ich selbst sage euch' (im Unterschied zum einfachen 'lego hymin' = 'ich sage euch'). 
 
 
 
Sächlich 
======== 
Das Neutrum kann sich wie im Deutschen auf Personen oder auf geschlechtslose Sachbegriffe beziehen. Beispiel: 'to paidion' = 'das 
Kind'; 'to hin' = 'das Heiligtum'. Aus diesem Grund hat die Tatsache, daß 'pneuma' = 'Geist' ein Neutrum ist, keine Bedeutung im 
Blick auf die Frage, ob der Heilige Geist eine Person ist oder nicht. 
 
Substantiv 
========== 
Das Substantiv, auch Nomen oder Hauptwort genannt, steht für eine Person, eine Sache/ein Ding oder ein Abstraktum. Beispiele: 
Schwester, Paulus, Gerechtigkeit. Es steht im Kasus des Nominativ (1. Fall) und wird durch die Frage "Wer oder was?" ermittelt. 
(Siehe auch unter 'Nominativ') 
 
Superlativ 
========= 
Der Superlativ stellt die 2. (oder höchste) Steigerungsform eines Adjektives dar; z.B. 'am schönsten', 'am besten', am tapfersten', etc. 
 
Verb(um) 
======== 
Zeit- oder Tätigkeitswort 
Das griechische Verb beinhaltet: 
1) Eine Zustandsform ('Aktiv' als Tatform, 'Medium' als mittlere Form oder 'Passiv' als Leideform) 
2) Eine Zeitform ('Präsens', 'Imperfekt', 'Futur', 'Aorist' (als Aktionsart), 'Perfekt' (als Aktionsart) oder Plusquamperfekt') 
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3) Eine Aussageweise/Modi ('Indikativ' als Wirklichkeitsform, 'Konjunktiv' als Möglichkeitsform, 'Optativ' als Wunschform, 
'Imperativ' als Befehlsform, 'Infinitiv' oder 'Partizip'  
4) Eine Person (1., 2. oder 3. Person) 
5) Einen Numerus (Singular oder Plural) 
 
Vokativ 
======= 
Der Vokativ stellt den 5. Kasus (Fall) bei der Deklination von Substantiven dar. 
Übersetzt wird er als Anrede, z.B. 'o kürie' = 'oh Herr'. 
 
Weiblich 
======== 
Das Femininum kann sich wie im Deutschen auf ein weibliches Wesen beziehen, jedoch auch auf einen geschlechtslosen Sachbegriff. 
Beispiele: 'he gyne' = 'die Frau'; 'he heorte' = 'das Fest'. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


